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    Hoofdstuk 1


    


    


    De Schotse Hooglanden, het jaar 1005


    


    Bliss wachtte af, onzeker over haar lot.


    Ze vroeg zich vaak af waarom ze de toekomst van anderen wel kon zien, maar die van haarzelf niet. Soms begreep ze het wel, want het was een zware last de toekomst te kunnen zien en er niet alleen geluk, maar ook verdriet en ellende te zien. Als ze ook haar eigen lotsbestemming kende, zou haar leven ondraaglijk worden. Vaak genoeg zou Bliss het lot van anderen liever ook niet kennen, maar ze had geen keus.


    Haar volk, de Picten, noemden het een gave, maar fluisterend hadden ze het over een vloek. Ze was al helderziend zolang ze zich kon herinneren. Ze zag flitsen uit haar eigen toekomst, maar nooit de essentiële momenten die ze van anderen wel zag.


    Behalve helderziendheid bezat Bliss ook helende krachten. Ze wist niet hoe ze precies werkten, ze twijfelde niet aan hun bestaan en had ze altijd gedeeld met wie ze nodig had.


    Nu voelde ze intuïtief dat ze moest afwachten. Ze wist niet waarom, en eigenlijk had ze geen tijd te verliezen. Een dagreis verderop wachtte een vrouw op genezing. Toch moest ze de waarschuwing van het lot in acht nemen.


    Bliss trok haar donkerblauwe wollen mantel dichter om zich heen. De wind was bijtend koud, en het leed geen twijfel dat er een strenge winter aankwam. Ze zou willen dat ze de koude dagen en nachten dit jaar niet alleen hoefde door te brengen. Ze had altijd gedacht dat ze op haar eenentwintigste wel getrouwd zou zijn en kinderen had, maar zo langzamerhand vreesde ze dat het er nooit van zou komen.


    Ze werd gerespecteerd vanwege haar gave, maar ze merkte ook dat mannen erdoor werden afgeschrikt. Een van hen had zelfs gezegd: ‘Ik zou nooit iets voor je kunnen achterhouden.”


    Toen wist Bliss zeker dat ze ook geen echtgenoot hoefde als die geheimen voor haar had. Als een echtgenoot geen eerlijkheid en vertrouwen kon opbrengen, bleef ze net zo lief alleen.


    Ze hoorde bladeren ritselen en wist meteen dat er meerdere personen aankwamen. Dat moesten soldaten zijn. Normaal gesproken voelde ze hun aanwezigheid veel eerder en zou ze zichzelf al in veiligheid hebben gebracht.


    Waarom had ze moeten wachten op degenen die haar kwaad konden doen? Moesten ze genezen worden of had ze zich vergist? Die dwaze gedachte verwierp ze meteen, want het lot had het altijd bij het rechte eind, dus had het geen zin om bang te zijn.


    Drie soldaten van de koning liepen de open plek op. Ze had een angstig voorgevoel, maar vertrouwde toch op een goede afloop.


    “Kijk nou, een engel”, zei een jonge soldaat grijnzend.


    “Ze ziet er goed uit”, zei een ander, op een toon die niet veel goeds voorspelde. Het gebeurde zo vaak dat mannen haar schoonheid zo uitgebreid roemden dat het haar niets meer deed, zeker niet als het van dit soort lieden kwam. Ze hoopte dat ze ooit een man zou treffen die verder keek dan haar uiterlijk. Ze moest nog even blijven staan, want ze voelde dat het lot haar niet op de soldaten had laten wachten.


    De wind blies bladeren en takjes om hen heen, die vervolgens door een windvlaag werden meegevoerd. Een dikke mist kwam aanrollen over de grond en als die doorzette, zou het moeilijk worden nog een stap te verzetten.


    Grijze wolken kwamen overdrijven als voorbodes van een storm, of voorspelden ze iemands komst?


    Bliss voelde met een huivering dat er iemand aankwam die over grote macht en kracht beschikte en die de soldaten onverschrokken tegemoet zou treden. Bovenal was hij voorbestemd haar te ontmoeten.


    “Wat doet zo'n mooi meisje helemaal alleen in het bos?” vroeg de jonge soldaat, en hij liep op Bliss af.


    “Ik sta te wachten.” Bliss liet haar mantel van haar schouders glijden en onthulde de tekeningen op haar polsen.


    Een van de soldaten zei verbaasd: “Ze is een Pict.”


    “Wij laten ons niet in met heidenen”, zei de oudere soldaat, die op afstand van de andere twee was gebleven.


    “Waarom niet?” vroeg de jonge soldaat brutaal.


    De oudste soldaat schudde zijn hoofd. “Picten zijn vreemde vogels.”


    Bliss zag dat de jonge soldaat de oudere niet serieus nam. Hij was baldadig en overmoedig. Hij zag de waarschuwing van de oudere soldaat aan voor angst en bijgeloof.


    “Omdat ze zich volkalken met symbolen?” zei hij smalend. “De Picten zullen snel genoeg verleden tijd zijn.”


    Bliss’ wangen kleurden rood en een schaduw trok over haar gezicht. “Pas op je woorden, jongeman, want de Picten bevolken dit gebied al langer dan jij denkt, en zullen dat nog steeds doen als jij er allang niet meer bent.”


    “Is dat een dreigement?” snauwde de soldaat, en hij snelde op haar af.


    Bliss was niet onder de indruk en bleef fier rechtop staan. “Het is de waarheid.”


    “Jij en jouw soort zullen toch wel verdwijnen”, zei de soldaat weer, aangemoedigd door zijn kameraad.


    “Je kunt zeggen wat je wilt, maar de waarheid staat onuitwisbaar geschreven”, hield Bliss vol.


    “Ze is een helderziende”, zei de oudere soldaat met een rilling. “Blijf maar bij haar uit de buurt, anders steelt ze je ziel.”


    De jonge soldaat struikelde over zijn eigen voeten om weg te komen. Van zijn bravoure was weinig over.


    “Wat doen we nu met haar?” vroeg de derde soldaat, terwijl hij een paar stappen naar achteren deed.


    “Misschien komt ze koning Kenneth nog van pas”, stelde de jonge soldaat voor.


    “Dwaas!” schold de oudere soldaat. “De koning heeft zijn eigen ziener, en houdt zich verre van Picten; dat zijn onbetrouwbare heidenen.”


    Plotseling draaide Bliss’ maag zich om. Dat gevoel werd sterker naarmate de grote onbekende dichterbij kwam. Zijn voelbaar krachtige uitstraling was typerend voor een strijder. Deze strijder bracht echter een heuse siddering in haar teweeg, en ze voelde passie door haar lichaam stromen. Daarna rook ze een bedwelmende geur die haar greep als de omhelzing van een minnaar.


    Deze man was door het lot voor haar bestemd, en op hem had ze gewacht. Zoals altijd werd ze als de bliksem getroffen door een visioen, en een golf van verwachting ging door haar heen. Ditmaal ging het namelijk over haarzelf.


    Al kon ze het bijna niet geloven, ze wist zeker dat het lot haar hier had laten wachten. Ze haalde diep adem, al wist ze niet of ze er klaar voor was: de ontmoeting met haar toekomstige echtgenoot.


    “Wat zullen we met haar doen?” vroeg de jonge soldaat nerveus.


    Bliss schrok van haar eigen antwoord: “Mijn echtgenoot komt me halen.”


    Op precies het juiste moment kwam hij door de mist aan gelopen, met elke vastberaden stap werd hij beter zichtbaar. Hij was prachtig gebouwd: lang, breedgeschouderd, gespierd. De blik in zijn ogen was intens en zijn lange kastanjebruine haren wapperden in de wind. In zijn lange slanke hand hield hij een zwaard. Hij had een Hooglandse omslagdoek om zich heen geslagen en om zijn brede schouders lag een zwarte wollen mantel met een bontrand.


    De drie soldaten deinsden achteruit en een rilling liep over Bliss’ rug.


    Trey MacAlpin.


    Ze kende hem, en had geholpen bij zijn genezing. Ook was ze deelgenoot van het geheim dat hij en zijn drie broers met zich meedroegen - een van hen was de ware koning van Schotland en zou binnenkort de troon bestijgen.


    “Mijn echtgenoot, eindelijk”, zei ze, terwijl ze met trillende benen naar hem toe liep. Ze stak haar hand naar hem uit en wist dat hij die niet zou weigeren.


    Hij pakte hem vast en trok haar stevig tegen zich aan, zoals alleen een echtgenoot zou doen. Bliss had geen tijd om er verder over na te denken, ze moest haar hoofd erbij houden.


    De jonge soldaat vroeg om opheldering: “Is deze Pict jouw vrouw?”


    Trey aarzelde geen moment. “Bliss is mijn vrouw.”


    Bliss bezegelde hun lot met de woorden: “En Trey is mijn man.”


    “Jullie bevinden je op MacAlpin-terrein”, waarschuwde Trey.


    “Koning Kenneth bezit het hele land”, zei de jonge soldaat. “En het hele land moet hem dienen.”


    “Ik dien de ware koning”, sprak Trey luid en duidelijk.


    De jonge soldaat hervond zijn bravoure en deed een stap naar voren met zijn hand op zijn zwaard. “Er is maar één ware koning en misschien moet je hém maar eens gaan dienen.”


    “Nog één stap, jongen, en jij kunt je schepper gaan dienen”, zei Trey met een kille blik in zijn ogen. De soldaat verstarde. “Ga je eigen koning maar vertellen dat zijn koningschap binnenkort afgelopen is.”


    Uit woede deed de jonge soldaat weer een stap naar voren. “Jij bent in je eentje en wij met drie!”


    “Dat is inderdaad niet eerlijk, maar ik heb geen tijd om te wachten tot je meer soldaten hebt opgetrommeld”, zei Trey bloedserieus.


    Bliss bewonderde zijn lef en zelfvertrouwen. Ze wist al dat hij dapper was; ze had zijn moed reeds gevoeld toen ze hem had helpen genezen.


    Toen al had ze gemerkt hoe sterk en machtig deze man was; maar ze had zich ook zorgen gemaakt over hem. Hij droeg een zware last, en het viel haar zwaar zijn verdriet te voelen.


    Ze vond het vreemd dat ze hun band niet eerder had opgemerkt, maar Bliss wist al van jongs af aan dat de wegen van het lot ondoorgrondelijk waren. Ze mocht er niet aan twijfelen.


    De jonge soldaat keek naar de andere soldaten en trok zijn zwaard.


    “MacAlpin-krijgers zijn uitmuntende zwaardvechters”, waarschuwde de oudere soldaat.


    “Ik heb gehoord dat er een was die in zijn eentje tien soldaten uitschakelde”, zei de andere.


    “Dat was mijn broer Reeve”, zei Trey trots.


    “Een van de andere broers heeft verwondingen overleefd die voor anderen fataal zouden zijn”, zei de oudere soldaat. “Ze zeggen dat hij onsterfelijk is.”


    Trey knikte. “Dat ben ik.”


    De twee jonge soldaten deden een stap naar achteren en een van hen spuugde naar ze. “Stelletje lafaards. De dood komt voor iedereen, en vandaag is het zijn beurt.”


    Bliss verhief haar stem voordat de soldaat in de aanval kon gaan. “Er zal vandaag zeker iemand sterven, maar dat is niet mijn echtgenoot.”


    De jonge soldaat trok wit weg door haar voorspelling en liet zijn zwaard in de schede zakken.


    “Maak nu dat je wegkomt, en breng mijn boodschap over aan je koning”, beval Trey.


    Ze gehoorzaamden en liepen zonder nog om te kijken het bos in.


    Bliss glimlachte naar Trey toen hij zich tot haar wendde. “Ik ben blij te zien dat je goed genezen bent.”


    “Met jouw hulp, vrouw”, zei hij lachend.


    Haar hart maakte een sprongetje. Het lot had vast de hand gehad in zijn knappe verschijning, zodat hij de knapste man op aarde was. Zijn ogen vielen het meest op, omdat ze niet kon zien of ze nu blauw waren of groen. Ze leken van kleur te veranderen terwijl ze hem aankeek.


    Ze schudde haar hoofd. Ze had te veel aan haar hoofd om zwijmelend naar de ogen van een knappe man te blijven kijken.


    Mán.


    Hoe moest ze dit aan hem uitleggen?


    Ten eerste moest ze afstand van hem nemen. Zijn arm om haar middel voelde te intiem. Hierdoor wilde ze nog dichter bij hem zijn, haar lichaam tegen het zijne drukken, haar hand op zijn borstkas leggen en voelen of zijn hart net zo tekeerging als het hare. Ze wilde erachter komen of er daadwerkelijk liefde kon ontstaan uit hun vreemde ontmoeting.


    Bliss glipte uit zijn omhelzing en dacht te voelen dat hij haar liever niet had losgelaten. “Ik moet je iets uitleggen.”


    “Dat hoeft niet. Je handelde intuïtief, en dat werkte.”


    “Ja, maa-”


    “Het is een eer je echtgenoot te mogen zijn, al was het maar voor even.”


    “En ik ben vereerd je vrouw te mogen zijn.”


    “Doen we dan nog alsof?” vroeg Trey, terwijl hij dichterbij kwam staan.


    Bliss kon niet meer helder denken. Toen ze hem had genezen, had ze zich helemaal niet tot hem aangetrokken gevoeld. Maar toen had ze nog geen visioen gehad waarin hij haar toekomstige echtgenoot was. Ze vroeg zich af wat er veranderd was. Waarom had het lot beslist dat ze hier en nu bij elkaar kwamen?


    Ze slaakte een zucht en legde haar hand op zijn arm. Zijn hand omvatte de hare en ze voelde zijn warmte en kracht. Hij was een dapper en vastberaden man, die intens kon liefhebben.


    “Je beeft.”


    Ze keek hem even aan. Ze beefde inderdaad, maar dan vanbinnen, en dat had hij aangevoeld.


    “Ik kan het uitleggen.”


    “Dat hoeft niet. Dat was een vervelend voorval en ik zal je veilig thuisbrengen.” Hij nam haar hand in de zijne. Bliss besefte dat dit onschuldige gebaar hun lotsbeschikking bevestigde.


    Ze hield hem tegen en zei op dwingende toon: “Wij zijn man en vrouw.”


    Hij knikte, maar begreep er niets van. “Ja, laten we doen alsof, voor als we nog meer soldaten tegenkomen.”


    Ze schudde haar hoofd, bang dat hij het niet begreep, en ze prikte in zijn borst om zijn onverdeelde aandacht te krijgen. “Jij”, en ze wees op haar eigen borst, “en ik, wij zijn getrouwd. We zijn écht man en vrouw.”


    


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    Trey moest bijna hardop lachen om de zachte porretjes in zijn borstkas, maar toen hij zag hoe serieus Bliss keek, hield hij zich in. Haar lieflijke, schitterende lichtblauwe ogen leken overschaduwd door zorgen. Blijkbaar was haar vreemde verklaring belangrijker dan hij dacht, al hadden ze helemaal geen trouwgeloften uitgewisseld.


    Op de verkwikkende en genezende werking van haar aanraking na, wist hij weinig over deze vrouw. Ze had zijn voorhoofd gestreeld, zijn wonden behandeld en hem genezen met haar wonderbaarlijke krachten. Hij had geijld en hij had het zo heet gehad dat hij dacht dat hij al in de hel beland was.


    Toen had een tedere, koele hand hem plotseling bevrijd en hij had een glimp van een lieflijk engelengezicht gezien. Diezelfde engel beweerde nu dat ze zijn echtgenote was.


    “Hoe bedoel je dat we echt getrouwd zijn?” vroeg hij.


    “Picten trouwen door elkaar op te eisen.”


    Het duurde even voor hij het begreep. “Dus toen ik zei dat je mijn vrouw was, trouwde ik ook meteen met je?”


    “Jazeker, en ik deed hetzelfde door te zeggen dat jij mijn man was”, zei ze. “Om de gelofte wettig te maken moeten we elkaar man en vrouw noemen. Volgens de wetten van mijn volk zijn we getrouwd.”


    “Een paar woorden, en we zijn al een echtpaar? Niets te regelen of tekenen? Alleen maar een gesprekje?” Hij kon het amper geloven, maar hij zat er eigenlijk ook niet mee. Het kon vast worden rechtgezet.


    “Woorden zijn krachtiger dan je denkt. Denk maar aan de enorme kracht van deze woorden: Ik hou van jou.”


    Zijn hart sloeg over toen hij terugdacht aan het moment waarop hij die woorden ooit gehoord had, en ze zelf had uitgesproken. “Je hebt gelijk. Vier simpele woorden kunnen enorm veel geluk brengen, maar ook groot verdriet.”


    Bliss glimlachte. “Zeggen dat je van iemand houdt brengt zeker vreugde en verdriet. Daarom moet je je woorden ook zorgvuldig kiezen, want je kunt ze niet zomaar terugnemen.


    “Hoe zit het met Pictische geloften?”


    “Die kun je net zo snel herroepen als ze gemaakt zijn.”


    Trouwgeloften moest je serieus nemen, ook als ze snel afgelegd waren. Trey dacht even na. “Ik denk niet dat we ze zomaar moeten opheffen. Misschien kunnen we beter getrouwd blijven tot ik je veilig heb thuisgebracht.” Hij moest nog even bij haar blijven. Als vrouw alleen had ze bescherming nodig, en als ze die kreeg door met hem getrouwd te zijn, bleven ze getrouwd tot ze in absolute veiligheid was. En tot hij zelf wist wat hij met deze vreemde situatie aan moest.


    Misschien voelde hij zich verplicht haar te beschermen omdat zij hem had geholpen. Maar ze intrigeerde hem ook. Ze was een heiden, dacht heel anders dan hij en ze was mooi: lang en slank met schitterende goudblonde lokken. Een blanke, gladde huid en een rond gezicht met lippen als een roze roos in volle bloei. Ze prikkelde zijn zintuigen; hij voelde tintelingen in zijn kruis en hij kreeg zin om haar in een opwelling te kussen.


    Hij schrok ervan, en vroeg zich af waarom ze nog niets had gezegd over zijn voorstel om hun trouwgelofte nog niet op te heffen.


    Wilde zij het zo snel mogelijk weer ongedaan maken? Of dacht ze er nog over na? Toen bedacht hij dat ze helderziend was en dat ze misschien meer wist dan hij.


    “Wat verzwijg je eigenlijk voor me?” vroeg hij vastberaden.


    “Niets.”


    “En je visioenen dan?”


    “Ik wist dat een sterke strijder me te hulp zou komen schieten vanuit het bos.” Ze liet weg dat hij ook haar toekomstige echtgenoot zou zijn.


    “Dus je zou iedere andere strijder tot wederhelft hebben uitgeroepen?” vroeg hij met lichte irritatie in zijn stem.


    “Jij bent niet zomaar een strijder. Je bent een van de vier mannen, die als broers zijn, en van wie één de ware koning van Schotland is.”


    Hij vond het vreemd dat hij niet had nagedacht over de implicaties van haar gave en greep haar arm vast. “We moeten hier weg. Die jonge soldaat bedenkt snel genoeg dat jij kunt voorzien wie de ware koning is en dan komt hij je zoeken met versterking.”


    “Die soldaat zei al dat de koning zijn eigen zieneres heeft. Zij kan het hem ook vertellen.”


    “Blijkbaar is ze niet zo goed als jij, anders hadden ze nu wel geweten wie de ware koning is.”


    Hij trok haar mee, terwijl in de verte de donder rolde. Grijze wolken pakten zich samen en de kou beroerde hun huid.


    “We moeten beschutting vinden voor de storm losbarst”, zei hij. “Het huisje van Old Jacob is vlakbij.”


    “Het stormt flink, maar er zal niet veel regen vallen. Ik moet van het daglicht profiteren en verder reizen naar mijn zieke vriendin zodat ik haar kan verzorgen”, zei ze terwijl ze bleef staan. “Het is lief dat je me helpt, maar ik ga verder en jij moet ook verder met je opdracht. Zeg dat je mij niet langer als je partner wilt en dan zeg ik hetzelfde over jou en kun je je weg vervolgen.”


    Trey aarzelde. De soldaten zouden achter haar aan komen en deze keer zouden ze het niet zo makkelijk opgeven. Zij had iets wat de koning wilde en hij zou zeker een bevel uitvaardigen haar naar hem toe te laten brengen.


    Dat was trouwens geen reden om met haar getrouwd te blijven. Als de soldaten hen vonden, dachten ze toch dat ze getrouwd waren. Dus waarom ontbond hij hun huwelijk niet gewoon?


    In plaats daarvan vroeg hij: “Reis je naar huis om die vrouw te verzorgen? Dan kan ik je daarheen begeleiden.”


    Haar volk bestond uit sterke krijgers die haar prima konden verdedigen. Gezien het belang van de informatie waarover zij beschikte vreesde Trey echter dat de koning zou afwijken van zijn gewoonte om niet op Pictisch grondgebied te komen, en dat hij zou aanvallen. Bij hem en zijn broers was ze veiliger, en de identiteit van de ware koning dus ook. Maar zou ze met hem meegaan?


    “Ze woont voorbij de Pictische grens.”


    “Dan ga ik met je mee”, zei Trey. Zo kon hij haar overtuigen met hem mee naar huis te gaan totdat bekend was wie de ware koning was. Tot die tijd verkeerde zij in gevaar.


    “Dat is niet nodig”, zei Bliss. “Ik weet niet hoelang het duurt voordat ze weer beter is en-”


    “Dat maakt niet uit. Ik blijf bij je zo lang het nodig is.”


    “Je familie weet niet waar je bent en zal ongerust worden. Kunnen ze je wel missen?” vroeg ze, met haar hand op zijn arm.


    “Ze kunnen wel even zonder me, en als ik jou niet bescherm, maakt dat de ware koning ook kwetsbaar. Ik ga met je mee, of je wilt of niet”, zei hij. “We gaan langs bij Old Jacob, waar Willow en Stone op me wachten, en dan vertel ik ze dat ik niet mee terugga. Zo hoeft mijn familie zich ook geen zorgen te maken.”


    Stone was een goede waarzegger en Bliss had hem ontmoet tijdens de genezing van Trey. Hij was bevriend met Reeves vrouw Tara en hij had haar ook wel eens geholpen.


    “En Stone dan? Hij weet ook dat een van jullie de ware koning is. Is hij dan niet kwetsbaar?” Terwijl ze het zei, wist ze het antwoord al. “Hij weet niet wie van jullie de koning is.”


    Trey knikte. “Stone heeft mijn vader en broers uitgelegd dat hij alleen ziet wat hij voorbestemd is te zien. Schijnbaar mag hij niet weten wie de koning is. Jij blijkbaar wel en daarom moet ik je veiligheid waarborgen, ook in het belang van de koning.”


    “Het heeft geloof ik geen zin om tegen jou in te gaan. Laten we maar doen wat jij wilt.”


    “Absoluut”, zei hij, en hij hield haar hand weer vast terwijl ze verder liepen.


    Bliss dacht terug aan het beeld dat ze had gezien toen hij haar hand voor het eerst vast had gepakt. Een blonde vrouw die huilend in zijn armen viel, en die hij omhelsde. Bliss vond het op de een of andere manier geen prettig beeld. Ze stopte het weer weg, en wist dat het nog eens zou opduiken en nog steeds vervelend zou zijn.


    “We moeten wel opschieten,” zei ze, “al is het wel leuk om Willow even te zien.”


    “We pauzeren maar even; al zullen jij en Willow wel heel wat te bespreken hebben na al die tijd.”


    Ze lachte. “Dat klopt. Ik mag je familie graag en ik kan goed overweg met Duncan en Reeves vrouwen, Mercy en Tara. Je moeder was ook erg aardig.”


    “Jij bent de eerste vrouw die ik ken ten opzichte van wie mijn moeder zich niet dominant gedroeg.”


    “Ze had mijn hulp nodig. Ze wilde alleen maar dat jij beter werd.”


    Trey bleef staan en schudde zijn hoofd. “Dat kan wel zijn, maar mijn moeder is vaak nogal kortaf.”


    “Dat is uit bezorgdheid over haar kroost.”


    “Toch deed ze niet vervelend tegen jou”, zei hij hoofdschuddend. “Ik hoorde Mercy, Tara en Willow erover praten, toen ze dachten dat ik sliep. Ze waren alle drie verbaasd over hoe aardig moeder tegen je was, zonder pinnige opmerkingen te maken of kattig te doen.”


    “Dat zou ze toch niet doen tegenover de genezeres van haar zoon?”


    “Dan ken je mijn moeder nog niet.”


    Bliss glimlachte. “Ik ken haar beter dan je denkt.”


    Hij knikte. “Je weet iets over haar. Ze is bang dat je het zult vertellen, dus betoont ze jou meer respect dan anderen.”


    “Ze heeft een goed hart, en ze draagt een zware last.”


    “Hoe kan ik die verlichten?”


    “Niet. Ze moet het zelf dragen en loslaten als de tijd er rijp voor is”, zei Bliss. Ze was onder de indruk omdat hij niet eiste dat ze hem alles over zijn moeder vertelde, maar juist wilde weten hoe hij zijn moeder kon helpen. Het was ook fijn dat hij haar niet tegensprak.


    Ze liepen stevig door.


    Het verbaasde Bliss dat ze hand in hand bleven lopen, alsof ze elkaar niet los wilden laten. Het leek bijna vanzelfsprekend.


    Ze dacht terug aan het moment dat ze had gevoeld dat haar toekomstige echtgenoot in aantocht was. Wist ze maar meer… Ze had alleen maar voorzien dat hij haar echtgenoot zou worden. Moesten ze man en vrouw blijven? Waren ze echt voorbestemd om elkaar lief te hebben?


    Ze zocht naar antwoorden, maar kreeg ze niet. Met de tijd zou het wel duidelijk worden. Ze zou haar geduld bewaren - dat hoopte ze tenminste.


    Ze kwamen aan bij het huisje en Willow kwam onmiddellijk naar hen toe. Haar haren wapperden achter haar aan.


    “Er zijn soldaten in de buurt”, zei ze nadat ze Bliss had omhelsd. “Stone zag ze toen hij het gebied verkende. Ik moest alles snel inpakken en jou” - ze knikte naar Trey - “waarschuwen als je terugkwam. Stone houdt nu de wacht. We treffen hem ten noorden van het boerderijtje.”


    Willow glimlachte naar Bliss. “We praten wel bij als we bij de burcht zijn. Mercy en Tara zullen zo blij zijn je te zien!”


    “Ik ga niet mee”, zei Bliss, en ze probeerde haar hand uit die van Trey te laten glijden, maar hij hield haar stevig vast.


    “Ik wil Bliss veilig naar huis brengen, maar er is een zieke vrouw die haar gave nodig heeft.” Willow knikte. “Ga naar Stone en vertel hem alles, en zorg ook dat mijn familie ervan weet zodat ze zich geen zorgen maken.”


    Willow omhelsde Bliss nogmaals en fluisterde in haar oor: “Zeg dat ik jullie zal weerzien, zodat ik met een gerust hart weg kan gaan.”


    “Je zult ons weerzien”, fluisterde Bliss. Willow glimlachte.


    “Kom op!” spoorde Trey haar aan.


    “Ik heb twee tassen met proviand klaargezet. Ik neem er een mee, jullie de andere. Hij staat bij de deur. En neem dekens mee, het wordt al kouder.”


    Nadat ze hen nog eens omhelsd had, ging ze weg.


    “We hebben geen tijd te verliezen”, zei Trey. “De soldaten zullen zo wel komen kijken of hier iemand is.”


    “Ze zijn al dichtbij”, voorzag Bliss.


    “Laten we dan voortmaken.”


    Bliss zocht dekens en Trey pakte de tas met proviand en stond op de uitkijk. Toen ze het huisje uit liepen, pakte hij haar hand meteen weer vast.


    “Kun je goed doorlopen?” vroeg hij, terwijl ze zich op weg haastten en het boerderijtje uit het zicht verdween.


    Ze glimlachte. “Net zo snel als jij me kunt bijhouden.”


    “Dat betwijfel ik”, zei hij grinnikend.


    Ze waren een mooi stel, hun passen synchroon en in de maat. Ze verspilden geen tijd met praten en concentreerden zich op de weg. Pas toen de schemering inviel, bleef Trey staan.


    “We moeten een slaapplek zoeken”, zei hij.


    “Verderop staan een aantal bomen die genoeg beschutting bieden.”


    Niet lang daarna kwamen ze bij ze het bosje. Een aantal eiken stonden opgesteld als schildwachten en leidden naar een kleine open plek.


    “We kunnen wel een vuurtje stoken, maar alleen met takjes die al op de grond liggen. Je mag geen takken van de eiken afbreken”, waarschuwde Bliss. “Dit bos is heilig en moet worden geëerbiedigd.”


    “Een heilig bos?” vroeg Trey.


    “Jazeker, ooit was dit gebied uitsluitend van de Picten, en ze kwamen hier vaak om geloften uit te wisselen, voor wijze raad of simpelweg om de rust op te zoeken.”


    “Het is dus een soort kerk”, zei Trey.


    “Voor ons wel, ja.”


    Hij liet haar hand los en liep rond over de besloten plek. “De bomen torenen hoog boven ons uit en vormen een soort dak. De dikke stammen zijn stevige muren, en” - hij knikte bedachtzaam - “het is hier heel vredig.”


    “En veilig”, sprak zij. “Alleen wie dit bosje kent komt erin.”


    Ze sprokkelden hout voor een vuurtje. Bliss spreidde de wollen dekens uit aan weerszijden van de vlammen. Nadat ze iets hadden gegeten strekten ze zich uit op de dekens. Bliss trok haar mantel stevig om zich heen en ging op haar zij naar het vuur liggen kijken.


    Trey lag op zijn rug en keek omhoog naar het bladerdak. “Ik voel dat mijn ziel hier tot rust komt.”


    “Daarom komt mijn volk hier ook nog steeds.”


    Hij draaide zich op zijn zij en keek haar aan. “Komen mensen hier ook om trouwgeloften uit te wisselen?”


    “Wie een leven lang getrouwd wil blijven wel, want een huwelijk dat hier gesloten wordt houdt altijd stand.”


    “Hebben wij dezelfde geloften uitgesproken?”


    “Nee, die zijn anders.”


    “Hoe dan? Hoe zou je me hier trouw beloven?”


    Plotseling wilde ze hem heel graag laten zien hoe dat ging, dus sprak ze met liefde en recht uit haar hart: “Ik neem Trey MacAlpin tot mijn echtgenoot. Ik geef mijn hart aan hem, en hem alleen. En ik zal hem alle dagen van mijn leven, en die daarna liefhebben.”


    Hij mompelde er iets achteraan, maar ze verstond hem niet. “Wat zei je?”


    “Zijn die geloften dan geldig?”


    “Als de aanstaande echtgenoot zijn liefde ook heeft verklaard, zijn de geloften geldig en oprecht, want ik zou ze hier niet uitspreken als ik ze niet meende.”


    “Dat dacht ik al. En je zou ook echt houden van de man die naast je stond.”


    “Anders nam ik hem niet mee hiernaartoe”, zei ze.


    “En zou je altijd van hem blijven houden?”


    “Ik zal in mijn leven maar één persoon zo toegewijd liefhebben. Zelfs de dood zal mij er niet van weerhouden hem te beminnen.”


    “Jouw echtgenoot is een geluksvogel.”


    “Dat is hij zeker”, zei ze grijnzend.


    Trey was al snel in diepe slaap, maar Bliss lag met haar ogen open te piekeren. Trey had gezegd: ‘Jouw echtgenoot ís een geluksvogel.’ En zij had het bevestigd: ‘Dat ís hij zeker.’ Geen van beiden hadden ze gezegd dat haar echtgenoot een geluksvogel zou zijn.


    Het was alsof ze allebei hadden verklaard dat Trey haar echtgenoot was - nu en voor altijd.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    


    Trey ontwaakte bij het krieken van de dag. Het ochtendlicht scheen hier en daar door het gebladerte. Het vuur was uitgegaan, maar dat was niet erg, omdat ze hun tocht toch snel zouden voortzetten. Hij wilde Bliss zo snel mogelijk naar haar plaats van bestemming brengen en haar daarna mee naar huis nemen en beschermen. Ze kon wel tegenstribbelen, maar haar visioenen zouden haar misschien laten zien dat dit het beste was.


    Hij had trouwens ook tijd nodig om na te denken over zijn plotselinge huwelijk.


    Hij ging overeind zitten en keek naar Bliss. Wat lag ze vredig te slapen. Ze was bloedmooi, maar Trey vond haar zachtaardigheid en onzelfzuchtigheid nog aantrekkelijker. Ze dacht altijd eerst aan anderen. Bovendien was ze zeer betrouwbaar, een bewonderenswaardige eigenschap.


    Zijn vader had verteld hoe ze met zijn broers gepraat had en dat ze gezworen had dat ze nooit zou vertellen wie de ware koning was - als ze dat al wist. Zodra anderen erachter kwamen wat zij wist, was ze alleen bij hem nog veilig. Ze was toch zijn vrouw, en hij moest op haar passen.


    Hij ging staan en keek naar de bomen om hem heen. Hij kon zich wel voorstellen dat dit een heilige plek was. Het was hier rustig en vredig, en dat had hij op het moment wel nodig.


    Hij rekte zich uit, zijn spieren voelden stram en stijf. Hij was echter minder verdrietig om het verlies van Leora, de vrouw die hij had liefgehad. Hadden deze bomen hem rust gebracht, of had Bliss zijn verdriet verzacht? Hij voelde zich tot haar aangetrokken, en met haar verbonden. Hij genoot van haar aanwezigheid. Hij schudde zijn hoofd. Waarom zat hij er niet mee dat hij met haar getrouwd was?


    Was hij misschien eenzaam omdat zijn broers zulke mooie, liefhebbende vrouwen gevonden hadden? Of stond hij zichzelf eindelijk weer toe van iemand te houden?


    Toen hij Leora was kwijtgeraakt, was het alsof zijn hart uit zijn lijf was gerukt. Soms had het verdriet ondraaglijk geleken. Uiteindelijk was hij murw geworden, wars van iedere emotie, en had hij de liefde afgezworen.


    Toen was Bliss ten tonele verschenen, en hij vroeg zich af of ze soms meer had genezen dan zijn fysieke wonden. Had ze zijn gebroken hart geheeld?


    “Ben je al lang wakker?”


    Trey draaide zich om naar Bliss, net toen een zonnestraal haar gezicht kuste, en haar schoonheid bracht hem van zijn stuk. Hij had niet gedacht dat er een vrouw bestond die mooier was dan Leora, maar verrassend genoeg overtrof Bliss haar met gemak.


    “Nog niet zo lang”, zei hij. “Ik wilde je net wakker maken zodat we na het ontbijt verder kunnen trekken.”


    Bliss kwam overeind en ging met haar handen door haar zijdezachte blonde haren. “Ik heb ’s morgens nooit zo’n trek, wacht maar niet op mij.”


    “Een stuk brood met kaas voor onderweg is prima”, zei hij. “Ik ga liever snel op pad.”


    “Ik ook”, zei zij, terwijl ze overeind sprong en de dekens opvouwde. “Ik wil zo snel mogelijk bij mijn vriendin zijn.”


    Trey wilde de tocht volbrengen en haar daarna mee naar huis nemen, maar hij wilde ook graag wat meer tijd met haar alleen doorbrengen. Het was vreemd om meer te voelen dan alleen aantrekkingskracht. Hij wilde uitzoeken of dat het ook daadwerkelijk was, of dat hij alleen dankbaar was omdat ze hem genezen had.


    Al gauw waren ze weer op weg. Ze reikten elkaar op hetzelfde moment de hand en hun vingers verstrengelden zich in elkaar.


    “Waar gaan we heen?” vroeg hij, terwijl hij haar volgde.


    “Niet zo ver van waar ik woon, maar dan buiten Pictisch grondgebied”, zei Bliss. “Het is een dag reizen vanaf hier.”


    “Reis je vaak alleen?” vroeg hij, bezorgd om haar veiligheid.


    “Meestal wel.”


    “Dat is niet veilig.”


    “Het lot beschermt me.”


    “Het lot is een wrede meesteres”, zei hij met ongeplande boosheid in zijn stem.


    “Door de jaren heen heb ik wel geleerd dat het lot meer weet dan wij.”


    Trey schudde zijn hoofd. “Daar ben ik het niet mee eens. Volgens mij bepaalt de mens zijn eigen lot.”


    Bliss glimlachte. “Met een beetje hulp.”


    “Je bent nogal vasthoudend in je opvattingen”, plaagde hij.


    Ze boog zich naar hem toe. “Pas maar op. Ik ben op wel meer vlakken vasthoudend.”


    Trey lachte. “Je bent tenminste eerlijk.”


    “Een beetje te eerlijk, als ik anderen moet geloven.”


    “Wat is er mis met eerlijkheid?” vroeg hij.


    “Het kan verdriet veroorzaken?”


    “Als je de waarheid niet wilt horen, moet je er ook niet naar vragen.”


    “Soms moeten ze het wel vragen”, zei ze.


    Al pratend liepen ze door. Trey genoot van hun gesprek en merkte dat ze over veel dingen hetzelfde dachten.


    Ze roken het tegelijkertijd, maar Trey zei het als eerste: “Brand.”


    “Het is nog een eind weg”, zei ze.


    Hij snoof de lucht nog eens op. “Het ruikt alsof het smeult.” Zijn gezicht vertrok van woede. “Het zijn vast de soldaten van de koning. Ze zijn overmoedig geworden en belagen weerloze boerenbedrijfjes aan de rand van het MacAlpin-terrein.”


    “We moeten gaan kijken of er iemand in nood is”, zei Bliss terwijl ze hem aan zijn mouw meetrok.


    “Dan zijn we nog later”, zei hij.


    “Niets aan te doen”, zei ze.


    Hij knikte en terwijl ze zich voortspoedden, bewonderde hij stilletjes haar moed. Ze dacht geen moment aan haar eigen veiligheid, alleen aan die van anderen in nood. Ze zou waarschijnlijk zelfs in haar eentje het lot getart hebben door te gaan kijken of iemand hulp nodig had. Of misschien voerde het lot haar steeds met opzet naar haar bestemming. Met een lachje besefte Trey dat hij zijn vrouw begon te begrijpen.


    Toen ze bijna een uur later de bosrand naderden, ging hij voorop lopen, wat Bliss gewillig toeliet. Voorbij de dun gezaaide bomen ontwaarden ze de smeulende boerderij. Op wat gloeiende sintels na was de woning praktisch verdwenen.


    Trey bleef staan en hield Bliss tegen toen zij verder wilde lopen.


    Ze duwde hem zacht opzij. “Er zijn geen soldaten meer, maar wel een kind dat hulp nodig heeft.” Ze was opgelucht dat hij haar geloofde en met haar mee rende.


    Een vrouw met een jongetje van een jaar of vijf in haar armen krabbelde overeind in wat ooit de tuin naast het boerderijtje geweest was. Bliss rende naar haar toe, maar Trey was sneller en had moeder en kind al opgetild.


    “Leg ze op de grond bij die boom”, zei ze.


    Bliss ging ze onmiddellijk verzorgen terwijl Trey op zoek ging naar water. Ze zagen al snel dat de twee geen ernstige verwondingen hadden opgelopen, maar dat hun man en vader wel weg was.


    “De soldaten hebben mijn Kevin meegenomen”, zei de vrouw huilend, terwijl ze haar zoon stevig vasthield.


    “Hoeveel waren het er?” vroeg Trey.


    “Vier”, zei ze door haar tranen heen. “Ik begrijp het niet. Ik dacht dat we veilig waren op MacAlpin-terrein.”


    Bliss schrok toen ze voelde hoe boos Trey was. Ze wilde hem kalmeren, maar hij liep zo snel bij haar vandaan dat ze de kans niet kreeg.


    Trey haalde de opgerolde dekens en proviand van zijn rug en liet ze op de grond vallen. “Waar hebben ze Kevin mee naartoe genomen?”


    De vrouw wees. “Ergens buiten het MacAlpin-gebied.”


    Trey knikte. “Ik vind hem wel. Zorg dat jullie klaarstaan voor vertrek als ik terugkom. Dan gaan jullie naar de MacAlpin-burcht, waar het veilig is. Als de ware koning op zijn troon zit, kunnen jullie weer naar huis.”


    De vrouw knikte, terwijl de tranen over haar wangen biggelden.


    Bliss legde een hand op haar arm. Ze was ongerust omdat ze de gevolgen van zijn abrupte besluit niet voorzag. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij voorzichtig moest zijn, en dat ze niet kon voorspellen wat er zou gebeuren, maar ze deed het niet. Hij had het bloed van een sterke en standvastige Hooglandse krijger door zijn aderen stromen. Hij was niet te stoppen: hij trok ten strijde.


    Bliss keek hem na tot hij uit het zicht verdween en richtte toen haar aandacht op moeder en kind. Zij heette Sara, het jongetje Patrick. Ze droogden hun tranen en Sara zei tegen het jongetje dat hij klaar moest staan als zijn papa terugkwam. Bliss had er alle vertrouwen in dat Trey de man zou thuisbrengen.


    Het jongetje veegde de tranen van zijn smoezelige snoetje en deed snel wat zijn moeder had gezegd. Bliss hielp hen om wat eten bij elkaar te zoeken en gaf ze ook wat van hun eigen proviand.


    Sara vertelde dat ze weerloos waren geweest. De soldaten hadden hen aangevallen, Patrick vastgegrepen en gedreigd hem mee te nemen als Kevin niet meewerkte. Ze hadden het huisje, de tuin en de akker vernield en hadden gezegd dat Kevin voortaan koning Kenneth moest dienen. Hij durfde er niet tegen in te gaan, uit angst dat ze zijn gezin iets zouden aandoen. Vlak voor de soldaten hem mee hadden genomen, hadden ze het boerderijtje in brand gezet.


    Bliss sloeg een troostende arm om Sara heen. Al kon ze niets voorspellen, toch sprak ze haar moed in. “Als íémand Kevin kan bevrijden en terugbrengen, is het Trey.”


    Sara knikte en slikte haar tranen weg. Ze glimlachten om haar zoon, die met stokjes en stenen zat te spelen. In roerige tijden vinden kinderen altijd wel iets te doen.


    De tijd kroop voorbij en hoe langer het duurde, hoe bezorgder Sara keek en des te ongeruster Bliss werd. Ze dacht weer aan Treys houding tegenover de jonge soldaat toen hij hem vertelde dat hij niet op hun versterking kon wachten. Hij was heel gedecideerd en serieus geweest, en had zeker niet opgeschept.


    Toch maakte ze zich zorgen over deze Hooglandse strijder, haar echtgenoot…


    De uren verstreken en Patrick klaagde dat hij honger had. Hij smulde van zijn eten, maar Sara en Bliss aten niet veel. Na het eten werd het weer stil, het jongetje speelde verder en de twee vrouwen verloren zich in gepieker.


    Bliss vond het vreselijk dat ze niet kon voelen of Trey veilig was of niet. Stil en waakzaam zat ze te hopen op een positief teken. Toen verscheen er plotseling een glimlach op haar gezicht. Ze sprong overeind en trok Sara mee.


    “Papa!” riep Patrick terwijl hij naar zijn vader rende. Sara liep achter hem aan, en haar echtgenoot trok hen dicht tegen zich aan.


    Vreugdetranen stroomden vrijuit, ook die van Bliss. Trey spreidde zijn armen en ze rende in zijn omhelzing. Hij hield haar stevig vast. Zijn kracht en warmte stroomden door haar lichaam. Ze hield haar ogen dicht en hoopte dat dit geluk zou voortduren.


    Maar dat gebeurde niet. Kevin zei: “Jouw man is een dappere strijder, en jij bent een dappere vrouw. We zijn jullie eeuwig dankbaar voor jullie hulp en bescherming.”


    “Neem je gezin mee en doe wat ik gezegd heb”, zei Trey. “In de burcht ben je veilig en als alles achter de rug is, kunnen jullie terug naar huis.”


    Na nog meer omhelzingen en dankwoorden vertrok het gezin, en zetten Trey en Bliss hun reis voort.


    Na een paar stappen pakte hij haar hand vast en op dat moment werd ze overvallen door een visioen. Met lage stem zei ze: “Die soldaten gaan we niet meer tegenkomen, of wel?”


    Hij liep door en zei: “Nee, die zullen ons niet meer lastigvallen - nooit meer.”


    Bliss zei niets en liep stilletjes naast hem.


    Na een paar mijl zei Trey eindelijk weer iets. “Ik vrees dat we het vandaag niet halen tot het huis van je vriendin.”


    “Niets aan te doen. Als we de pas erin houden tot het bijna donker is en morgen bij zonsopkomst verdergaan, kunnen we er morgen rond het middaguur zijn.”


    Het beviel haar niet dat hij daarna niets meer zei en ze voorvoelde dat hij iets verzweeg. “Wat is er?”


    “Ik heb nog meer sporen gezien, wat betekent dat er nog meer soldaten in het gebied rondlopen”, zei hij hoofdschuddend. “Er klopt iets niet. Meestal worden er alleen kleine groepjes manschappen op verkenning gestuurd. Koning Kenneth is iets van plan.”


    Ze wist niet wat ze moest zeggen. Het had ook geen zin te proberen er een visioen over te krijgen. Ze wist dat ze toch niets zou zien. Op de een of andere manier leek het wel alsof ze niets mócht weten. Nog niet.


    Hij keek haar aan met gefronste wenkbrauwen. “Zodra je je vriendin hebt verzorgd, moet je met mij mee naar huis.”


    “Het zal niet lang duren”, verzekerde ze hem. “En het

    Pictisch grondgebied is er zo dichtbij dat je me daar kunt achterlaten en verder kunt gaan.”


    Hij bleef abrupt staan en hield haar tegen. “We hebben dit al besproken. Als je klaar bent met je vriendin, ga je mee naar mijn huis op MacAlpin-grondgebied.”


    “Dat is echt niet nodig.”


    “Zeker wel. Ik bescherm wat van mij is, en jij bent mijn vrouw. Je gaat met mij mee naar huis.”


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    Trey gaf Bliss niet de kans zijn plan tegen te spreken. “Het is het beste voor jou om met mij mee naar huis te gaan, en dat gebeurt dus ook.”


    Hij liep alweer verder. Bliss beet op haar lip, en hij vroeg zich af wat ze dacht. Ze leek het niet eens te zijn met zijn voornemen, wat eigenlijk ook meer op een bevel leek. Hij begreep haar bezwaren wel, maar hopelijk zou ze uiteindelijk inzien dat het een wijs plan was, en ermee instemmen.


    “Wat vind jij?” vroeg hij ineens.


    “Mág ik dan iets vinden?” vroeg ze met een lachje.


    Hij was opgelucht dat ze er een grapje over maakte. Niet dat hij zijn besluit zou herzien; dat stond vast, ongeacht wat zij ervan vond. Het ging immers om haar veiligheid. Hij wilde haar alleen niet boos maken. Hij hield van haar lach, zo ongedwongen, natuurlijk en lieflijk. Zo zag hij haar liever dan met een frons op haar voorhoofd.


    “Ik wil gewoon dat je niets overkomt”, zei hij.


    “Ik red mezelf al jaren, en mijn volk beschermt mij ook. Je hoeft je geen zorgen te maken.”


    “Maar nu heb je een echtgenoot en…” Hij schudde zijn hoofd toen ze wilde reageren. “Nee, ik weet wat je wilt zeggen, maar we blijven getrouwd tot ik zeker weet dat je geen gevaar meer loopt.”


    “Heel charmant van je, maar het lot leidt en beschermt me al jaren prima.”


    “Hoe zit het met je ouders? Heb je broers en zussen?” vroeg hij, nieuwsgierig naar zijn kersverse echtgenote.


    “Mijn vader stierf op het slagveld toen ik vijf was. Twee jaar later overleed mijn moeder aan koorts, al denk ik dat haar hart gebroken was en dat ze gewoon niet zonder hem kon. Mijn grootmoeder heeft me opgevoed.”


    Bliss glimlachte. Trey was blij dat ze mooie herinneringen had.


    “Grootmoeder bezat veel sterkere krachten dan ik. Ze moedigde me enorm aan, en ze was ervan overtuigd dat mijn krachten de hare ooit zouden overtreffen. Ze had zoveel geduld met mij en mijn talloze vragen.”


    “Kon ze die beantwoorden?”


    “Sommige wel, maar volgens haar was de vraag belangrijker dan het antwoord.”


    “Ze klinkt als een wijze vrouw”, zei Trey. “Ik had haar wel willen ontmoeten.”


    “Ze is vlak bij me en waakt over me, en als de tijd rijp is, zoekt ze me op.” Bliss keek naar hem en haar glimlach verdween.


    “Wat is er?” vroeg hij, terwijl hij bemoedigend in haar hand kneep.


    “Ik heb nog nooit iemand zo vertrouwd dat ik dit soort dingen durfde te vertellen.”


    “Ik ben blij dat je me vertrouwt”, zei hij met een brede glimlach, en hij zwaaide hun handen even omhoog. “We zijn per slot van rekening één - man en vrouw - en we kunnen elkaar alles gerust vertellen.”


    Haar lach kwam weer tevoorschijn.


    En wat was hij toch dol op die lach. Het was of er licht in de duisternis scheen, en alle ellende werd weggespoeld. Hij schudde weer met zijn hoofd. Wat had hij toch? Hij leek wel een verliefde idioot. Hij en Bliss kenden elkaar toch amper?


    Zij had hem genezen met haar tederheid, zorg en liefde. Nadat ze vertrokken was, had hij zich afgevraagd waarom hij zich zo leeg voelde vanbinnen. Hoorde dat erbij, of was er toen iets tussen hen gebeurd?


    “Vertel nog eens iets over je grootmoeder”, zei hij nieuwsgierig.


    Dat deed ze, en ze bedolf hem met verhalen over haar verleden en haarzelf.


    Na een poosje zei Bliss: “Genoeg over mij. Hoe zit het met jou?”


    Hij grijnsde. “Jouw verhalen zijn boeiend, die van mij niet echt.”


    “Dat bepaal ík wel”, zei ze. “Ik heb in de burcht trouwens al het een en ander gehoord.”


    Trey trok een grimas. “Je moet niet alles geloven wat mijn broers zeggen.”


    Bliss lachte. “Ik had graag broers en zussen willen hebben. Je mag blij zijn dat je ze hebt.”


    “Wacht maar tot je alle verhalen hoort”, zei hij, en algauw maakte hij haar aan het lachen met anekdotes over zijn jeugd.


    “Dus als je in een boom verstopt zat, konden je broers je nooit vinden?”


    “Ik klom steeds hoger, zodat ze me niet zagen door de takken en bladeren.” Hij grijnsde trots. “Van bovenaf gooide ik modder en ik won elke oorlog.”


    Toen hij verschillende overwinningen tot in detail had verteld en haar lachen was bedaard, zei ze: “Ik hoop dat ik veel kinderen krijg, en dat ze later ook van die grappige en schattige anekdotes kunnen vertellen.”


    “O, ik ook”, zei Trey. “Als ik mijn broer met zijn kinderen zie, verlang ik enorm naar een eigen gezin.”


    Toen werd het stil en waren ze allebei in gedachten verzonken over de toekomst.


    De avond viel en ze moesten beschutting zoeken. Voor hen lag een dal en ze besloten dat ze het beste naar beneden konden klauteren en daar de nacht door konden brengen. Bliss wist al dat er een helder beekje stroomde.


    Het was geen zware afdaling, vooral omdat ze elkaar hielpen. Halverwege rustten ze even uit. Trey wilde Bliss niet opjagen. Ze waren vandaag flink doorgelopen en hadden een grote afstand afgelegd, en ze had niet één keer geklaagd. Nu viel de nacht, en hij wilde snel een vuurtje stoken om de kilte te verjagen.


    “Laten we verder lopen”, zei hij.


    De pijl kwam uit het niets en scheerde langs Bliss’ arm, waardoor ze haar evenwicht verloor en naar beneden tuimelde. Trey wist dat het geen zin had om achter de dader aan te gaan, en dat hij zo snel mogelijk bij Bliss moest komen. Hij holde achter haar aan, maar door de steile helling kreeg haar lichaam steeds meer vaart. Hij zou haar nooit kunnen tegenhouden.


    Zijn hart klopte in zijn keel terwijl hij de helling af snelde. Zijn huid tintelde van angst en hij was zelden zo bezorgd geweest. Bliss lag als een hoopje ellende op de grond. Trey viel op zijn knieën naast haar neer.


    Hij wist niet goed wat hij moest doen; zij was immers de genezer. Intuïtief draaide hij haar op haar rug. Hij streek een paar blonde lokken uit haar geschramde gezicht. Hij zag geen bloed, maar ze kon best iets gebroken hebben.


    Trey moest ook aan hun achtervolgers denken. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij niet goed had opgelet, omdat hij zo druk met haar in gesprek was geweest.


    Hij had beter moeten weten. Zijn belangstelling voor Bliss had zijn gezond verstand vertroebeld, en nu onderging zij de gevolgen.


    Hij moest haar in veiligheid brengen. Gelukkig was het bijna donker. Hun achtervolgers konden hun spoor in het donker niet volgen, en zouden waarschijnlijk wachten tot de ochtend. Intussen moest hij zo ver mogelijk bij hen vandaan zien te komen.


    Hij was wel gewend aan nachtelijke tochten. Samen met zijn broers was hij goed getraind en ’s nachts reizen hoorde daar ook bij. Hij ging iets langzamer omdat hij Bliss droeg, maar hij zou in ieder geval een heel eind komen voor het licht werd.


    Bliss kreunde en knipperde met haar ogen. Ze wilde overeind komen.


    “Rustig aan”, zei hij, en hij ondersteunde haar met zijn arm. Hij voelde iets kleverigs en nats aan haar mantel en zijn maag draaide zich om. Zodra ze rechtop zat, keek hij naar zijn hand en zei geschrokken: “Je bloedt.”


    “Niets ernstigs”, zei ze, terwijl ze probeerde te gaan staan.


    “Dat is geen kleine wond, met zoveel bloed”, zei hij, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg om haar omhoog te helpen.


    “Geloof me maar als ik zeg dat het meevalt. Nu moeten we hier weg. We worden gevolgd.”


    Omdat zij dat soort dingen kon zien, vroeg hij: “Hoeveel zijn het er?”


    “Twee,” zei ze, “ze zijn gestuurd o-”


    “Om jou op te sporen, en mij te doden”, maakte hij haar zin af. “Die jonge soldaat heeft zich bedacht, en volgt ons met een andere soldaat. Hij wil de koning imponeren door jou gevangen te nemen.”


    “Ja, dat is zijn plan”, zei ze. “Laten we nu maar opschieten.”


    “Je bent gewond; ik zal je dragen, dan proberen we ze voor te blijven.” Hij wilde haar optillen, maar ze hield hem tegen.


    “Niets ervan”, hield ze vol. “Het gaat best. Richt je nu maar op die soldaten. Ze komen dichterbij en wij zijn langzamer. We moet-”


    “Er nu een eind aan maken”, zei hij beslist. Anders zouden ze hen blijven achtervolgen. “Weet je zeker dat het er maar twee zijn? Is er niemand teruggestuurd om te rapporteren waar we zijn?”


    “Die andere soldaat wil de koning imponeren. Ze denken alleen aan hun eigen roem.”


    Trey nam de omgeving in zich op en Bliss deed hetzelfde, maar zij wist veel sneller welke kant ze op moesten en ging voorop. Hij liep achter haar aan. De manier waarop ze haar arm tegen haar lijf gedrukt hield beviel hem niet. Ze probeerde overduidelijk haar pijn te verbergen.


    Plotseling bleef ze staan, en ze wees naar een hoge den. “Die boom. Je kunt me erin tillen en dan verstop ik me, zoals jij als kind altijd deed.”


    “Hoezo?”


    “Dan zit ik veilig, en hoef jij je niet druk te maken om mij.”


    


    Als ze kon aanvoelen dat hij zich zorgen om haar maakte, wat wist ze dan nog meer? Hij had geen tijd om na te denken. Ze had gelijk. Als hij haar zou verstoppen…


    “Schiet op”, drong ze aan. “Ze zijn vlakbij.”


    “Ga achter me staan, spring op mijn rug en hou je goed vast.”


    Ze knikte, sprong en toen ze stevig op zijn rug zat, greep Trey de laagste tak beet. In een mum van tijd klom hij naar het dichtste gedeelte van de takken, al prikten de dennennaalden venijnig. Hij vond een plekje waar twee takken een wig vormden en zette haar daar voorzichtig neer met de dekens en de tas met proviand. Toen pakte hij een dolk uit zijn laars en gaf die aan haar.


    Ze schudde haar hoofd. “Dat is niet nodig.”


    Hij stopte hem terug in zijn laars en boog zich naar haar toe. “Ik kom je snel weer halen; dan zal ik je wond verzorgen.” Hij kuste haar lichtjes op de mond, alsof het doodnormaal was. “Rust een beetje uit en blijf zo stil mogelijk zitten.”


    Hij liet zich door de takken naar beneden zakken en was al snel uit het zicht verdwenen.


    Bliss leunde met haar hoofd tegen de boomstam. Zijn kus had haar getroost en gerustgesteld. Ook al was het een snelle, vriendschappelijke kus geweest, toch had ze er kippenvel van gekregen.


    Hier zat ze, boven in een boom met een behoorlijk pijnlijke arm, en waar dacht ze aan?


    Aan kussen.


    Ze grijnsde, al had ze wel hardop willen lachen. Het was zalig om te worden gekust. En om te weten dat hij haar beschermde, en dat hij haar hand had vastgehouden.


    Ze vertrok haar gezicht door een plotselinge pijnscheut in haar arm. De wond moest worden schoongemaakt, verbonden en genezen, al viel het niet mee om zichzelf te genezen. Om de een of andere reden werkte haar aanraking beter bij anderen.


    Haar gedachten werden onderbroken door het geluid van stemmen. De stemmen droegen ver door het stille woud, waardoor ze dichterbij leken dan ze waren.


    “Ze kunnen niet ver gekomen zijn”, zei een man, allesbehalve fluisterend.


    “Ze verwachten echt niet dat we ze in het donker volgen”, zei de ander.


    Bliss herkende de stem. Het was de jonge soldaat, en ze betreurde het dat hij haar waarschuwing in de wind had geslagen; dat het niet haar echtgenoot was die vandaag zou sterven. Misschien had Trey gelijk en bepaalde de mens zijn eigen lot. De soldaat was gewaarschuwd, en had ervoor gekozen dat te negeren. Zo koos hij zijn eigen lot.


    De stemmen stierven weg, terwijl de mannen hun lot tegemoet gingen.


    Bliss deed haar ogen dicht en ondersteunde haar pijnlijke arm met haar hand. Zodra Trey terugkwam, moest ze de wond verzorgen. En dan wilde ze slapen. Het was een lange, vermoeiende dag geweest en ze verlangde ernaar om onder een deken te kruipen, en bij een aangenaam vuurtje in slaap te vallen.


    


    De schermutseling had niet lang geduurd. Trey had de soldaten verrast, en ze bleken niet al te vaardig te zijn met hun zwaarden. Hij had hun lichamen achtergelaten voor Moeder Natuur, dan kon zij ze opruimen zoals Zij wenste. Hij wilde snel naar Bliss toe, om haar wond te bekijken en te zorgen dat ze de nacht veilig konden doorbrengen.


    Ze merkte niet eens dat hij terugkwam. Toen hij haar voorzichtig wilde wekken, kreunde ze van de pijn, terwijl hij haar arm niet eens aanraakte.


    Ze deed haar ogen moeizaam open en glimlachte zwakjes. “Fijn dat je terug bent.”


    “Hoe gaat het met je arm?” vroeg hij bezorgd.


    “Te veel pijn, het gaat niet goed.”


    De pijn was toegenomen, en ze was verzwakt.


    Ze kon hem niet meer zo stevig vasthouden als toen hij haar naar boven had getild. Hij moest haar zo snel mogelijk ergens neerleggen om de wond te verzorgen. Hij gooide de dekens en de tas met proviand naar beneden en pakte haar bij haar goede arm.


    “Ik help je om op te staan”, zei hij. “We doen het heel voorzichtig.” Hij sloeg haar arm om zijn nek en tilde haar op met zijn arm stevig om haar middel.


    Ze hapte naar lucht en hij hield stil. “Wat is er?”


    “De pijn. Waarom doet het zo’n pijn?”


    “Kun je een arm om mijn nek houden en je ene been om het mijne slaan?”


    “Ik denk het wel.”


    “Ik kan ons naar beneden krijgen, als je het volhoudt”, zei hij.


    Zij knikte.


    Zo begon hij aan hun afdaling, die niet zo makkelijk verliep als hij had gehoopt. Het was donker geworden en dennennaalden prikten in haar gewonde arm. Tegen de tijd dat ze bij de laagste tak waren aangekomen, voelde hij dat haar kracht was weggevloeid.


    Hij hield haar stevig vast en hield met een hand de tak vast zodat hij op de grond kon springen. Haar lichaam werd slap en hij wist dat ze was flauwgevallen. Zonder te aarzelen legde hij haar over zijn schouder en sprong snel op de grond.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    Bliss schrok wakker van de pijn en sperde haar ogen wijd open. Ze lag naast een knetterend kampvuur, in een deken gewikkeld. Haar mantel was weg en haar rechtermouw was opengescheurd, zodat haar wond duidelijk zichtbaar was.


    “Ha, je bent wakker”, zei Trey, die naast haar gehurkt zat.


    “Ben ik flauwgevallen?” Ze greep naar zijn hand. “Ik val nooit flauw.”


    Toen hij haar hand vastpakte, kalmeerde ze en haar onrust ebde weg.


    “Het was niet zo vreemd; er zat een splinter van de pijl in je arm.”


    “Dat verklaart de pijn”, zei ze. “Die moet eruit.”


    “Al gebeurd”, zei hij met een glimlach. “Ik dacht dat ik het beter kon doen voordat je bijkwam, al ging het vrij makkelijk. Ik had ’m er zo uit.”


    Bliss keek snel naar haar arm. “Bloedde het erg?”


    “Niet zo erg als ik had verwacht. Ik wilde het net gaan schoonmaken en verbinden.”


    Ze glimlachte. “Ik ben in goede handen.”


    “Dat ben je zeker”, zei hij.


    Zijn zelfverzekerdheid deed haar goed, en ze keek rustig toe terwijl hij bezig was. Hij boog zich geconcentreerd over haar arm en raakte haar teder aan. Toen ze hem had helpen genezen, had ze vaak naar zijn gezicht gekeken. Aan iemands gezicht viel immers veel af te lezen. En al was hij het grootste gedeelte van het genezingsproces bewusteloos geweest, toch had ze aan zijn gezicht gezien dat hij veel pijn, verdriet en zorgen had. Maar nu… nu zag ze bezorgdheid, om haar.


    Hij gaf echt om haar, en hij trok het zich aan dat ze gewond was. Zijn gevoelige kant stond in scherp contrast met zijn strijdersrol. Hij had net nog twee levens beëindigd, en nu gedroeg diezelfde strijder zich zo teder.


    Haar echtgenoot was een goed mens, en hoe meer tijd ze met hem doorbracht, hoe beter ze hem leerde kennen, en hoe meer ze ook voor hem voelde. Ze wilde nog steeds dat ze verder in de tijd kon kijken, maar ze kreeg geen visioenen over hem.


    “Ik ben bang dat ik je andere mouw moet afscheuren om verband van te maken”, zei hij. “Maar ik zorg wel dat er een nieuwe blouse voor je wordt genaaid.”


    Dat vond ze prima, en ze legde dankbaar haar band op zijn arm, toen ze ineens werd overvallen door een visioen. Het ging over dezelfde vrouw als eerder, en nu hield Trey haar stevig in zijn armen, met zo’n verdrietige uitdrukking op zijn gezicht dat het Bliss diep raakte.


    “Ik zie aan je ogen dat iets je dwarszit.”


    Wat apart dat hij haar gezicht net zo goed kon lezen als zij het zijne. Ze was er nog niet aan toe hem te vertellen over de visioenen over hem met een andere vrouw. Ze vroeg zich af of ze daar ooit wel klaar voor zou zijn, maar dat was onzin. Haar lotsbestemming stond vast en die zou ze volgen, of Trey er nu in voorkwam of niet. Zo was het nu eenmaal en ze mocht niet klagen - dat prentte ze zichzelf tenminste in.


    “Ik had een visioen, maar het was erg vaag. Ik begrijp het niet”, zei ze.


    “Zijn ze dan niet allemaal glashelder?” vroeg hij, terwijl hij repen stof afscheurde en haar arm verbond.


    Niemand vroeg ooit naar haar visioenen. Iedereen leek het eng te vinden, waardoor ze meestal behoorlijk eenzaam was. Het was ongelooflijk hoe makkelijk Trey er wel zo geïnteresseerd over praatte.


    “Soms zijn ze moeilijk te plaatsen”, zei ze.


    “Maar je ziet ze hoe dan ook, toch?”


    “Ik heb geen keus. Ik kan ze moeilijk negeren.”


    Hij knoopte de laatste stroken stof vast waarmee het verband op zijn plek werd gehouden. Hij keek haar aan. “Dat moet een enorm zware last zijn.”


    Het blauwgroen in zijn ogen had iets betoverends. Ze kon niet verklaren wat ze precies zag, maar ze wist wel dat ze nog nooit zoveel kracht had gezien en dat zijn blik bijna beangstigend was.


    “Soms wel”, zei ze, terwijl ze in het vuur staarde.


    “Je bent vast moe en hongerig.”


    “Het een meer dan het ander”, zei ze.


    “Je moet eten om nieuwe kracht op te doen, tenminste dat zegt mijn moedertje altijd”, zei hij lachend. “Ook al was haar kookkunst moeilijk te verteren.”


    Ze glimlachte. Ze vroeg zich af hoe hij wist dat ze eerder moe was dan dat ze honger had. Aan de andere kant was dat wel logisch, na alles wat ze vandaag hadden meegemaakt.


    Haar gegaap toonde nog maar eens aan dat het een lange dag was geweest.


    “Ik kan alleen nog maar slapen”, zei ze.


    “Toe, eet eerst nog een stukje brood en kaas om aan te sterken”, zei hij, terwijl hij de tas doorzocht.


    Hij zette iets te eten bij haar neer en ging achter haar zitten. Zachtjes manoeuvreerde hij haar tussen zijn benen in, met haar hoofd in het holletje van zijn schouder. Toen verdeelde hij het eten, met zijn ene arm nog altijd stevig om haar heen.


    Hij gedroeg zich als een echtgenoot door zo intiem bij haar te gaan zitten. Hij wás natuurlijk ook haar echtgenoot, al hadden ze nog niet gevreeën en was hun verbond dus nog niet helemaal officieel.


    Dus zei ze, na een hapje kaas: “Dit is allemaal zo vreemd.”


    “Ik vind het prima.”


    “Vind jij het normaal om zomaar ineens met iemand te trouwen, je onverwachte bruid in veiligheid te moeten brengen en haar te verzorgen als ze zo dom is van een heuvel te rollen?”


    “Je verloor je evenwicht door de kracht van die pijl, dat had niets met domheid te maken”, zei hij. “En het is geen straf om je te beschermen, al zou mijn bruid niet van de heuvel gerold zijn als ik haar goed had bewaakt.”


    “Het zijn roerige tijden voor de Hooglanden. De wind van de verandering waait krachtig, en laat een spoor van puin en ontberingen achter. Jij beschermt mij, terwijl dat niet je taak is e-”


    “Dat is wél mijn taak, en ik voer hem uit ook.”


    “Je hebt een belangrijker taak.”


    “Ik dien de ware koning, en ik zal zorgen dat hij straks veilig op zijn troon zit. Ik ken mijn taken, en ik weet wat me te doen staat. Misschien is dit wel mijn missie, en volbreng ik die door met jou getrouwd te zijn!”


    Ze keek naar hem. De blik in zijn ogen had niets aan kracht ingeboet, en voor ze er weer in kon verdrinken zei ze: “Ik heb niets gezien wat daarop wijst.”


    “Dat is maar goed ook.” Toen ze meteen weer wilde reageren, legde hij zijn vinger op haar lippen. “Laat het rusten. Laten we er nu maar het beste van maken.”


    Bliss haalde haar schouders op en duwde zijn hand weg. “Best. Waar slaan trouwgeloften trouwens op als de huwelijksdaad nog niet eens verricht is?”


    Zijn lippen raakten haar voorhoofd en hij fluisterde: “Dat kan ik zo verhelpen, hoor.”


    “Wat bedoel je?”


    Dat bracht een glimlach bij hem teweeg.


    “Moet ik het echt uitleggen?”


    “Ja, doe dat alsjeblieft”, zei ze.


    “Meen je dat?”


    “Ja, natuurlijk. Waarom zou je trouwgeloften in de praktijk brengen, als je ze toch niet meent?”


    Zijn gezicht betrok. “Ik zou mijn geloften heus wel serieus nemen.”


    “Omdat je de huwelijksdaad toch al had verricht, en niet uit liefde?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Je maakt het ingewikkeld.”


    “Zo is liefde, alles wordt ingewikkeld.”


    “Niet waar”, wierp hij tegen. “Liefde is juist heel eenvoudig.”


    Ze lachte. “Als je dat denkt, ben je niet goed wijs.”


    “Ik denk het niet alleen, ik heb het beleefd”, zei hij terwijl hij op zijn borst sloeg. “Ik heb ooit intens liefgehad, en dat was helemaal niet ingewikkeld. Zij hield van mij en ik hield van haar. Er was geen twijfel mogelijk. Geen zorgen. Er was liefde in ons hart, in wat we deden, in wat we zeiden. Niets kon dat veranderen, niets behalve… de dood.”


    Hij duwde haar opzij, stond op en ging aan de andere kant van het kampvuur zitten.


    “Het spijt me dat je iemand hebt verloren. Al weet ik dat mijn woorden weinig troost zullen bieden. Het spijt me echt.”


    Hij ging languit op de deken liggen met zijn armen onder zijn hoofd gevouwen. “Een lichamelijke wond geneest met de tijd. De pijn gaat over en komt niet terug. Als je een geliefde verliest, werkt het anders. Je denkt dat je verdriet voorbij is, en dan steekt het weer de kop op en is de pijn weer net zo hevig.”


    Ze kon het verdriet in zijn ogen niet verdragen, dus zei ze wat ze voelde. “Je verdriet zal overgaan en het zal nooit meer terugkomen.”


    Hij draaide zich op zijn zij en keek haar aan.


    “Beloof het.”


    “Ik beloof het.”


    “Hoe kan dat?”


    “Ik weet het niet”, zei ze. “Ik kan het niet uitleggen. Ik kan je alleen maar zeggen dat het overgaat.”


    “Binnenkort?”


    “Ja, heel binnenkort”, zei ze met pijn in haar hart.


    “Ik wil je graag geloven, maar mijn verdriet gaat alleen over als Leora bij me terugkomt, en dat kan niet. Ze is dood. Ga maar slapen, zodat we morgen vroeg weer op pad kunnen.”


    Bliss ging op haar deken liggen. Ze probeerde haar arm te genezen, maar kon zich niet goed concentreren. Haar gedachten dwaalden af naar Trey en naar wat ze had gevoeld. Hoe kon zijn verdriet ooit overgaan als de vrouw van wie hij hield dood was? Natuurlijk kon hij weer verliefd worden, maar zou dat zijn oude wond genezen of alleen draaglijker maken?


    Een ijzige rilling trok door haar heen en ze huiverde toen ze door een nieuw visioen werd gegrepen. Deze keer zag ze alleen de blonde vrouw. Ze stond met uitgestrekte armen om Trey te roepen, terwijl de tranen over haar wangen stroomden en ze om zijn hulp smeekte.


    Ze hoorde zichzelf kreunen en voelde dat haar lichaam beefde, maar ze kon zich niet losmaken uit het visioen. Ze zat gevangen, net als de blonde vrouw.


    Ze trilde over haar hele lijf en ze werd zo abrupt wakker dat ze het uitschreeuwde.


    “Ik heb je. Niets aan de hand”, fluisterde Trey in haar oor, terwijl hij haar stevig tegen zich aan hield.


    Toen zag ze dat hij naast haar lag. Zijn lichaamswarmte verdreef de kilte uit haar botten, en ze hoopte dat hij haar voor altijd zou blijven vasthouden met zijn gespierde armen.


    Ze had nog nooit zo’n heftig visioen beleefd en zich zo gevangen gevoeld. De visioenen kwamen uit het niets en verdwenen net zo plotseling, maar ze had er nog nooit in vastgezeten.


    Ze rilde van angst.


    Trey streelde haar rug. “Je bent veilig. Er is niets aan de hand.”


    “Jawel”, zei ze met haar gezicht in het holletje van zijn hals gedrukt.


    “Hoezo? Vertel eens waarom je bang bent”, drong hij aan.


    Ze keek naar hem, en was dankbaar voor zijn zorg, maar meer nog voor de onverzettelijke kracht die ze altijd in zijn ogen zag. Bij hem voelde ze zich veilig.


    “Vertel het maar”, zei hij weer.


    “Ik zat gevangen”, zei ze zacht.


    “Waar?”


    “In een visioen.” Ze huiverde weer, en hij drukte meteen zijn lippen op haar voorhoofd.


    “Ik heb je eruit gehaald”, zei hij, en hij kuste haar wang. “Je bent veilig, en ik zorg ervoor dat je niets overkomt.”


    Ze pakte zijn hemd vast. “Ik heb nog nooit vastgezeten in een visioen. Ik weet niet hoe ik er weer uit zou zijn gekomen als jij er niet was geweest.”


    “Vertel er eens over.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik wil er niet in worden terug gezogen.”


    Hij legde zijn wang tegen de hare. “Al goed. Je hoeft niets te zeggen. En mocht het weer gebeuren, dan haal ik je er weer uit. Maak je dus geen zorgen.”


    “Hoe wist je dat ik vastzat?”


    “Niet. Ik dacht dat je een nachtmerrie had. Maar nu weet ik het, en ik weet nu ook dat ik je dan stevig moet vasthouden.”


    Bliss kroop nog dichter tegen hem aan. Ze wilde zijn spieren tegen haar lijf voelen, zijn warmte voelen en zijn kracht en moed indrinken. Ze wilde dat hij de hele nacht bij haar bleef, maar hoe moest ze het hem vragen?


    Ze verzamelde moed en vroeg: “Blijf je vannacht bij me?”


    “Ik ga nergens heen. Vannacht slaap je in mijn armen.”


    Ze kuste hem teder op zijn wang. “Dank je.”


    “Ik ben er voor je, mijn vrouw, als je me nodig hebt.”

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    


    Trey en Bliss ontwaakten bij zonsopgang en gingen weer op pad. Trey had Bliss het liefst in zijn armen gehouden, maar dat zou niet verstandig zijn. Zodra de twee soldaten vermist werden, zouden er anderen worden gestuurd. Ze zouden ongetwijfeld nog meer soldaten van de koning tegenkomen. Hoe meer soldaten, hoe groter de kans op een geslaagde missie.


    Hadden ze maar niet zo’n haast. Het was heerlijk om wakker te worden met Bliss in zijn armen, haar hoofd tegen zijn schouder genesteld. Ze leek ervoor te zijn gemaakt.


    Ooit lag Leora daar.


    Hij dacht nu pas aan haar. Vreemd, want sinds haar dood was Leora de eerste aan wie hij ’s ochtends dacht… Hoelang nu al?


    Hij schudde zijn hoofd. Hij had trouw alle dagen geteld, alsof hij hoopte dat er zo een eind kwam aan zijn verdriet. Was dat vandaag gebeurd? Was er iets veranderd omdat hij naast Bliss had geslapen? Was zijn verdriet verzacht omdat hij gevoelens had voor een andere vrouw?


    Plotseling herinnerde hij zich een merkwaardig voorval. Hij had ooit een oude vrouw die op een zieneres leek ontmoet, maar van wie hij later hoorde dat ze een heks was. Ze wist van alles over Tara, de vrouw van Reeve. Ook voorspelde ze dingen over Trey, en waarschuwde ze hem dat hij een grote verwonding zou oplopen. Als hij na zijn genezing ontwaakte, zou hij zijn toekomstige vrouw in de ogen kijken. Hij had alles aan zijn broers verteld. Toen hij had gezien dat het Bliss was, had hij zich een beetje dom gevoeld dat hij had verteld over zijn voorspelde bruid. Hij schudde zijn hoofd nog eens. De zieneres was zo nauwkeurig geweest; al haar voorspellingen waren uitgekomen. Hoe kon iemand de toekomst zo goed voorspellen… net zoals Bliss?


    “Heb je ruzie met jezelf?” vroeg Bliss.


    Trey keek haar verward aan.


    Ze glimlachte. “Je schudt steeds met je hoofd, stopt weer, en begint dan weer te schudden. Je bent het vast niet met jezelf eens.”


    “Het is een discussie die ik vaak met mezelf voer”, zei hij met een grijns.


    “Wie krijgt er gelijk?”


    Hij lachte en klopte zich op de borst. “Ik, altijd.”


    Haar lach was hartverwarmend, en hij kon niet ontkennen dat zijn hart weer leek op te leven. En voor het eerst in lange tijd wilde hij dat ook.


    “Kunnen we heel even pauzeren?” vroeg ze.


    “Doet je arm pijn?” vroeg hij bezorgd.


    “Mijn maag”, zei ze met een glimlach.


    Hij knikte. “Je hebt honger.”


    “Jij ook.”


    “Wist je dat?” Hij schudde zijn hoofd weer. “Je hoorde mijn maag natuurlijk knorren.”


    Ze lachte. “Nogal, maar jij was te diep in gedachten verzonken om het te merken.”


    Daar moest hij iets aan doen. Hij kon niet steeds wegdromen, en daardoor de omgeving niet goed in de gaten houden. Hij wist nu dat dat gevaarlijk was, maar het mocht niet fataal worden. Hij zag een plekje onder een hoge dennenboom, waarvan de dennennaalden als zacht kussen zouden kunnen dienen.


    Ze deelden het laatste beetje eten, en berekenden dat ze hun bestemming binnen drie uur konden bereiken. Daar zou genoeg voedsel en beschutting zijn. Als ze daar eenmaal klaar waren, konden ze beginnen aan de reis naar de MacAlpin-burcht, waar Trey haar veiligheid kon waarborgen.


    “Waar zit jij over te piekeren?”


    Hij schrok van haar vraag, vooral omdat hij geen antwoord paraat had.


    “Het gaat niet over de ware koning”, zei ze met een vreemde blik in haar ogen.


    “Jij bemoeit je met dingen die je niet aangaan”, bitste hij, omdat hij niet wilde dat ze zijn grootste zorgen kende.


    “Het spijt me”, zei ze, en ze wendde haar hoofd af.


    Schuldgevoel schoot door hem heen, omdat hij zo tegen haar had gesnauwd. “Sommige dingen zijn te persoonlijk”, legde hij uit, al bood hij zijn excuses niet aan. Hij wilde niet dat ze al zijn gedachten kende, en zij moest dat begrijpen.


    “Ik begrijp het”, zei ze.


    Hij vond het niet leuk dat ze haar hoofd van hem afgewend hield. Hij pakte haar kin beet en draaide haar hoofd zachtjes naar hem toe. Ze meed zijn blik, en dat beviel hem niet. “Als je kwaad op me bent, zeg dan waarom.”


    “Ik ben niet kwaad”, zei ze toen ze hem uiteindelijk aankeek. “Maar ik kan jouw gedachten moeilijk ontwijken, als jij je zo openstelt voor mij.”


    “Kun je al mijn gedachten lezen?”


    “Niet allemaal. Sommige zijn warrig en andere glashelder, alsof je tegen me praat. Ik begrijp zelf ook niet hoe het kan. Meestal voel of zie ik één beeld, of ik hoor een gedachte.” Ze schudde haar hoofd. “Bij jou niet. Bij jou zie en voel ik meer dan bij anderen.”


    “Ik wil niet dat je al mijn gedachten kent. Dat kan gevaarlijk voor je zijn”, zei hij. En moeilijk voor hem. Wat zou er gebeuren als hij de drang kreeg om haar te kussen? Of als hij nog meer wilde. Wat dan? “Hoe kunnen we dit tegenhouden?”


    Uit haar blik kon hij opmaken dat ze zijn gedachten had gelezen. Er zat maar één ding op. Hij omvatte haar kin, tilde haar hoofd op en kuste haar.


    


    Zijn kus was net zo zelfverzekerd als zijn houding en zijn tred. Deze man wist wat hij wilde, en hij wilde haar. Ieder spoortje twijfel dat hun huwelijk niet de bedoeling was werd weggevaagd door de overweldigende gewaarwording van zijn passie en haar eigen verlangens.


    Bliss deed iets wat ze nooit deed - ze liet zich gaan. Ze gaf zich over aan haar zintuigen, in plaats van erop te vertrouwen. Al snel kon ze nergens anders meer aan denken. Ze had nog nooit zoiets bevrijdends meegemaakt. Ze wilde dat het eindeloos doorging.


    Toen hij de kus beëindigde, plaagde hij haar nog een beetje door zacht in haar onderlip te bijten en vroeg toen: “Weet je waar ik nu aan denk?”


    “Ondersteboven”, mompelde ze.


    “Heeft mijn kus je in de war gebracht?” vroeg hij trots.


    “Ja, ja, echt”, stamelde ze.


    Hij lachte weer, kuste haar hand en omhelsde haar. “Dan is het probleem opgelost.”


    Ze kon nog niet helder denken, en vroeg: “Hoezo?”


    “Makkelijk zat”, pochte hij. “Als je me doorziet, kus ik je gewoon.”


    Ze vond het een raar idee, al kon ze niet zeggen dat ze ertegen was. Ze wilde wel weten: “Wil je me dan wel kussen?”


    Hij moest weer lachen. “Kijk, het werkt, je bent het al vergeten.”


    Ze glimlachte. “Nu weet ik het weer. Ik voelde dat je me wilde kussen.”


    “Dat deed ik dus, en jij vond het prima.”


    “Het was erg fijn, en kalmerend”, zei ze.


    “Dus omdat ik jou wilde kussen, en omdat jij wilde dat ik jou zoende, weten we nu wat we moeten doen.”


    Dat klonk aannemelijk, al vroeg zij zich af of het niet uit de hand zou lopen. Hoe dan ook konden ze niet lang bij elkaar zijn. Hij wilde haar meenemen naar huis, maar zij had andere plannen. Zij zou naar huis gaan, en bij haar eigen volk blijven. Zij zouden haar beschermen, en dan kon ze ook rustig nadenken over Trey. Met hem in de buurt kon ze niet meer klakkeloos vertrouwen op haar visioenen, beoordelingsvermogen en gezond verstand. Ze moest er iets op verzinnen, anders ging ze nog domme dingen doen.


    “Voor nu dan”, zei ze. “Maar de tijd kan iets anders bepalen.”


    “Wat bedoel je?”


    “De tijd zal het leren; ik kan daar niets over zeggen.”


    “Je praat in raadselen”, zei hij.


    “Het wordt snel genoeg duidelijk.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Wat ben jij ingewikkeld.”


    Ze lachte. “Zo voel ik me meestal ook.”


    Hij streek over haar wang. “Dat is vast niet makkelijk voor je.”


    Het had niemand ooit iets kunnen schelen hoe zij zich voelde. Het ging om haar visioenen, en wat mensen wilden weten. Haar grootmoeder had al verteld dat ze eerder zou worden geminacht dan vereerd. En dat ze een zwaar leven kreeg, tenzij… ze het geluk zou hebben iemand te vinden die haar begreep, en haar liefhad om wie ze was.


    Ze vroeg zich af of Trey die man was.


    “Soms wel”, antwoordde ze.


    Ze dacht dat hij haar weer zou kussen, want hij boog zich dicht naar haar toe. Toen schrokken ze allebei op van een geluid.


    Trey greep al naar het heft van zijn zwaard, en keek waakzaam om zich heen.


    “Het zijn maar dieren”, zei hij.


    “Hoe wist je dat?”


    Ze wees naar twee eekhoorns die langs een boomstam klommen.


    Hij schudde zijn hoofd. “We hebben genoeg tijd verspild.”


    Zag hij hun tijd samen als tijdverspilling? Ze besefte meteen dat hij het niet zo bedoelde. Hij was bezorgd om haar. Dat bleek wel uit zijn blik en aanraking. Hij pakte haar hand beet zoals hij dat steeds had gedaan, alsof hij haar kon beschermen door haar simpelweg vast te houden.


    Bliss was onzeker. Zij kon wel denken dat hun wegen zich zouden scheiden en dat ze volgens plan naar huis kon gaan, maar ze voorvoelde iets anders. Waarom moesten ze toch langer bij elkaar blijven? En waarom ontkende ze dat uit alle macht?


    Hij stond op, tilde haar bij haar middel overeind en vroeg: “Hoe gaat het met je arm?”


    “Die geneest goed”, zei ze.


    Hij hield zijn handen om haar middel. “We moeten verder.”


    Ze raakte te veel gewend aan zijn aanraking. Zijn handen waren er altijd, en ze merkte dat ze op hem leunde. Bijzonder, hoe fijn dat voelde.


    “Zeker, vind ik ook”, zei ze. “Er is storm op komst.”


    “Er is geen wolkje aan de lucht.” Hij glimlachte, maar na een paar stappen verscheen de eerste donkere wolk aan de hemel.


    Bliss huiverde, niet van de kou maar van wat de donkere lucht zou brengen.


    


    Trey hield Bliss goed in de gaten terwijl ze over het veelgebruikte pad liepen. Hij was liever door de bossen gegaan dan over een platgetreden pad, maar haar wond en het ruige terrein zouden uiteindelijk alleen maar vertraging opleveren.


    Hij wilde ook bij haar vriendin zijn voordat de storm losbarstte. Maar misschien koos hij wel voor de bekende weg, omdat hij zich onzeker voelde bij Bliss.


    Ze was zo anders, en tegelijkertijd ook zo vertrouwd. Toen hij haar had gekust… had hij het in zijn onderbuik gevoeld, wat op zich een normale reactie was, en toch had hij het bij die kus gehouden. Het was - hij moest bijna hardop lachen, want het was betoverend geweest, net als Bliss zelf.


    Maar wat moest hij met die magie? Vrouwen waren toch al ingewikkelde wezens, voeg er nog wat magie aan toe, en wat kreeg je dan? Er speelde van alles, en hij kon er alleen achterkomen wat precies aan de hand was door hun relatie voort te zetten. En dat zag hij wel zitten.


    Het weer zat niet mee, en toen ze in de buurt van hun bestemming kwamen, begon het te regenen. Tegen de tijd dat ze bij het huisje van Bliss’ vriendin kwamen waren ze doorweekt.


    Onder het geluid van een knetterende donderslag stapten ze over de drempel, en bleven ze na een eerste blik staan. Er was niemand.


    Trey liep naar de haard, bekeek het half opgebrande houtblok en de as en zei: “Dit is al een poosje uitgedoofd.” Hij pakte een aanmaakhoutje en had al gauw een vuur opgestookt.


    Bliss ging dicht bij de haard staan, terwijl de regen langs haar gezicht en van haar mantel naar beneden druppelde. Ze strekte haar handen uit naar de warmte en staarde in de dansende vlammen.


    Trey zei niets en was in gedachten verzonken. Was haar vriendin gestorven omdat ze waren opgehouden? En zo niet, waar was ze dan? Bliss zou het zichzelf vast kwalijk nemen als de vrouw iets was overkomen.


    Hij wilde haar troosten en haar handen pakken. Het verbijsterde hem toen ze hem niet alleen wegduwde, maar zich ook omdraaide en bij hem vandaan liep. Hij begreep best dat ze van slag was, maar haar afwijzing stuitte hem tegen de borst.


    “Bliss, ik w-”


    Ze draaide zich niet om, maar schudde haar hoofd, en brak zijn zin af met een abrupt handgebaar. Hij was boos door haar afwijzing. Hij bood haar troost en hulp, en zij wilde geen van beide. Hij draaide zich om en hurkte bij het vuur. Zijn ergernis laaide op met de vlammen.


    Hij was verdorie ook geïrriteerd. Hij wilde niet dat ze als enige de verantwoordelijkheid op zich nam. Hij had ook een aandeel in hun vertraging. Het was niet alleen haar schuld.


    Hij schrok toen ze haar hand lichtjes op zijn schouder legde. Hij keek op en werd bijna nog kwader, maar nu op zichzelf. Ze zag er uitgeput uit, haar gezicht was bleek en ze rilde.


    “Dank je”, zei ze, “dat je even stil was, en me de tijd gaf om te voelen wat er met mijn vriendin gebeurd is.”


    Hij kon zichzelf wel voor de kop slaan om zijn domme gedrag. Hij had zich druk gemaakt om zichzelf, terwijl hij aan haar welzijn had moeten denken. Hoe vaak moest hij zichzelf nog vertellen dat ze geen gewone vrouw was? Wanneer zou hij zijn vrouw echt kennen?


    “Is alles goed met haar?” vroeg hij, terwijl hij de natte mantel van haar schouders nam.


    “Ze was te ziek om zelfstandig te vertrekken. Mijn mensen hebben haar naar mijn huis gebracht, en zorgen voor haar tot ik er ben.”


    “Dat is minstens twee dagen reizen”, zei hij, en hij hing haar mantel over een stoel bij het vuur.


    “Ze is in goede handen en het zou goed moeten gaan tot ik er ben, al voorzie ik dat ze bij mijn volk moet blijven, of misschien beschutting moet zoeken bij jouw mensen. Ze kan niet meer alleen wonen. Dolca heeft familie nodig.”


    “Bij ons thuis is ze welkom”, verzekerde Trey haar.


    “Dat is mooi”, zei Bliss rillend van de kou.


    “Je moet opwarmen”, zei hij, en hij begon haar armen warm te wrijven. Hij voelde de natte wol. “En je moet die natte kleren uittrekken.”


    “Net als jij”, zei zij, terwijl ze het water uit zijn drijfnatte kiel kneep.


    “We zijn een mooi stel”, zei hij lachend. “Nat…”


    “Moe.”


    “En hongerig”, maakte hij af.


    “Dolca heeft wel iets te eten, en misschien ligt er ook wel kleding.” Bliss grinnikte. “Al denk ik niet dat jij daarin past.”


    “Dan moet ik maar in mijn blootje wachten tot mijn kleren droog zijn.” Hij trok snel zijn hemd uit, zodat zijn bovenlijf ontbloot werd.


    Bliss bloosde en ze haastte zich naar het eenpersoonsbed dat in de hoek van het huisje stond. Ze pakte een deken van het voeteneind en gooide die naar Trey toe. “Zo zal het wel gaan.”


    “Word je verlegen als je me bloot ziet?” plaagde hij.


    Bliss grijnsde en liep naar hem toe. “Ik word verlegen als ik bedenk wat ik dan zou kunnen doen.”


    Trey was sprakeloos door haar reactie.


    “Draai je dus even om als je je uitkleedt, zodat ik geen domme dingen doe”, zei ze, en ze gaf hem een zetje.


    Het duurde even voor Trey bedacht dat hij haar spelletje net zo goed kon meespelen. Hij pakte haar stevig bij haar middel en trok haar naar zich toe.


    “Ik smeek je… doe alsjeblieft dom”, zei hij met een uitdagende blik.


    Bliss wist niet hoe ze moest reageren, of hoe ze aan haar eigen grapje kon ontkomen. Haar verstand liet haar in de steek, en toen ze de regendruppels langs haar nek in haar reeds doorweekte blouse voelde lopen, stamelde ze: “Ik… ik ben nat.”


    Hij glimlachte, drukte zijn wang tegen de hare en fluisterde: “Dan ben je klaar voor me, nietwaar?”


    Ze sprong zo snel bij hem vandaan dat ze op het bed zou zijn gevallen als Trey haar niet bij haar middel had gegrepen.


    “Wil je me zo graag in bed krijgen?”


    Ze probeerde aan zijn greep te ontsnappen, duwde tegen zijn borst en voelde spieren en… een litteken. Ze staakte haar strijd, dacht aan zijn verwondingen en streelde het litteken dat moeilijk te genezen was geweest. Ze herinnerde zich dat Tara had gezegd dat het moeilijk te hechten was. Toch was de wond goed genezen, al zou het even duren voor het litteken vervaagde. Ze liet haar hand over zijn schouder glijden en liep om hem heen. Met haar hand volgde ze een ander, langwerpig litteken. Ze had haar handen er al op willen leggen tijdens het genezen, maar Trey had de hele tijd in diepe slaap op zijn rug gelegen. Om zijn rust niet te verstoren had ze haar genezende handoplegging er niet op uitgevoerd.


    Maar nu kon het wel.


    “Blijf even staan,” fluisterde ze zacht, “en laat me je aanraken.”


    Hij stribbelde niet tegen en bleef rustig staan, al kon ze zijn ademhaling iets sneller horen gaan. Ze ging aan het werk en verspreidde warmte vanuit haar handpalm, waarmee ze langzaam over het litteken ging. De gloed van haar aanraking stroomde door hem heen als een geneeskrachtige vloeistof. Ze bewoog haar hand langzaam en nauwkeurig over het nare litteken.


    Ze vergat hoelang ze aan het werk was, tot ze zich ineens zwak voelde en bijna achteroverviel. Ze wilde Treys arm pakken, maar ze greep mis.


    Bliss dacht dat ze op de grond zou vallen, maar Trey sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zijn warme lijf aan. Uitgeput legde ze haar hoofd tegen zijn borst.


    “Je bent verzwakt, ik voel het”, zei hij geschrokken.


    “Ik ben gewoon moe”, zei ze.


    “En nat.”


    Haar hoofd schoot overeind bij de herinnering aan zijn eerdere opmerking en op dat moment wist ze dat ze voorbestemd waren om de huwelijksdaad te verrichten. Die gedachte was opwindend en beangstigend tegelijk.


    Ze hoefde er nu even niet aan te denken, want hij zei: “Je hebt droge kleren nodig.”


    Dat vond zij ook, al bleef ze liever in zijn omhelzing. Ze voelde zich zo veilig in zijn armen.


    “Droog maar snel op”, zei hij. “We gaan eten en dan lekker slapen, voor we morgen naar jouw huis vertrekken, als het weer meewerkt.”


    Ze liep naar het bed en kroop onder de dekens. Ze bedacht dat Dolca nog wel extra kleding had. Die haalde ze tevoorschijn.


    Ze gebaarde met haar vinger dat Trey zich moest omdraaien. “Een beetje privacy, graag.”


    “Waarom? Je bent toch mijn vrouw”, zei hij ondeugend lachend, terwijl hij toch braaf deed wat ze vroeg.


    Bliss trok snel haar natte spullen uit en schoot in de droge kleding. Die paste aardig, al kreeg ze het al snel koud zonder mouwen en kousen. Ze hing haar eigen kleding zo goed en zo kwaad als het ging bij het vuur, en bleef erbij staan om op te warmen. Toen zei ze tegen Trey dat ze klaar was.


    Hij keek naar haar en sloeg snel de deken om haar heen die zij even daarvoor aan hem gegeven had. “Dat moet de kou een beetje tegenhouden.”


    “En jij dan? Die deken was om jou op te warmen.”


    “Dat komt wel als we samen in bed kruipen.”


    Zijn opmerking verbaasde haar niet. Nu ze wist dat het hun lot was om de liefde te bedrijven was er geen houden meer aan. Het was een kwestie van tijd. Bovendien waren ze moe en was het behoorlijk koud. Het zou niet eerlijk zijn hem op de harde vloer te laten slapen na alles wat ze samen hadden beleefd. Hij zou haar er vast ook op wijzen dat ze man en vrouw waren. De beslissing van het lot was onomkeerbaar.


    Hij zocht iets te eten terwijl Bliss zich opwarmde.


    “Vooral knollen en kleine groenten, verder niets”, zei hij. “En ik rammel van de honger.” Hij pakte zijn kiel.


    “Wat doe je?”


    “We hebben eten nodig. Ik ga wat halen.”


    “Het regent. Dieren zijn net als wij, die gaan schuilen als het regent.”


    “We zullen zien.” Hij lachte en worstelde zich in zijn klamme hemd. Hij liep naar haar toe en legde zijn hand in haar nek. “Rust een beetje uit, ik ben zo terug.”


    Ze wist niet waarom, maar ze moest het vragen: “Beloofd?”


    Zijn ogen verkleurden tot een donkerder blauw en hij fronste zijn voorhoofd, alsof haar woorden hem van slag maakten. “Je bent mijn vrouw. Ik laat je niet in de steek.”


    Het visioen dat ze toen had was afschuwelijk. Ze kon niet van zijn kus genieten omdat het visioen, waarin hij bij haar wegging, haar zo overweldigde, dat het voelde alsof er een dolk in haar buik werd rondgedraaid.


    “Goed, dan laat ik je nu ademloos achter”, zei hij met een grijns. Hij gaf haar nog een snelle zoen. “Doe een dutje, dan ben je zo weer fit voor een feestmaal.”


    Toen de deur achter hem was dichtgevallen, plofte Bliss op de dichtstbijzijnde stoel.


    Wat ze gezien had veranderde alles. Hoe kon ze haar hart aan hem verliezen als hij uiteindelijk toch bij haar wegging? Ze was blij dat ze het had voorzien nu ze haar hart nog kon beschermen.


    Ze schudde haar hoofd. Hoe was dat mogelijk als ze waren voorbestemd om de liefde te bedrijven? Wat ze wist en voorzag was zo verwarrend dat ze wilde dat ze helemaal niets had gezien. Ze wilde dat ze hem gewoon kon aanraken zonder dat ze visioenen kreeg. Ze wilde een normaal leven leiden, en alles onbevangen op zich af laten komen.


    Bliss hoorde de deurhendel omhooggaan en was verbaasd dat Trey nu al terug was. De deur zwaaide wijd open, en Bliss schrok zich.


    “Een haardvuur en een vrouw om me warm te houden!”


    Ook zonder haar gave zag Bliss wel dat ze in de problemen zat. De man die de deur achter zich dicht trapte had met zijn woorden al duidelijk gemaakt dat hij geen goede bedoelingen had, maar ook zijn wellustige blik sprak boekdelen.


    Hij stonk enorm en zijn kleren waren smerig. Het vuil zat vastgekoekt in zijn klittende haar en gezicht, ook al moest hij een heel eind door de regen hebben gelopen. De smerigheid was niet van hem afgespoeld. Hij was groot en breed, en veel te sterk voor haar.


    Haar enige verdediging was haar gave, die haar al veel eerder zou hebben gewaarschuwd voor het naderend onheil als zij niet over Trey had zitten piekeren.


    Hou op en concentreer je. Ze was dankbaar voor die geluidloze opdracht en nam hem ter harte.


    Toen hij een stap in haar richting zette, stak ze haar hand omhoog. “Ik ben een zieneres, en ik verwachtte je al…” Ze wachtte even, uit angst dat ze haar warrige gedachten niet snel genoeg op een rijtje zou krijgen, maar haar gave liet haar niet in de steek. “William van Longee.”


    Hij bleef stokstijf staan. Nu was het zijn beurt om zich wild te schrikken.


    Zijn angst overspoelde haar, en ze huiverde door de onverwachte kracht. Veel mensen dachten dat zieneressen heksen waren, en waren bang voor ze. Tegelijkertijd zochten ze hen wel op vanwege hun gave, en niet altijd met de beste bedoelingen. William was blijkbaar ook bang voor helderzienden, en dat kon goed of helemaal verkeerd uitpakken.


    Toen hij een dolk uit een schede aan zijn middel trok, vreesde Bliss dat helaas het laatste het geval was.


    


    Trey was doorweekt en chagrijnig. Bliss had gelijk gehad, de dieren hadden beschutting gezocht tegen de storm, en er was er geen een te bekennen. Hij vroeg zich af of ze het ooit mis had. En of hij misschien iets vaker naar haar moest luisteren.


    Hij wilde het net opgeven en teruggaan toen hij bij een riviertje kwam en hij - de hemel zij dank - een vis ving. Hij zou er goed van kunnen eten, maar hij moest er ook een voor Bliss hebben. Dat was hem blijkbaar niet gegund, want nu ving hij niets meer.


    Ondanks de zware regenval wilde hij het nog even proberen, toen hij plotseling werd overvallen door een overweldigende drang om terug te keren naar het huisje. Zijn hart ging zo tekeer dat hij dacht dat het zou barsten. Er was iets aan de hand. Hij voelde dat Bliss in gevaar was - er lag een steen op zijn maag en het bloed kolkte door zijn aderen. Hij greep de vis en spoedde zich door de bossen, in de hoop dat hij niet te laat was.


    Hij had haar nooit alleen moeten laten. Het waren gevaarlijke tijden, en ze moesten te allen tijde waakzaam zijn. Zij kon dingen voorzien, maar kon ze zichzelf daarmee ook verdedigen?


    Hoe meer hij erover dacht, hoe bezorgder hij werd, en hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat Bliss in gevaar verkeerde.


    Hij rende door de bossen en lette niet op de stromende regen, zijn voeten dreunden op de drassige grond. Toen hij bij het huisje aankwam, bleef hij abrupt staan en keek snel rond. Hij zag niemand en er stonden geen paarden. Toch drukte zijn angst zwaar op hem, dus moest de dreiging vanuit het huisje komen.


    Trey rende naar de deur met zijn hart in zijn keel. Hij struikelde naar binnen en zag Bliss in haar eentje aan tafel zitten.


    Hij controleerde of de deurhendel goed in het slot was gevallen en liep toen naar haar toe. Hij gooide de vis neer, leunde met zijn handen op tafel en vroeg: “Wat is er gebeurd?”


    “Voelde je gevaar?” vroeg ze ogenschijnlijk verwonderd.


    “Nou en of, en ik ben heel hard hierheen gerend, en hier zit jij, alleen, en toch…” Hij schudde zijn hoofd. “Wat is er gebeurd? Er moet iets gebeurd zijn.”


    Ze knikte. “Ja. Er kwam een onverwachte bezoeker toen jij weg was, maar die is nu weg en hij komt niet meer terug.”


    Zijn hartslag kwam tot bedaren en zijn angst ebde weg, maar hij was er niet helemaal gerust op. “Wie was hij, en wat moest hij hier?”


    “Je druipt zo van de regen dat die vis zo meteen weer tot leven komt.”


    “Dan zal hij ook wel willen horen wat je te vertellen hebt.”


    Ze grinnikte hoofdschuddend. “Eerst moeten die natte kleren uit.”


    Hij ontdeed zich snel en moeiteloos van zijn kleren en stond toen poedelnaakt voor haar.


    Ze trok de deken van haar schouders.


    “Niet doen”, zei hij. “Ik heb gedaan wat je zei. Nu is het jouw beurt.”


    “Je vat kou”, zei ze blozend, en ze probeerde hem weer de deken te geven.


    “Mijn ongeduld houdt me warm.”


    Ze keek naar zijn gezicht. Soms dwaalde haar blik af naar zijn borstkas, maar dan herstelde ze zich snel. “Hij heette William van Longee, een grote, stinkende vent met slechte manieren.”


    Zijn woede nam toe, en hij vroeg zich af hoe ze zich tegen zo’n figuur had kunnen verdedigen. Hij vroeg echter niets; hij wachtte tot ze verder vertelde.


    “Het huisje, met mij erin, bevielen hem wel. Toen ik hem vertelde dat ik een waarzegster was, bedacht hij zich en trok hij een dolk.”


    Een lage grom weerklonk vanuit Treys borst.


    Bliss maakte haar verhaal snel af. “Ik voorzag mogelijke problemen e-”


    “Mogelijk? Die dolk zei genoeg, hij wilde je iets aandoen.”


    “Nee, hij was bang voor me en wilde alleen maar zichzelf beschermen.”


    “Neem je het nu voor hem op?”


    “Toen ik meer over hem te weten kwam, kreeg ik medelijden met hem. Hij begreep niet hoe het lot werkt en leed onder zijn misvattingen. Hij dacht dat de liefde hem niet gunstig gezind was, terwijl hij het zelf niet goed had aangepakt.”


    “Je praat in raadselen.”


    Ze stond op, liep om de tafel en knoopte de deken rond zijn middel terwijl ze hem strak aankeek.


    Trey stribbelde niet tegen. Hij was verkleumd, zoals zij al had voorspeld. Ook was hij bang dat zijn lichaam weldra niet alleen op haar schoonheid zou reageren, maar ook op haar lef.


    “Dat is beter”, zei ze met een klopje op zijn borst. “Waar was ik gebleven?”


    Hij greep haar rond haar middel en hees haar omhoog zodat ze tegenover hem op de rand van de tafel kwam te zitten. Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar, zodat ze niet weg kon.


    “De liefde”, bracht hij haar in herinnering.


    “Ach ja, de liefde”, zei ze. “Die arme William had er niet genoeg vertrouwen in. Anders had hij niet zo hoeven lijden. Zie je, hij dacht dat zijn geliefde niet meer van hem hield, terwijl ze juist bij hem vandaan werd gehouden door haar ouders. Die vonden hem niet goed genoeg voor hun dochter. Haar liefde was echter sterk en ze zit al maanden te wachten tot hij haar komt redden… zij gelooft wel in hun liefde.” Ze grinnikte. “En hij nu ook. Hij is haar gaan redden.”


    “In de regen, midden in de nacht?” Hij schudde zijn hoofd. “Die man is gek, zoiets doet alleen iemand die verliefd is.”


    “Jij begrijpt het”, zei ze grijnzend.


    “Ja, ooit hield ik ook zoveel van iemand, en zou ik hetzelfde gedaan hebben.”


    “En, ben je er nu klaar voor om opnieuw lief te hebben?”
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    Bliss had meteen spijt van haar vraag toen hij een donkere blik in zijn ogen kreeg. Ze vond het ook vervelend om tussen zijn armen klem te zitten. Ze had nu wel wat verder bij hem vandaan willen zitten.


    Het verbaasde haar niet dat hij een wedervraag stelde. Dat was immers de beste manier om zelf niet te hoeven antwoorden.


    “Jij dan? Ben jij klaar voor de liefde?”


    “Jawel”, zei ze, en ze duwde zijn arm opzij, sprong van de tafel en ging bij het vuur staan. “Ik weet alleen niet of de liefde ook klaar is voor mij.”


    “Heb je de boot gemist?”


    Met een zwierig gebaar draaide ze zich naar hem toe. Als hij haar geen antwoord gaf, ging zij hem ook niets vertellen. “Wat ik mis, is die vis.”


    Hij leek hun gesprek niet te willen beëindigen, maar toch ging hij de vis schoonmaken. Ze hadden het even niet meer over de liefde, en dat was maar goed ook. Het waren al zware tijden voor de Hooglanden, en de situatie zou alleen nog maar verergeren voor zij zich ergens zouden kunnen vestigen. Trey was overal nauw bij betrokken. Liefde deed niet ter zake, het draaide nu om overleven en alleen daarom had het lot Trey naar haar toe geleid. Daarbij had het lot haar duidelijk laten zien dat hij uiteindelijk bij haar wegging. Hun huwelijk was helemaal geen echt huwelijk, hoe kon ze dom zijn te denken dat deze situatie realistisch was?


    Als ze nu eens ophield met dagdromen en zich concentreerde, kon ze misschien voelen wat het lot haar echt te zeggen had.


    Bliss was opgelucht toen Trey naar buiten ging om de visresten weg te gooien. Het was een klein huisje en ze zaten de hele tijd op elkaars lip. Of kwam het toch door zijn dominante aanwezigheid?


    Omdat hij slank was nam hij niet zoveel ruimte in, maar hij was breedgeschouderd, en bovendien nadrukkelijk aanwezig. Hij zou niet opgaan in de massa, maar juist opvallen.


    En naakt was hij oogverblindend.


    Ze voelde haar wangen rood worden. Wat had ze toch? Waarom kon ze hem niet uit haar hoofd zetten? Als ze zich even concentreerde, kon ze van dit moment profiteren.


    Ze ging in bed liggen, kneep haar ogen dicht en probeerde rustig te worden en het lot op te roepen. Al snel ging ze op in het knapperende geluid van de vlammen, de warmte om haar heen en de heerlijke geur van gebakken vis. Tevreden doezelde ze weg.


    Trey werd terug naar binnen gedreven door de koude avondlucht, al wist hij niet of hij daar nu wel wilde zijn. Bliss was zo verleidelijk, en haar schoonheid was niet het enige wat zijn passie deed ontsteken. Ze was sterk en zelfverzekerd en haar bijzondere talenten fascineerden hem enorm. Ze was buitengewoon, en dat was een uitdaging voor hem.


    Behoedzaam ging hij het huisje binnen, maar dat gevoel verdween toen hij zag dat Bliss lag te slapen. Hij liep naar haar toe, trok de wollen deken over haar heen en stopte haar zachtjes in.


    Gefrustreerd haalde hij zijn handen door zijn haar, en begon te ijsberen voor de haard.


    Hij kon zichzelf best wijsmaken dat dit pure lust was. Ze voelden zich duidelijk tot elkaar aangetrokken. Toen hij naakt voor haar had gestaan, had hij gezien hoe ze worstelde om haar blik boven zijn middel te houden. Hij had er helemaal geen moeite mee dat zij hem bloot zag. Misschien had hij gehoopt dat zij hetzelfde zou doen?


    Hij hurkte neer en porde iets te hard in de vis. Een stukje vlees brak af, viel van de hete steen en werd meteen verslonden door de vlammen.


    “Voorzichtig, anders blijft er niets voor ons over.”


    Trey had Bliss niet horen naderen en draaide zich zo snel om dat ze bijna omviel. Ze greep snel zijn arm vast om haar evenwicht te hervinden en hij sloeg een arm om haar middel.


    “Ik dacht dat je sliep.”


    “Ik deed een dutje, meer niet.” Ze glimlachte. “Die vis ruikt veel te lekker.”


    Hij verlangde niet zozeer naar de vis, al dacht zijn maag daar anders over en knorde luid.


    Bliss lachte. “Jij hebt ook trek.”


    “Dat zeker”, zei hij, terwijl hij aan iets heel anders dacht dan aan de vis.


    “Laten we voor het haardvuur gaan zitten”, stelde Bliss voor terwijl ze de deken van het bed pakte. Met een zetje tegen zijn borst duwde ze Trey opzij en ze legde de deken over het riet dat op de aarden vloer voor het haardvuur lag.


    Ze plofte neer, stak haar hand naar hem uit en zei: “Ga zitten.”


    Hij ging in kleermakerszit tegenover haar zitten. Met zijn dolk sneed hij een stuk vis af, blies erop om het te laten afkoelen en gaf het aan Bliss. Toen pakte hij een stuk voor zichzelf. Hij was blij dat hij zijn mond vol eten had, want hij was even sprakeloos.


    Hij weet het aan zijn gepieker. Hij had alleen maar aan Bliss lopen denken, dus was het niet zo vreemd dat hij voor zich zag hoe ze de liefde bedreven. En hemeltje, wat was dat fijn: haar zijdezachte huid, haar gretige aanrakingen, haar vurige kussen, zijn op hol geslagen hartslag, zijn groeiende verlangen, de zinderende liefde…


    Hij verslikte zich bijna in zijn vis.


    “Gaat het?” vroeg Bliss bezorgd.


    Trey schraapte zijn keel met zijn hand voor zijn mond.


    Liefde?


    Waar kwam dat vandaan? Hij had het toch echt gevoeld, krachtig en sterk. Het was geweldig en doodeng tegelijk, en reken maar dat hij het nog eens wilde beleven.


    “Weet je zeker dat het gaat?” vroeg ze weer.


    Hij liet zijn handen zakken. “Prima. Er zat een stukje vis dwars.”


    Ze glimlachte, en hij zou zweren dat hij haar hoorde giechelen. Wist ze het? Had zij hetzelfde beeld gezien? Had hij een glimp van haar visioen gezien?


    “Zalig”, zei ze terwijl ze haar lippen aflikte.


    Had ze het over de vis of het visioen? Of draaide hij gewoon door?


    Als hij gek werd, kon hij er net zo goed van genieten. Hij legde zijn hand in haar nek, trok haar naar zich toe en kuste haar.


    Het was alsof een smeulende sintel plotseling in lichterlaaie werd gezet. Ze werden vervuld van vurige passie. Trey wilde haar alleen nog maar naar het bed tillen en de liefde met haar bedrijven.


    Liefde…


    Dat woord was voldoende aanleiding om de kus te beëindigen, zij het met tegenzin. Hij wist dat hij iets moest zeggen. Je kon een vrouw niet kussen en je vervolgens in stilte hullen, maar hij kon geen woorden vinden. Wat kon hij zeggen? ‘Ik denk dat ik verliefd op je aan het worden ben, ook al kennen we elkaar amper, en ik weet ook niet of ik ooit nog van iemand kan houden omdat de vrouw die ik beminde dood is.’


    Hij keek naar de vlammen en een schuldgevoel bekroop hem. Hij wist niet eens waarover hij zich schuldig voelde. Was het alsof hij de liefde tussen hem en Leora verried? Of voelde hij zich bezwaard omdat hij met Bliss wilde vrijen?


    “Je hield veel van haar, of niet?” vroeg Bliss zacht.


    Dat kon hij niet ontkennen. “Ja, meer dan van wat ook.” Hij schudde zijn hoofd. “Wist je dat ik aan haar dacht?”


    “Dat is gewoon mijn gezond verstand”, zei ze. “Toen ik je aan het genezen was, voelde ik een grote leegte bij je die alleen ontstaat door het verlies van een geliefde. Soms was ik bang dat je niet meer wilde leven.”


    “Dat was soms ook zo”, gaf hij toe. Hij draaide zijn hoofd weg toen de herinnering aan Leora’s dood zo helder werd dat hij haar bloed weer kon ruiken en zijn eigen wanhoopskreten in zijn hoofd weergalmden.


    “Maar je wist dat je hier nodig was”, zei ze.


    “Ik moest mijn koning dienen, maar anders…” Hij schudde zijn hoofd. “Anders zou ik graag gestorven zijn.”


    “Dus je zou liever zelfzuchtig sterven dan zo’n grote liefde eren en opnieuw van iemand houden?”


    “Vind je het zelfzuchtig dat ik zoveel van haar hield?”


    “Ik vind het zelfzuchtig dat je de dood verkiest boven de liefde. Liefde doet pijn, maar het werkt ook genezend. De liefde zal altijd wachten tot je er weer vertrouwen in hebt. Ben je eraan toe om weer vertrouwen te hebben in de liefde?”


    “Ik weet het niet.”


    Ze glimlachte en knikte. “Dat is goed. Je zei geen nee.”


    Hij glimlachte ook. Wat hij had gezegd deed hem goed. Hij had geen nee gezegd. Misschien was hij er inderdaad aan toe.


    Buiten zwol de wind ineens aan, en die deed de vlammen dansen en de luiken rammelen.


    “Klopt het lot aan de deur?” vroeg Trey plagend.


    “Zou je dan opendoen?”


    “Dat heb ik volgens mij al gedaan”, zei hij, en hij boog naar haar toe en kuste haar zacht.


    Ze aten hun vis op en hadden het even niet meer over de liefde. Ze hadden tijd nodig om na te denken. Voor Trey voelde het alsof hij door een doolhof moest.


    Toen ze klaar waren, bleven ze bij het vuur zitten. Trey had zijn arm om Bliss heen geslagen en Bliss legde haar hoofd op zijn schouder.


    Was het mogelijk? Waren ze gegrepen door liefde? Had het lot hier iets mee te maken?


    Trey genoot van dit moment met Bliss. Het voelde goed en hij wilde dat het voortduurde. Hij wist niet wat morgen zou brengen, maar hij zag mogelijkheden. Hij wilde haar graag snel mee naar huis nemen, maar tegelijkertijd vond hij het fijn om meer tijd met haar alleen door te brengen.


    Bliss geeuwde. “We moeten gaan slapen zodat we morgen fit verder kunnen reizen.”


    Hij omhelsde haar en hielp haar toen overeind. “Ik slaap wel op de grond voor het haardvuur.”


    Ze lachte. “Onzin. Zelfs met het riet erop is de vloer ijskoud. We gaan wel samen in het bed.”


    “Dat lijkt me niet zo verstandig.”


    “Zou je je soms aan me vergrijpen?”


    “Nooit”, zei hij beslist, alsof hij beledigd was dat ze zoiets vroeg.


    Bliss haalde haar schouders op. “Dan is er toch niets aan de hand?”


    “Je maakt me gek, meisje”, zei hij gekscherend. “Zeg je nu dat je me niet aantrekkelijk vindt?”


    Bliss kwam lachend naar hem toe en trok plagende cirkeltjes over zijn borst. “Dit is niet het juiste tijdstip of de juiste plaats om de liefde te bedrijven.”


    Hij greep haar hand beet en trok haar tegen zich aan. “Maar het gaat wel gebeuren, toch?”


    “Het lijkt ons lot te zijn.”


    “Wanneer?”


    “Dat weet ik niet.”


    “Binnenkort. Het moet binnenkort zijn”, zei hij grijnzend.


    “Het zal er zeker van komen. Maar ik weet niet wat er daarna gebeurt.” Bliss pakte zijn hand vast en liep naar het bed.


    Ze klommen erin en Bliss ging met haar rug tegen Treys borst liggen. Alleen op die manier pasten ze in het bed, tenzij ze op elkaar gingen liggen… en dat zou geen verstandige optie zijn.


    Bliss viel vrijwel meteen in slaap.


    Trey niet. Hij kon de slaap niet vatten.


    Hij was blij dat ze had gezegd dat ze de liefde zouden bedrijven, al wist hij dat eigenlijk al. De wederzijdse aantrekkingskracht was sterk en onmiskenbaar. Hij vroeg zich alleen af waarom ze had gezegd dat ze niet wist wat er daarna zou gebeuren. Hij wist dat wel. Ze zouden man en vrouw blijven.
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    Ze vertrokken de volgende morgen vroeg. Bliss werd eerder wakker dan Trey en het leek haar verstandig om uit bed te glippen voor hij zich verroerde. Niet dat ze dat wilde. Ze had heerlijk in zijn armen gelegen en was graag zo blijven liggen, maar ze voelde haar verlangen opvlammen, en al zouden ze vroeg of laat toch met elkaar vrijen, ze was er nog niet aan toe. Ze wist niet waarom. Het leek gewoon niet het juiste moment.


    Trey keek ronduit teleurgesteld toen hij wakker werd en de lege plek naast hem zag. Toen hij haar aangekleed en wel bij de haard zag staan, werd hij nog gefrustreerder. Hij had heel snel zijn kleren aan en weldra waren ze op weg.


    Ze zeiden niet veel. Ze hadden veel om over na te denken. Bliss zag hoe waakzaam Trey hun omgeving in de gaten hield. Ook zonder haar gave kon ze wel voorspellen dat hij niet nog eens overvallen wilde worden.


    En dat gebeurde deze keer ook niet.


    Hij fluisterde: “Iemand volgt ons.”


    “Ja, dat is Roan, en hij haalt ons zo in.”


    “Wist jij dat? Waarom maakt hij zich dan niet bekend?”


    “Vanaf het moment dat we op Pictisch grondgebied kwamen, zijn we in de gaten gehouden. Mijn mensen letten goed op onze veiligheid”, zei ze. “Hij komt zo wel tevoorschijn.”


    “Moet ik nog meer weten?”


    De gedachte kwam abrupt op. “Ja, volgens mij hebben ze me hier nodig.” Bliss hoopte dat het niet over haar vriendin Dolca ging, want ze voelde dat het iets ernstigs was. Ze werd ongerust terwijl ze op Roan wachtte, omdat ze verder niets kon voorzien. Ze wist alleen dat er slecht nieuws was.


    “Je maakt je zorgen”, zei Trey. “Heeft het met je vriendin te maken?”


    Ze had geen tijd om antwoord te geven. Roan kwam naar haar toe gesneld. Ze liet Treys hand los en rende naar de Pict toe.


    “Wat is er?” vroeg ze terwijl ze zijn armen beetpakte.


    Het visioen trof haar als de bliksem: een kleine jongen van vijf die op de grond lag.


    “Ik ben te laat”, zei ze, en haar hart vulde zich met verdriet voor het jochie.


    “Nee”, zei Roan. “Philip slaapt en wordt niet meer wakker. Hij is tijdens het spelen gevallen en had een groot gat in zijn hoofd. Daarna is hij buiten bewustzijn geraakt.”


    “Ik moet kijken of ik hem kan helpen.”


    “En Dolca dan?” vroeg Trey.


    “De vrouwen zorgen voor haar en geven haar het speciaal gebrouwen drankje van Bliss. Het gaat goed met haar en haar hoest is minder geworden”, zei Roan.


    “Ik ben blij dat te horen, dan gaan we nu meteen naar dat jongetje, Philip.”


    “Dat zal niet zo makkelijk gaan”, zei Roan.


    “Hoezo?” vroeg Trey.


    “De jongen is geen Pict. Zijn vader Albert is speciaal voor jou hierheen gereisd”, zei Roan tegen Bliss. “Hij smeekte om je hulp. Albert en zijn vrouw Teresa hebben deze zoon gekregen na een jarenlang ongewild kinderloos huwelijk. Ze overleven het niet als ze hun enige kind verliezen.”


    “Ik zie het probleem niet”, zei Trey. “Bliss helpt iedereen, of ze Pictisch zijn of niet.”


    “Hun woonplaats is het probleem”, zei Roan. “Ze wonen ten noorden van de grens en een grote troep soldaten van de koning heeft net hun kamp opgeslagen tussen ons grondgebied en Alberts boerderij. Op weg hierheen heeft hij ze kunnen ontlopen door zo diep mogelijk het bos in te gaan. Net toen hij het Pictisch grondgebied bereikte, zag hij nog een troep soldaten van de koning richting het kamp gaan.”


    “Het lijkt erop dat koning Kenneth van plan is om vanuit het noorden aan te vallen”, zei Trey.


    “Jij moet je familie gaan waarschuwen!” drong Bliss aan.


    “En jij dan?” vroeg hij. “Jij moet naar het jongetje toe.” Hij keek Roan aan. “Kun jij iemand sturen die mijn broers op de hoogte te brengen?”


    “Als je wilt”, zei Roan. “Of misschien wil je het zelf gaan vertellen. Mijn mannen en ik brengen Bliss wel naar het jongetje toe.”


    “En als jullie worden aangevallen?” vroeg Trey. “Nemen jullie dan wraak? Daarmee verklaren jullie de koning ook meteen de oorlog.”


    “De Picten moeten op een gegeven moment toch gaan meevechten”, zei Roan. “We kunnen niet eeuwig passief blijven toekijken.”


    Trey legde zijn hand op Roans schouder. “Kies dan wel het juiste moment. Bovendien” - Trey haalde zijn hand weg en sloeg zijn arm om Bliss heen - “bescherm ik mijn vrouw.”


    Bliss wilde liever niet dat haar volk iets wist van haar ongebruikelijke verbintenis. Voor Picten was het huwelijk heilig en moest het altijd serieus worden genomen.


    Er waren er maar weinig die hun huwelijk willens en wetens beëindigden, en de dood was doorgaans het enige wat mannen en vrouwen blijvend van elkaar scheidde.


    Toen hij van de schrik bekomen was, grijnsde Roan. “Wat een geweldig nieuws. Zo’n bijzonder verbond willen de Picten zeker vieren.”


    “Nu is niet het moment om feest te vieren”, zei Bliss. “Er is te veel ellende en de situatie verslechtert ongetwijfeld als er oorlog uitbreekt.”


    “Er is toch geen beter moment om iedereen te laten weten dat je met een MacAlpin bent getrouwd? Die clan vecht voor de ware koning en als hij zijn troon opeist, zijn ons volk en grondgebied weer veilig.”


    Bliss had er nog niet bij stilgestaan wat haar huwelijk met Trey voor anderen zou betekenen. De ware koning van Schotland moest een Pictische moeder hebben en daarom zou hij haar volk ook beschermen.


    Wat dom van haar dat ze dat niet had gezien. Misschien had het lot haar en Trey daarom wel bij elkaar gebracht.


    “De Picten hoeven niet mee te vechten als we zo snel mogelijk aan mijn broers doorgeven dat de koning zijn troepen uitbreidt”, reageerde Trey. “We hebben tijd nodig om onze manschappen voor te bereiden op de strijd.”


    “Ik zal het regelen”, zei Roan.


    “Ik wil mijn familie graag laten weten dat ik getrouwd ben, maar vertel ze vooralsnog alleen maar dat ik zo snel mogelijk naar huis kom.”


    Het luchtte Bliss op dat hij hun verbintenis nog stilhield voor zijn familie. Dat zou de situatie alleen maar ingewikkeld maken, en het was al ingewikkeld genoeg.


    “Ik kan mannen met je mee sturen die alleen ingrijpen als het nodig is”, zei Roan.


    “Als er dan iets gebeurt waardoor de koning toeslaat, zijn jouw mensen in gevaar. Dat wil ik niet”, zei Trey.


    “Vind jij dit goed?” Roan wendde zich tot Bliss. “Komt alles zo goed?”


    Ze begreep wat Roan van haar wilde… een visioen dat de afloop voorspelde. Helaas kon ze dat nu niet geven. Ze moest er nog achter komen wat er zou gebeuren.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik zie niets, maar ik merk jouw aarzeling. Ik kan je zeggen dat je je geen zorgen hoeft te maken. Voor jou zal het goed aflopen.”


    “En jij dan?”


    “Over mezelf heb ik nooit veel kunnen voorspellen, maar aangezien ik Willow heb verteld dat ik haar weer zal zien, ga ik ervan uit dat het goed gaat.”


    Roan glimlachte. “Dat is een hele geruststelling.” Hij keek Trey aan. “Ik twijfel er niet aan dat je goed voor je vrouw zult zorgen. Je bent een eervol man en je hebt de dood bestreden en overwonnen.”


    “Met Bliss’ hulp”, voegde Trey daaraan toe.


    “Dan zijn jullie blijkbaar voor elkaar bestemd”, zei Roan. “Nu is het tijd om te vertrekken. Pauzeer bij het huisje van Maude en Thumble; daar ligt eten en extra kleding. En wees voorzichtig. Overal schuilt nu gevaar.”


    Bliss kneep in Roans hand. “Je zult een veilige reis hebben.”


    “Wees voorzichtig, dan zie ik jullie binnenkort weer”, zei Roan, en hij verdween net zo snel als hij was verschenen.


    Bliss moest het vragen: “Weet je zeker dat je dit wilt doen?”


    “Weet jij zeker dat je dat moet vragen?”


    “En je familie dan? Zij hebben je nu nodig”, zei ze zacht.


    “Zij zouden willen dat ik zoveel mogelijk te weten kom over de koninklijke troepen die in het noorden zijn gelegerd”, zei hij. “Als ik jou niet tegen het lijf was gelopen, zouden we er te laat achter zijn gekomen dat de koning iets in zijn schild voert. Het beste wat ik nu voor mijn familie kan doen is uitzoeken wat zijn plannen zijn en die informatie mee naar huis nemen.”


    Dat klonk logisch en het was ook zijn voornaamste taak om de ware koning te dienen.


    “En dan moet ik mijn vrouw nog beschermen, en er is een kind dat op redding wacht”, zei hij.


    “Ja, laten we snel naar Philip gaan”, zei Bliss. Ze vond het fijn te horen dat hij haar bleef beschermen, al hoefde hij het niet steeds te herhalen.


    


    Maude was zo klein en dik als Thumble lang en dun was. Sommigen zouden hen een raar stel vinden, maar ze hielden overduidelijk veel van elkaar. Hun ogen glansden van geluk als ze naar elkaar keken, en ze liepen voortdurend hand in hand. Hun vijftienjarig huwelijk was kinderloos gebleven, maar ze zagen de zieke dieren die ze opvingen en verzorgden als hun familie.


    “Die ziet er goed uit”, zei Maude, en ze knikte naar Trey, die bij de deur van het huisje met Thumble stond te praten.


    “Hij is een goede man”, zei Bliss, al noemde ze hem niet haar echtgenoot. Ze hoefde geen gelukwensen voor een lang en gelukkig huwelijk als het toch niet meer was dan…


    Haar gedachten dwaalden af. Dit was niet het moment om over haar huwelijk te piekeren.


    Toen ze hoorde dat Trey met Bliss meeging, wilde Maude per se extra proviand in hun reeds gevulde tas stoppen. Ze was bijna klaar toen ze vroeg: “Mag ik je om een gunst vragen, Bliss?”


    “Je maakt je zorgen om een dier dat maar niet beter wordt”, zei Bliss, die Maudes zorgen al had gevoeld toen ze het huisje in liep.


    De mollige vrouw glimlachte en haar volle wangen kleurden rood. “Je moet al zoveel voorspellen, dus ik wilde je er niet mee belasten, maar deze kleine rakker wordt maar niet beter.” Ze liep naar een mand bij de haard die deels bedekt was met een deken. Ze haalde er een bolletje uit en hield het konijntje in haar handen.


    Bliss bracht haar handen naar haar mond, deed haar ogen even dicht en toen weer open en wreef haar handen tegen elkaar. Toen nam ze het konijntje van Maude over.


    Zodra ze het vasthield, wist Bliss dat hij het niet zou redden. Er was geen genezing mogelijk; zijn tijd was gekomen.


    Ze keek Maude aan en zei: “Het spijt me, maar ik kan niets voor hem doen. Hij zal vandaag nog sterven.”


    Maude kreeg tranen in haar ogen. “Daar was ik al bang voor. Thumble moet me er vaak aan herinneren dat ik niet alle dieren kan redden, en dat sommige moeten sterven.”


    “Ik kan je wel zeggen dat hij geen pijn lijdt en vredig zal inslapen.”


    Maude glimlachte geforceerd. “Gelukkig maar.”


    Ze pakte het bolletje aan en hield hem even dicht tegen haar aan. Toen legde ze hem in zijn nestje in de mand.


    “Ik moet gaan”, zei Bliss. “Ik wilde dat ik meer had kunnen doen.”


    “Onzin,” zei Maude, “je doet wat je kunt en dat is al meer dan je zou hoeven.”


    Bliss omhelsde haar en ze liepen samen het huisje uit om de mannen op te zoeken.


    Toen ze buiten kwam, stak Trey zijn hand uit en omsloot zij die met de hare.


    “Klaar?” vroeg Trey.


    Bliss knikte.


    “Ik heb Trey de aanwijzingen gegeven die ik van Albert heb gekregen”, zei Thumble. “Hij woont een dagreis hiervandaan, als je flink doorloopt.”


    “Het allerbeste”, zei Maude.


    “Voor jullie ook”, zei Bliss.


    De temperatuur was flink gedaald en Bliss was blij dat ze zich had omgekleed. Ze had het niet verwacht, maar in Maudes huisje had haar eigen kleding klaargelegen: haar warme groene rok, bloes en blauwe omslagdoek.


    “Het gebied waar we doorheen moeten is nogal rotsachtig en heuvelachtig, met her en der een bos. We moeten goed uitkijken waar we lopen en oppassen dat we niet gezien worden.”


    “Ik zal doen wat ik kan”, zei Bliss. “Heb je trouwens gehoord wat Maude tegen me zei?”


    “Ik ving iets op, en dat bevestigde wat ik al wist. Jij doet meer dan de meeste mensen zouden doen. Zoals nu. Je brengt jezelf in gevaar om een klein jongetje te helpen.”


    “Dat kan toch niet anders?”


    “Dat bedoel ik. Het komt niet eens in je op om níét te helpen. Ook al loop je dan zelf risico. Er zijn er maar weinig die dat doen.”


    “Ik ben zoals ik ben, en ik wil mezelf ook niet veranderen”, zei Bliss trots.


    “Ik zou ook niet willen dat je verandert”, zei hij. “Je bent perfect.”


    Bliss voelde vlinders in haar buik na dat compliment. De meeste mannen wilden haar veranderen, maar Trey was niet zoals de meeste mannen. En zij vond hem ook prima zoals hij was.


    “Kun je iets voelen over het jongetje?” vroeg hij terwijl ze doorliepen.


    “Nee, en dat baart me zorgen. Het lijkt of hij slaapt.”


    “Heb je hem gezien in een visioen?”


    “Ja, maar verder zie ik niets.”


    “Wat betekent dat?” vroeg Trey.


    “Ik weet het niet. Hij kan dood zijn, of vastzitten in de slaap des doods”, zei Bliss.


    “Een man uit ons dorp verkeerde drie maanden in de slaap des doods voordat hij uiteindelijk overleed. Kun je iemand zo’n vreselijk lot besparen?” vroeg Trey.


    “Ik weet het niet, ik heb het nog nooit meegemaakt.”


    Hij kneep geruststellend in haar hand. “Ik zal helpen waar ik kan.”


    Ze uitte haar waardering en bedacht hoezeer Trey verschilde van andere mannen. Hij was niet bang voor haar gaven; hij was er zelfs in geïnteresseerd.


    


    De nacht viel en het werd koud. Tot dusver was hun reis rustig verlopen en Trey hoopte dat dat zo bleef. Hij wilde Bliss veilig naar Alberts boerderij brengen. Als zij eenmaal in veiligheid verkeerde, moest hij het gebied verkennen waar de soldaten van de koning zich verzamelden. Zodra hij de nodige informatie had verzameld, zou hij Bliss ophalen.


    Hij hoopte dat het een paar dagen zou kosten, maar het was moeilijk te beoordelen wanneer de jongen genezen was en hoelang zijn verkenningstocht zou duren. Het kon best een week of langer duren. Daarna moesten ze nog gaan kijken hoe het met Bliss’ vriendin ging, en pas daarna konden ze naar huis.


    Normaal gesproken had hij het oponthoud vreselijk gevonden, maar nu niet, dankzij zijn huwelijk met Bliss.


    Hij gniffelde. Hij vond het nog steeds grappig om opeens getrouwd te zijn, en dat hij er geen problemen mee had. Hij had altijd willen trouwen. Hij wilde kinderen en zou uiteindelijk wel een vrouw gevonden hebben. Hij had alleen niet gedacht dat hij ooit weer verliefd zou worden.


    Hij glimlachte toen hij zich realiseerde dat hij die bekende, opwindende spanning van verliefdheid voelde. Hij had nooit gedacht dat hij dat nog kon voelen. Hij dacht dat alle kansen op liefde waren gestorven toen Leora stierf.


    “Jij bent ergens blij om”, zei Bliss.


    Hij kuste haar. “Ik ben blij dat ik hier met mijn vrouw loop.”


    “Blij om in een huwelijk te zijn gedwongen?” zei ze lachend.


    “Niemand heeft me gedwongen, ik heb zelf toegestemd.”


    “Zonder dat je het wist.”


    “Het moest”, zei hij.


    “Alleen op dat moment, en waarom zei je eigenlijk tegen Roan dat we getrouwd zijn?”


    “Ik dacht dat ik duidelijk was geweest. Je bent mijn vrouw, en ik bescherm mijn vrouw.”


    “Mijn volk verwacht wel dat mijn huwelijk voortduurt”, zei ze. “Ze zullen ervan uitgaan dat ik van tevoren wist wie mijn man werd.”


    “Misschien wist je dat ook al.”


    Trey merkte dat ze even uit de pas liep, al herstelde ze zich snel. Had ze het geweten? Verzweeg ze iets voor hem, en waarom dan? Nu hij tijd met haar had doorgebracht, wist hij wel dat ze hem nooit zou vertellen wat het lot voor hen in petto had. Hij moest er zelf achter komen en tot zover vermaakte hij zich daar prima mee.


    “De tijd zal het leren”, zei ze zacht.


    “De tijd of het lot?” vroeg hij, maar hij wachtte het antwoord niet af en zei: “Het wordt donker, we moeten een rustplaats zoeken.”


    Ze hadden al snel een plek gevonden om hun kamp op te slaan. Doordat ze de hele dag geen spoor van de soldaten van de koning hadden gezien, was Trey niet bang dat ze zich ergens vlakbij schuilhielden. Hij maakte een kampvuur en Bliss legde een deken neer en maakte iets te eten klaar.


    Hij verbaasde zich over haar zelfverzekerdheid. Ze wist wat ze deed en aarzelde niet. Ze maakte haar keuzes snel en beslist. Ze kende haar pad, en ze bewandelde het vol vertrouwen.


    “Vertel nog eens over je gave”, zei hij toen ze samen op de deken zaten te eten.


    Ze haalde haar schouders op. “Er valt weinig te vertellen, ik begrijp het zelf amper. Ik weet alleen dat ik die altijd al heb gehad. En dat ik volg waar hij me naartoe leidt.”


    “Ben je niet bang dat je als heks wordt bestempeld?’


    “Dat is nog niet gebeurd, en als mensen ziek en wanhopig zijn, kan het ze niets schelen door wie ze geholpen worden. Mijn geneeskrachtige gaven hebben hun dienst bewezen; daarom spreekt niemand kwaad over mij. Ik word trouwens toch gezien als een heiden, dus er zal best over me geroddeld worden.”


    “Zou je wel eens willen dat je je gave niet had?”


    “Als het me te veel wordt, soms wel, ja, maar eerlijk gezegd weet ik niet of ik wel zou kunnen leven zonder mijn gave. Dit ben niet anders gewend. Het zou misschien juist zwaar zijn om zonder mijn gave te leven. Iedereen moet toch zijn eigen last met zich meedragen. Vertel eens over die van jou.”


    Hij keek haar vreemd aan, maar kon de waarheid niet verzwijgen. “Ik hou nog steeds van Leora, en dat zal ik altijd blijven doen.”


    “En zo hoort het ook. Maar er zit je iets dwars over je verlies.”


    Hij had kunnen weten dat Bliss dingen over hem wist nu ze zoveel tijd met elkaar doorbrachten. Hij kon ervoor kiezen bepaalde dingen niet met haar te bespreken en hij wist dat ze dat zou respecteren. Zij was wel heel open naar hem toe, moest hij niet hetzelfde doen?


    Het oude verdriet kwam weer naar boven. Herinneringen konden zo pijnlijk zijn. Waarschijnlijk had hij daarom zo zijn best gedaan om ze weg te drukken. Hij had dat vreselijke verdriet nooit meer willen voelen.


    Ze legde haar hand op de zijne, die op zijn dijbeen lag. “Als je er liever niet over praat…”


    Haar aanraking was licht, maar warm en troostend, en vreemd genoeg vervaagden de pijnlijke herinneringen meteen. Opeens voelde hij een sterke drang om haar alles te vertellen, en zijn herinneringen te delen zodat hij het daarna kon laten rusten.


    “Leora ging vaak met een paar andere vrouwen uit het dorp het bos in om knollen en planten te zoeken voor onze kokkin Etta. Ze was dol op het bos en ging er vaak alleen heen, al had ik dat liever niet. Zij zei altijd dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Op MacAlpin-terrein was ze veilig.”


    Trey pakte Bliss’ hand vast. Hij voelde de behoefte om haar stevig vast te houden. “Op een dag kwamen twee vrouwen in paniek terug naar het dorp en vertelden dat ze door een bende rovers waren aangevallen die de andere vrouwen hadden neergeslagen, en dat ze onze kant op kwamen.”


    Hij zweeg even, die dag stond ineens weer haarscherp op zijn netvlies en het verdriet greep hem bij de keel. Hij kuchte en ging verder. “Reeve en ik en nog een paar strijders reden er meteen heen, terwijl Duncan en Bryce achterbleven om de burcht tegen een aanval te verdedigen. Ik zag Leora op de grond liggen; haar kleren en gezicht zaten onder het bloed. Ik wist dat ze dood was, en ik was bijna bij haar toen de roversbende uit het omringende bos kwam. We vochten, maar het waren er te veel. We moesten ons terugtrekken in de burcht. Her duurde uren voor de strijd voorbij was. Veel rovers vonden de dood en anderen vluchtten.”


    Hij staarde in de vlammen en verzamelde moed om de rest van het verhaal te vertellen. Dit had hij nog nooit met iemand gedeeld, al had het hem al die tijd achtervolgd.


    “Toen het voorbij was, reden mijn broers en nog een paar strijders met me mee om Leora’s lichaam op te halen, zodat we haar konden begraven. Toen we er aankwamen, was haar lichaam verdwenen.” Hij slikte moeizaam. “We zagen wel sporen van dieren en bebloede kleding, maar geen lichaam.”


    Hij zweeg en bleef in de vlammen staren. “Het was al erg genoeg dat ze dood was, maar dat ik haar niet kon begraven?” Hij schudde zijn hoofd. “Ik had haar moeten beschermen, ook na haar dood.”


    Bliss kneep in zijn hand. “Je hebt gedaan wat je kon.”


    Hij schudde weer zijn hoofd. “Nee, ik had desnoods moeten sterven tijdens een poging om meer te doen.”


    “Dat zou zij niet gewild hebben.”


    Hij keek haar boos aan. “De vrouwen die het overleefd hadden vertelden me later dat ze mijn naam had geroepen en dat ze schreeuwde om mijn hulp.”


    “Ik begrijp je verdriet, maar je moet het echt loslaten.”


    “Hoe?” vroeg hij. Het was eerder een smeekbede dan een vraag.


    “Stel je hart open. Geef het de kans te genezen en vergeef jezelf wat het lot heeft bepaald.”


    “Het lot speelt nare spelletjes.”


    “Soms is dat nodig, maar meestal komen we daar pas later achter.”


    “Wat er met Leora gebeurd is had niet gehoeven.”


    “Op een dag denk je er misschien anders over.”


    “Nooit”, zei hij. “Het lot is wreed, ik vergeef het het lot nooit.”


    “Pas op, je kunt spijt krijgen van die woorden”, waarschuwde ze zachtjes.


    “Ik heb spijt dat ik er niet was voor mijn geliefde, maar het zal niet nog eens gebeuren”, zei hij vastberaden, en toen wilde hij het er niet meer over hebben. “Tijd om te gaan slapen. We gaan morgen vroeg op pad. Laten we naast elkaar gaan liggen zodat we elkaar warm kunnen houden.”


    Trey was blij dat Bliss niet tegensputterde. Vannacht wilde hij haar stevig vasthouden. Hij moest haar voelen, zodat hij zeker wist dat ze veilig was in zijn armen.


    


    Bliss lag tevreden tegen Trey aan. Ze begreep dat hij dicht bij haar wilde zijn en dat wilde zij ook. Ze had zijn verdriet net zo sterk gevoeld als hij. Ze had het hele afschuwelijke voorval door zijn ogen gezien en begreep het enorme schuldgevoel dat zijn hart verpletterde en de liefde op afstand hield.


    Ze wist dat ze zijn verdriet niet kon wegnemen, hoe graag ze dat ook wilde. Alleen hijzelf kon zijn verdriet genezen, en zolang hij dat niet inzag, zou hij eronder lijden.


    “Slaap je?” fluisterde hij in haar oor.


    “Nog niet.”


    “Ik ook niet.”


    Ze streelde zijn hand, die om haar middel lag. “Gisteren is voorbij, Trey. Kijk naar de dag van morgen, want elke nieuwe dag die we krijgen is een zegening.”


    Hij draaide haar zo snel om dat haar hoofd tolde. Ze had geen tijd om bij te komen, omdat hij zijn lippen onmiddellijk op die van haar drukte en een kus opeiste die haar deed tintelen. In deze kus voelde ze zijn kracht, zijn moed en zijn vastberadenheid. Op dat moment wist ze dat hij haar wilde beminnen.


    En daar was een extreem dappere krijger voor nodig, want dan moest hij zijn schuldgevoel en angst loslaten, en opnieuw leren liefhebben.


    Hij liet zijn hand over haar rug naar beneden glijden terwijl hij haar hals kuste. Hij trok haar tegen zich aan en sloeg zijn been om het hare om haar nog dichterbij te voelen.


    Aangezien ze dicht tegen hem aan lag voelde ze zijn verlangen. Misschien wilde hij zeker weten of het gevoel wederzijds was.


    Natuurlijk was dat zo. Ze voelde al tintelingen als ze elkaars hand vasthielden of als hij naar haar lachte. Als hij haar kuste, raasde de opwinding door haar heen als een oplaaiend vuur. Maar ze had het gevoel dat hij nu opgewonden was geraakt omdat hij over Leora had gepraat. Als ze zich nu aan hem overgaf, was het om de herinnering aan Leora te vergeten.


    Het was moeilijk om niet toe te geven aan zijn kussen en strelingen. Ze wilde hem net zo graag strelen en voelen, en daarmee hun lot bezegelen. Ze zouden ongetwijfeld de liefde bedrijven, maar de eerste keer mocht niet in de schaduw staan van zijn vorige liefde.


    Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem teder.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik weet wat voor kus dat is.”


    “O ja?” vroeg ze met een glimlach.


    “Ja, die betekent dat we niet verdergaan.”


    “Weet je ook waarom?”


    “Leora staat in de weg.”


    “Kom bij me als ze weg is, dan hou ik je niet meer tegen.”


    “Beloofd?”


    “Op mijn erewoord”, zei Bliss.


    “Daar hou ik je aan. Laten we nu maar gaan slapen.”


    Ze kroop tegen hem aan, met haar hoofd op zijn borst.


    “Het voelt goed om je in mijn armen te houden.”


    “Ik lig heel lekker zo.”


    “We zijn een mooi paar, misschien weet het lot toch wel wat ze doet.”


    “Verander je nu al van gedachten over het lot?”


    “Wie weet”, zei hij.


    “Het is een begin”, zei ze geeuwend.


    “Ga nu maar slapen, we hebben nog veel te doen.”


    Hij viel als eerste in slaap; zij kon de slaap niet vatten. Haar geest werd gevuld met beelden die ze niet kon plaatsen.


    De blonde vrouw bleef maar door haar hoofd spoken. Ze werd gekweld door pijn en verlangen en riep om Trey. Ze leek geen vrede te kunnen vinden.


    Bliss moest hen op de een of andere manier helpen om het verleden te kunnen laten rusten.

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    Zonder problemen kwamen ze tegen het eind van de middag aan bij de boerderij. Albert en zijn vrouw kwamen uit hun woning gesneld om ze te begroeten. Teresa’s gezicht was getekend door ouderdom en zorgen. De tranen rolden over haar gerimpelde wangen, en toen Bliss haar hand vastpakte, zag ze een glimp van hoe ze vroeger was geweest: vrolijk, dikker en met een gladde huid. Teresa klampte zich vast aan Bliss, en bleef haar maar bedanken dat ze hun zieke zoon kwam helpen.


    Albert hield zich groot, al moest ook hij bijna huilen. Zijn bruine haar werd al grijs en zijn gezicht vertoonde diepe groeven.


    Trey en Bliss werden meegenomen naar binnen en kregen iets te eten en drinken aangeboden, maar het was wel duidelijk dat ze hoopten dat Bliss eerst naar hun zoon zou kijken.


    En dat deed ze.


    “Eten doe ik later wel, nu wil ik eerst Philip zien.”


    Het echtpaar was duidelijk opgelucht en Teresa trok een gordijn opzij dat de woning in twee kamers verdeelde. Bliss en Albert liepen achter haar aan de andere kamer in. Trey hield zich afzijdig. Hij was hier puur om Bliss te beschermen. Hij ging in een hoekje van de kamer zitten.


    Het magere kind lag in een enorm bed. Het leek of hij sliep, maar hij zag er levenloos uit, alsof hij opgebaard lag. Teresa streelde het voorhoofd van haar zoon. Het was een schattig joch, met bruin haar en een rond, bleek engelengezichtje. Trey had medelijden met de moeder. De aanblik van je eigen kind alsof hij dood is moest vreselijk zijn.


    “Hij viel tijdens het spelen, en had een flink gat in zijn hoofd, maar ik heb het schoongemaakt en het leek wel te gaan…” Teresa’s stem brak. Ze schraapte haar keel. “Een paar uur later zakte hij opeens in elkaar en hij is niet meer wakker geworden.”


    Bliss legde haar hand op Teresa’s arm. “Ik zal kijken wat ik kan doen.”


    Teresa ging aan de kant en haar man omhelsde haar.


    Trey kon zien dat ze steun zochten bij elkaar. Hij vroeg zich af of Bliss nog iets kon doen of dat het al te laat was.


    Bliss leek wel een engel, met de blonde lokken die om haar gezicht vielen toen ze zich over de jongen boog. Ze pakte zijn hand en deed haar ogen dicht. Ze was net zo onbeweeglijk en stil als de jongen, en Trey werd ongerust.


    Hij bedacht hoe ze had vastgezeten in het visioen en hoe hij haar eruit had gehaald. Was dat nu weer nodig? Hij wachtte af omdat ze niet in paniek leek, maar als ze niet snel bijkwam, zou hij haar schouder pakken of haar desnoods in zijn armen nemen.


    Hij was opgelucht toen ze haar ogen opendeed en de hand van het jongetje liet zakken. Toen ze opstond, wankelde ze.


    Hij was meteen bij haar en trok haar tegen zich aan. “Gaat het?” fluisterde hij.


    “Ik moet iets warms drinken”, zei ze.


    Trey bracht haar naar de woonkamer en zette haar op een stoel aan tafel. Zelf pakte hij ook een stoel, zodat hij dicht bij haar kon zitten. Het baarde hem zorgen hoe koud haar handen waren.


    Teresa zette iets warms te drinken neer voor Bliss en zei: “Zeg alsjeblieft iets over hem.”


    Bliss warmde haar handen aan de hete pul en zei: “Ik kan nog niets zeggen. Ik moet meer tijd met hem doorbrengen.”


    “Kun je hem redden?” vroeg Albert schor.


    Trey zag dat ze geen antwoord wilde geven, en hij wilde dat hij haar kon helpen. Hij kon alleen… haar hand vasthouden. Ze moest weten dat hij er voor haar was.


    “Ik weet het niet, maar ik wil het proberen”, zei Bliss.


    “Ja, alsjeblieft, ja!” smeekte Teresa.


    “We zijn blij met alles wat je voor Philip kunt doen”, zei Albert erachteraan.


    Bliss knikte en nam een paar slokjes van het brouwsel. “Ik heb eerst frisse lucht nodig en dan wil ik beginnen met het genezingsproces.”


    Trey stond op. “Ik ga met je mee.”


    Hij zag dat ze dat fijn vond. Voor ze naar buiten liepen, zei Bliss tegen de ouders: “Vertel je zoon alsjeblieft dat de blonde vrouw hem komt helpen.”


    Ze keken verbaasd maar knikten hevig.


    “Wat is er?” vroeg Trey toen ze buiten waren.


    “Philip zit gevangen. Ik weet niet precies waar.” Ze schudde haar hoofd. “Mijn oma heeft me verteld over de levende doden, en hoe moeilijk het is om ze te redden.”


    “Het is toch niet gevaarlijk voor jou om hem te helpen, of wel?”


    “Ik heb geen idee. Ik heb nooit eerder de gelegenheid, of pech, gehad dit te doen.”


    Hij wilde haar daar het liefst weghalen. En als het niet om een kind was gegaan, zou hij het hebben gedaan ook. Maar hij kon dat jongetje net zomin aan zijn lot overlaten als zij. Hij kon haar alleen maar beschermen. “Wat kan ik voor je doen?”


    Ze glimlachte. “Ik hoopte al dat je dat zou vragen.”


    “Je had me toch om hulp kunnen vragen.”


    “Dat deed ik ook toen ik je hand pakte.”


    Trey knikte. “Dat zal ik onthouden. Wat kan ik nu doen?”


    “Je moet bij me in de buurt blijven als ik aan het werk ben, en als ik onrustig word, moet je me beetpakken en terughalen.”


    “Dan eis ik dat je terugkomt”, zei hij beslist.


    “O ja?” Ze lachte.


    “Zo makkelijk kom je niet van me af, vrouw.”


    Ze duwde haar wang tegen de zijne en fluisterde: “Ik hoop van niet.”


    Hij grijnsde en gaf haar een snelle kus. Hij genoot ervan om verliefd te zijn en haar te plagen. Een beetje geven en nemen, duwen en trekken; het was heerlijk om zijn hart weer aan iemand te verliezen.


    Ze gingen weer naar binnen en Trey deed wat Bliss gezegd had. Hij hield haar in de gaten terwijl ze naast Philip zat. Ze begon met haar ritueel door haar handen voor haar mond te houden, en daarna tegen elkaar te wrijven. Daarna hield ze Philips hand weer vast.


    Hij wilde niet van haar zijde wijken zolang ze nog niet klaar was. Het probleem was echter dat de informatie over de koninklijke troepen zo snel mogelijk verzameld en doorgegeven moest worden. Als de genezing van de jongen langer duurde, moest Trey een keuze maken, en dat was bijna onmogelijk. Hij had beloofd de ware koning bij te staan, en daar kon hij niet op terugkomen omdat er zoveel levens van afhingen.


    Hij hoopte maar dat het niet zover kwam, want hij zou Bliss moeilijk achter kunnen laten. Zij zou daar trouwens wel op aandringen en zeggen dat hij zich om haar geen zorgen moest maken. Ze wist dat zijn trouw aan de ware koning voorging.


    Hij probeerde er niet over na te denken. Dat zag hij later wel. Nu had Bliss hem nodig, en hij zou haar zo lang mogelijk steunen.


    Ze aten die avond in stilte. Er leek geen vooruitgang te zitten in Philips situatie en ze waren allemaal terneergeslagen. Bliss oogde uitgeput en geeuwde voortdurend onder het eten. Toen ze klaar waren, stelde Trey voor om zich terug te trekken, zodat ze ’s ochtends weer vroeg op konden en Bliss de genezing kon voortzetten.


    Dat vond iedereen een goed plan, en Albert en Teresa gingen naar de kamer waar hun zoon lag. Ze hadden een bed op de grond gemaakt zodat ze dicht bij hem konden zijn. Trey en Bliss deelden het smalle bed van Philip, en dat vond Trey prima. Zo konden ze dicht tegen elkaar aan liggen.


    Toen hij bij haar in bed kwam liggen, draaide Bliss zich naar hem toe en legde haar hoofd op zijn borst.


    Hij wist dat haar iets dwarszat, dus wachtte hij af, terwijl hij haar rug streelde.


    “Ik weet niet of ik wel hem kan redden”, fluisterde ze.


    “Dat hangt van zijn lotsbestemming af”, fluisterde hij.


    Ze zuchtte. “Daar ben ik dus bang voor.”


    Trey hield haar de hele nacht vast. Ze sliep onrustig en zodra ze wakker werd, ging ze bij Philip zitten. Zo ging het enkele dagen achter elkaar en Trey begon zich zorgen te maken over haar, en over zijn opdracht om de koninklijke troepen te onderzoeken.


    Het werd duidelijk wat hem te doen stond toen Albert terugkwam van een naburige boerderij, waar hij een geleend stuk gereedschap was gaan terugbrengen. Hij zag lijkbleek.


    Hij kwam de kamer binnen en gebaarde Trey om mee te komen. Trey liet Bliss liever niet alleen, maar Teresa beloofde op haar te letten.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Trey toen ze buiten stonden.


    “Een grote troep soldaten van de koning is langs Thomas’ boerderij gekomen en heeft zijn kleinvee en voedselvoorraad meegenomen. En ze hebben Thomas ook meegenomen. Mary bleef achter met haar twee jonge dochters. Ze zeiden dat Thomas de koning moest dienen en dat er binnenkort nog meer troepen arriveren.”


    “Ik moet met eigen ogen zien waar ze gelegerd zijn”, zei Trey.


    “Dat is veel te gevaarlijk”, zei Albert hoofdschuddend.


    “Maar noodzakelijk.”


    Bliss en Teresa kwamen naar buiten gelopen.


    “Je moet gaan, of niet?” vroeg Bliss.


    Trey knikte.


    “Ik moet met je mee”, zei Bliss.


    “Nee”, zei Trey beslist. “Jij moet voor Philip zorgen.”


    Bliss pakte Teresa’s hand. “Ik heb gedaan wat ik kon voor Philip. Hij moet het verder zelf doen.”


    “Ik was al bang dat je zoiets zou zeggen”, zei de vrouw met tranen in haar ogen.


    “Niet bang zijn, en de hoop niet opgeven”, zei Bliss. “Ik kom over een paar dagen terug om te kijken hoe het met hem gaat.”


    “Beloofd?” vroeg Teresa, en ze greep Bliss’ hand.


    “Ja, beloofd.” Ze omhelsde de vrouw en Teresa liet haar met moeite weer gaan. Bliss zei tegen Trey: “Ik pak mijn spullen en dan kunnen we gaan.”


    Trey pakte haar bij haar arm en ging een eindje bij het echtpaar vandaan staan. “Je kunt niet met mij mee. Het is te gevaarlijk.”


    “Het is te gevaarlijk voor mij om hier te blijven. We hebben ook geen tijd om te ruziën, we moeten gaan.”


    “Waarom?”


    Bliss zei niets en ze rende naar Albert. “Houd voedsel en kleinvee achter. De soldaten komen hierheen en als ze niets vinden, zullen ze de boel platbranden.”


    Albert werd weer bleek. “Ik laat mijn vrouw en zieke zoon niet achter.”


    “Dat kan ook niet”, zei Bliss. “Daarom moeten we net doen of jij te ziek bent om de troepen te dienen.”


    “Hoe dan?” vroeg Albert.


    Trey en Teresa verstopten voedsel en kleinvee, en Bliss ging met Albert aan de slag. Ze wreef as onder zijn ogen, tot het leek of hij grauwe wallen had. Ook prikte ze met dennennaalden in zijn nek en armen, zodat het leek of hij uitslag had.


    “Zorg dat je meer hoest dan dat je tegen ze praat, en struikel een paar keer. Misschien nemen ze je eten en dieren niet eens mee, omdat ze bang zijn voor besmetting.”


    “Hoe kunnen we jullie ooit bedanken?” vroeg Teresa.


    “Hou je taai”, zei Trey. “Binnenkort zal de ware koning heersen.”


    Trey en Bliss waren snel vertrokken. Ze moesten een groot stuk land oversteken voordat ze de beschutting van de bossen bereikten. Ze liepen zo snel mogelijk, en waren voorzichtig en waakzaam.


    Toen ze uren later eindelijk in het bos kwamen, pauzeerden ze.


    “We moeten het gebied verkennen waar de troepen zich verzamelen, zodat we zelf kunnen zien hoeveel er daar op nadere orders wachten”, zei Trey.


    “Je kunt zelf gaan kijken, maar de twee die we zullen tegenkomen kunnen je ook meer vertellen.”


    “Wat zie je precies?”


    Bliss schudde haar hoofd. “Dat is het enige wat ik zie.”


    Langzaamaan begon Trey te begrijpen hoe Bliss’ gaven werkten, en hoe frustrerend het voor haar moest zijn om niet alles te weten. Op dit moment was hij blij met wat ze wél zag.


    “Weet je de exacte plek waar de troepen van de koning zich bevinden?” vroeg ze.


    “Uit wat Roan en Albert hebben verteld kan ik alleen opmaken waar ze ongeveer zijn. En ik denk dat de koning een domme zet heeft gedaan.”


    “Dat dacht ik ook”, zei ze. “Dit is onherbergzaam terrein, en zie je dat de bergen ook al flink besneeuwd zijn?”


    Trey knikte en tuurde naar het landschap, waar Glen Affric bovenuit torende met besneeuwde top en flanken. “Ja, dat zie ik. We krijgen een strenge winter dit jaar.”


    “En de koninklijke manschappen zullen zich niet makkelijk kunnen verplaatsen”, zei Bliss.


    “Als een koning zijn eigen koninkrijk niet kent, is hij slecht voorbereid”, zei Trey.


    “Dan zal koning Kenneth zeker weten ten onder gaan.”


    “Kun je dat al voorzien?” vroeg Trey gretig.


    Bliss wendde haar gezicht af en Trey vroeg zich af wat hij niet mocht zien, aangezien hij haar gedachten van haar ogen en gezicht kon aflezen. Hij pakte zachtjes haar kin beet, en draaide haar gezicht naar hem toe om haar aan te kijken.


    “Wat is er?” vroeg hij, maar hij wist het antwoord eigenlijk al. “Ik vraag de hele tijd wat je ziet of voelt. Ik vraag te veel van je.”


    “Dat doen de meesten.”


    Hij vond het vreselijk, want hij wilde juist níét doen wat anderen deden; meer vragen dan geven.


    “Het spijt me”, zei hij. “Ik heb bewondering voor wat je kunt, en voor je moed om ermee om te gaan. Je gaven zijn interessant, maar ik vind jou veel interessanter. Jij bent zoveel meer dan je talent. Je helpt mensen die je niet eens kent, en je deelt je gave met iedereen. Ik zou beter moeten weten dan erom te vragen, want ik ben je echtgenoot, en ik moet me anders opstellen.”


    Toen kuste hij haar, niet lichtvoetig of uit schuldgevoel, maar uit liefde.


    

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    


    Liefde.…


    Bliss vroeg zich af of het voor Trey net zo overweldigend was. Was het zomaar een kus, of betekende het voor hem ook meer?


    Ze wilde dat zijn kus nooit zou eindigen, maar dat was steeds zo als hij haar kuste. Zijn kussen zetten haar in vuur en vlam, en tegelijkertijd hadden ze een rustgevende uitwerking op haar.


    “Het is zo’n aparte ervaring om jou te kussen”, zei hij, toen hij zijn lippen nog een keer over de hare had laten glijden.


    “Hoe dan?” fluisterde ze.


    “Ik raak van de wereld, en ik voel…”


    Bliss wist dat hij geen woorden kon vinden omdat hij niet goed wist wat hij precies voelde, en dat hij er nog achter moest komen hoe diep hun liefde ging.


    Trey schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet precies.”


    “Dat komt wel”, zei ze, en ze kuste zijn wang. “Nu mogen we niet meer treuzelen.”


    “Maar ik wil juist treuzelen”, zei hij plagend, en hij knabbelde aan haar lip.


    “Ik ook, maar dat kan echt niet”, zei ze giechelend. Plotseling fluisterde ze indringend: “Wegwezen, er komen soldaten aan!”


    Ze keken rond en toen ze zo snel geen schuilplek zagen, koos hij hun enige mogelijke uitweg… een boom.


    Bliss sloeg haar armen om zijn nek en haar benen om zijn middel, terwijl hij de laagste tak beetpakte. Hij klom moeiteloos omhoog en vond een geschikte zitplaats. Ze wachtten af, in elkaar verstrengeld als twee dikke takken.


    Al snel reed een behoorlijke troep soldaten te paard onder hen door. Ze leken geen haast te hebben en de sfeer was bijna jolig. Flarden van gesprekken weerklonken.


    Bliss moest glimlachen om wat ze opving.


    “Hij heeft zijn eigen zoon besmet.”


    “Dat eten hoef ik echt niet.”


    “Blij toe dat we snel verder zijn gegaan.”


    Het was dus goed gegaan bij Albert, daar was ze blij om.


    Het geklets ging door.


    “Te noordelijk.”


    “Straks moeten we tegen de sneeuw vechten, in plaats van de vijand.”


    De soldaten leken het koninklijk besluit om ze vlak voor de winter naar het noorden te sturen in twijfel te trekken. Het leek hen geen goede tactiek en eerder een manier om veel soldaten te verliezen.


    De stemmen stierven weg toen de laatste soldaten onder hen doorreden.


    Trey gebaarde dat ze stil moest blijven zitten, en Bliss zag even later waarom: een laatste soldaat kwam voorbij en keek nauwlettend naar de grond. Toen hij eindelijk uit het zicht verdwenen was, klom Trey met Bliss weer naar beneden.


    “Ik moet hun spoor volgen”, zei hij.


    Hij had ‘ik’ gezegd. Hij wilde haar natuurlijk niet in gevaar brengen, maar zij maakte zich ook zorgen om hem. Zo werkte dat toch in de liefde?


    Ze wilde net tegen hem ingaan toen ze bedacht dat ze beter achter kon blijven. Waarom kon ze niet zeggen, maar ze wist gewoon dat dat het beste was.


    En dus deed ze wat voor hen beide goed was. “Ik wacht hier wel, als je denkt dat dat verstandiger is.”


    Hij lachte opgelucht en hij pakte haar hand beet. “Ik zoek een veilige schuilplek voor je.”


    Ze keek om zich heen en wees toen iets verderop. “Ik kan achter die rotsen daar op je wachten.”


    Hij leek niet te willen gaan, en dat was niet verwonderlijk na wat er met Leora gebeurd was. Bliss begreep nu wel waarom hij zo beschermend was.


    “Ga maar”, drong ze aan. “Ik red me wel.” Ze gaf hem een zetje en hij vertrok onwillig.


    “Ik ben zo terug”, zei hij over zijn schouder, na een paar stappen.


    Zij knikte en liep naar de rotspartij.


    Ja, hij zou snel weer terug zijn. Dan bloeide hun liefde verder op, en… de intimiteit ook. Ze glimlachte bij die gedachte en verheugde zich erop. Naarmate ze Trey beter leerde kennen, werd ze steeds verliefder op hem. Hij was zo’n goede, zorgzame man en ze kon blind op hem vertrouwen. Dat trok haar nog meer aan dan zijn knappe verschijning en gespierde lichaam.


    Ze grinnikte. Dat was niet helemaal waar. Ze kon de grijns niet van haar gezicht krijgen, al was dit niet het beste moment om zo luchtig en zorgeloos te zijn. Ze kon er niets aan doen.


    Liefde knaagde aan haar hart, en ze genoot er met volle teugen van.


    Bliss bleef opeens staan luisteren. Ze hoorde iets bewegen achter de rotspartij. Ze wachtte, voelde… en wist dat er iemand stond.


    


    Trey liep behoedzaam door het bos, over een pad dat parallel liep aan dat van de soldaten. Hij had niet veel tijd om het kamp van de soldaten te bekijken. Als hij te lang in de buurt bleef, kon hij betrapt worden door de wachters rond het kamp. Er liepen vast en zeker ook verkenners rond. Hij moest het gebied snel verkennen, en wegwezen.


    Daarbij wilde hij Bliss niet te lang alleen laten. Haar helderziendheid was haar wapen, maar daar had ze weinig aan als ze een troep soldaten haar zou vinden. Ze was erg kwetsbaar. Hij vond het heel akelig dat hij haar alleen in de bossen had achtergelaten.


    Hij bleef op veilige afstand en toen hij een hoge dennenboom zag, leek dat hem de perfecte plek voor een goed overzicht.


    Hij klom snel de boom in en verschanste zich vlak onder de top, waarvandaan hij het kamp goed kon zien. Daar wachtte hij af en keek rond.


    Het was groter dan verwacht, en te oordelen naar de vele boogschutters te zien werden er voorbereidingen getroffen voor de strijd. Het was alleen de vraag wanneer de koning zou toeslaan?


    Of misschien was de vraag of de profetie binnenkort zou worden vervuld:


    


    Zodra na de zomer de eerste sneeuwvlokjes verschijnen, zal het bewind van de valse koning ten einde komen. Vier krijgers zullen samen ten strijde trekken, onder hen bevindt zich de ware koning. Pas na een confrontatie met de dood zal hij zijn troon bestijgen.


    


    Vlak voordat hij Bliss was tegengekomen was het uitzonderlijk warm weer geweest, en nu was het koud en dreigde er sneeuw. Daarmee kwam een deel van de profetie al uit. Hij en zijn broers hadden zich opgesplitst vanwege hun missies. Ondanks de troepen die er al waren zou een aanval uitblijven, omdat er nog meer troepen onderweg waren. Maar waarom zou koning Kenneth zo dom zijn om in de winter een oorlog te beginnen?


    Was het soms uit tactisch oogpunt, omdat Trey en zijn broers niet berekend waren op een winterse aanval vanuit het noorden?


    Hij was hoe dan ook blij dat hij deze informatie had bemachtigd. Hij en zijn broers konden zich nu voorbereiden op de aanval - of zelf ten strijde trekken tegen koning Kenneth.


    Nu hij wist wat hij moest weten, wilde hij graag weer naar Bliss toe. Toen hij bij de onderste takken van de boom kwam, hoorde hij plotseling stemmen en hij hield zich muisstil. Hij spitste zijn oren, maar hoorde alleen flarden van een gesprek. Wat hij hoorde beviel hem niets.


    Het leek erop dat er een wachter precies onder zijn boom stond. Twee andere soldaten bespraken of het wel een geschikte plek was. Hij hoopte dat de oudste soldaat het zou winnen, maar de jongere soldaat dramde door.


    Trey wachtte tot de wachter alleen overbleef, en hij hem moest aanvallen om te kunnen vertrekken. Dan wist het kamp wel meteen dat er een vijand rondliep. Er zouden soldaten op pad worden gestuurd om de schuldige te vinden, en dat zou de naburige boeren in de problemen brengen.


    Het was een dilemma, en dus wachtte hij vol ongeduld af, in de hoop dat de oudere soldaat de discussie won en ze een andere plek kozen.


    Toen de twee soldaten bleven kibbelen, ging Trey maar met zijn rug tegen de boomstam zitten, en probeerde zijn ongeduld te bedwingen. Als de soldaten erachter kwamen dat iemand hen bespiedde, werd koning Kenneth misschien gedwongen om al eerder in actie te komen, en dat mocht niet gebeuren.


    Zo bleef hij wachten, tot… hij opeens overeind schoot. Hij voelde dat er iets was met Bliss, en wist niet of het goed of slecht was. Dat beangstigde hem. Hij moest naar haar toe. Hij had al genoeg tijd verspild, uren zelfs, en het kostte hem minstens nog een uur om terug te komen.


    Waar was het lot als je het nodig had?


    Plotseling hield het geruzie op en hoorde hij alleen nog wat gebrom. Trey keek door de takken naar beneden en zag de drie soldaten weglopen.


    Had het lot hem gehoord en geantwoord?


    Misschien wel, en hij liet zich zo voorzichtig mogelijk uit de boom zakken en haastte zich op weg. Hij hield de pas erin, en was bang dat het al donker zou zijn als hij bij zijn vrouw aankwam.


    Hij wist niet waarom hij opeens kon voelen of zij hem nodig had of in gevaar was, maar hij was er blij mee. Het stelde hem gerust dat ze zo op elkaar afgestemd waren.


    Tot zijn opluchting was hij sneller dan verwacht op de plek waar hij haar had achtergelaten.


    Hij sloop behoedzaam naar de rotspartij waar ze op hem zou wachten. Er klopte iets niet en het verbaasde hem niet dat ze er niet was. Hij zag wel een bebloed stuk stof, dat van haar blouse leek te komen.


    Hij ademde diep in. Was dat haar bloed, of was ze iemand tegengekomen die gewond was en hulp nodig had? Waar kon ze naartoe zijn gegaan? En waarom was ze niet op de afgesproken plek gebleven?


    Hij tuurde nauwlettend naar de grond en zag twee verschillende voetsporen. Het ene was van zijn vrouw en het andere was groot en diep en moest van een flinke man zijn. Hij wilde er niet aan denken dat ze misschien in gevaar was. Er waren geen sporen van een worsteling. Ze had misschien een gewonde gevonden, maar hoe kon ze dan ergens anders naartoe gegaan zijn?


    Zijn vrouw kennende wist hij het wel… iemand had haar hulp nodig.


    Zijn maag draaide zich om van bezorgdheid. Hij besloot de voetsporen te volgen. Hij moest erachter komen wat er was gebeurd. Hij móést zijn vrouw vinden.


    Het begon al te schemeren toen hij bij een tentenkamp aankwam. Meteen wist hij dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Hij liep het kamp in en nam het jammerlijke schouwspel in zich op, op zoek naar een glimp van zijn vrouw. Er waren een stuk of twaalf boeren, die allemaal gewond waren. Blijkbaar hadden de soldaten de boeren achtergelaten zodra ze gewond waren geraakt.


    De meesten herkenden hem als een MacAlpin-strijder en keken hem smekend aan. Hij voelde zich bezwaard dat ze zo moesten lijden voor de ware koning.


    Trey bleef staan toen hij zijn vrouw bij een man op de grond zag zitten. Ze had zijn hand op zijn buik gelegd, en ging staan toen hij er aankwam. Zijn hart brak toen hij haar betraande gezicht zag. Hij snelde naar haar toe.


    “Trey”, verzuchtte ze, en ze sloeg haar armen om hem heen.


    Hij hield haar stevig vast, en zag dat de boeren goedkeurend knikten. Ze hoopten vast dat zij hun geliefden ook snel weer konden omhelzen.


    Bliss keek hem aan. “Ik kon hem niet redden. Ik heb het geprobeerd, maar het was te laat.”


    Hij veegde een traan van haar wang. “Je geneest mensen die je niet kent, en je rouwt ook nog om ze. Zijn gezin zal blij zijn te weten dat hij niet alleen is gestorven, maar dat iemand zijn hand vasthield.”


    “Ze moeten allemaal genezen worden”, zuchtte ze.


    “Je wilt ze toch niet allemaal gaan genezen?” vroeg hij ernstig.


    “Natuurlijk wel”, zei ze resoluut.


    “Nee, dat is te veel. Ik verbied het je!”


    Bliss glimlachte en schudde haar hoofd. “Wat een slechte woordkeus.”


    Trey wist dat hij dat niet had moeten zeggen. Hij maakte zich zorgen om haar en wilde haar beschermen. Maar zij had geen bescherming nodig, enkel steun.


    Hij herstelde zich meteen. “Wat kan ik voor je doen?”


    Bliss kuste zijn wang. “Dát is de echtgenoot die ik” - ze stopte even, alsof ze iets besefte - “ken.”


    Trey had de indruk dat ze had willen zeggen: die ik liefheb, en dat was hartverwarmend.


    “Wat wil je dat ik doe?”


    “Laten we eerst kijken hoe ernstig de gewonden eraan toe zijn, zodat ik weet wie het eerst aan de beurt is.”


    Hij knikte en ze liepen het kamp door. Bliss stelde Trey voor aan Burnell, de dappere boer die het kamp had verlaten om hulp te zoeken. Hij had een flinke jaap in zijn arm, waardoor hij die niet goed kon gebruiken. Bliss had de wond schoongemaakt en verbonden met een stuk van haar blouse. Daarna had ze hem genezen, zodat hij zijn arm weer zonder pijn kon bewegen.


    De grote boer had haar dankbaar gevraagd of ze ook wilde komen helpen in het kamp.


    Terwijl Bliss de gewonden verzorgde, maakte Trey samen met Burnell twee kampvuren. Daarna ging hij op jacht, omdat hun etensvoorraad niet voldoende was voor iedereen. Hij ving zoveel wild dat iedereen kon smullen nadat ze dagenlang niet hadden gegeten. De heerlijke geur van gebraden vlees bracht weer een beetje vrolijkheid in de groep.


    Zijn vrouw was pas diep in de nacht klaar met de laatste gewonde.


    Ze ging bij hem bij het vuur zitten en nog voordat hij haar een mals stuk vlees kon geven, vroeg ze hem: “Heb je Burnell verteld hoe hij bij de MacAlpin-burcht komt?”


    Dat had hij nog niet gedaan, maar hij was het wel van plan. Hij kon de boeren niet hulpeloos achterlaten.


    “Dat wilde ik later doen, en ze dan meteen beloven dat we hun gezinnen zullen opzoeken en beveiligen. Sommigen zijn waarschijnlijk al naar het MacAlpin-dorp gevlucht.”


    “Er zijn er twee bij die niet ver kunnen reizen, die moeten worden gedragen. Het lijkt mij ook niet verstandig om hier te blijven, maar we hebben geen keus”, zei Bliss.


    “Burnell en ik wilden al wachtposten instellen.”


    Bliss geeuwde en legde haar hoofd tegen zijn schouder. “Als ik hier klaar ben, moet ik terug naar Philip.”


    “Ik moet zo snel mogelijk naar huis”, zei Trey.


    Ze keek op. “Ben je iets wijzer geworden?”


    “Ja, en ik moet mijn broers zo snel mogelijk op de hoogte stellen.”


    “Ga dan!” drong ze aan.


    “Nee”, zei hij beslist. “Ik laat je niet alleen. Mijn broers horen wel van Roan hoe de troepen zijn verdeeld, en dan kunnen zij de aanval voorbereiden. Ik kan alleen niet heel lang meer wegblijven.”


    “Dan moet je vertrekken zodra we bij mijn huis aankomen.”


    Dat klonk logisch, maar zijn hart brak bij de gedachte dat hij haar zou achterlaten, en hij wist niet of hij dat kon. Maar hij had een taak, en die taak ging voor alles.


    “Je bent in dienst van de ware koning. Dat mag je niet vergeten.”


    “Ja, maar ik ben ook in dienst van mijn vrouw” - hij stak zijn hand op zodat ze niet kon tegensputteren - “en ik zal beiden eerbiedigen… en ik wil er niets meer over horen.”


    Ze glimlachte. “Je moet echt beter op je woorden letten.”


    Trey grijnsde. “En jij moet eens leren gehoorzamen.”


    Hij voelde Bliss’ adem in zijn oor toen ze fluisterde: “O, ik zal zeker gehoorzamen, vooral in bed, ook al ben ik veel liever… wild.”


    “Laat die gehoorzaamheid maar zitten”, zei Trey, en hij kuste haar.


    Bliss wilde dat ze ergens anders waren. Ze werd enorm opgewonden van Treys kus en ze wilde meer… Helaas was dit noch het juiste moment, noch de juiste plek. Dus stopte ze, zij het met tegenzin.


    Ze snakte ernaar om met Trey te vrijen, en ze wist zeker dat ze dat ook gebeurd zou zijn als ze met zijn tweeën waren geweest. Ze was overrompeld dat één kus zo’n passie teweeg kon brengen. Ze was benieuwd hoe hoog het vuur tussen hen zou zijn opgelaaid als ze waren blijven kussen.


    Ze was ook nog steeds verbaasd dat ze in zo’n korte tijd zo nauw met elkaar verbonden waren geraakt. Toch had ze het kunnen weten. Haar grootmoeder had haar immers verteld dat haar moeder op slag verliefd was geworden op haar vader. Ze had tot in detail verteld hoe Bliss’ moeder op een dag het huisje binnenstormde en aankondigde dat ze haar aanstaande echtgenoot had ontmoet, ook al hadden ze nog geen woord gewisseld. Als haar eigen moeder zo snel verliefd was geworden, waarom zij dan niet? Het verschil was wel dat haar moeder zelf haar man had uitgekozen, terwijl het lot het voor Bliss bepaald had.


    “Waren we maar alleen”, fluisterde Trey, en hij kuste haar voorhoofd.


    Ze gingen op de deken bij het kampvuur liggen. Toen zij tegen hem aan lag, trok hij zijn mantel over hen heen en uiteindelijk vielen ze in slaap.


    Bliss werd een beetje verward wakker. Ze had het koud, het was donker… en Trey was weg.


    Ze schoot overeind en zag dat iedereen nog sliep. Toen herinnerde ze zich dat Trey en Burnell om de beurt de wacht hielden. Hij had zich vast aangeboden om de tweede helft van de nacht voor zijn rekening te nemen, omdat hij niet gewond was en dus fitter.


    Ze wilde naar hem toe gaan, maar dat zou niet verstandig zijn. Dan leidde ze hem maar af, en dat had ze al genoeg gedaan. Tegen beter in wenste ze dat ze haar eigen toekomst helderder kon zien. Ze zag toch alleen maar wat ze mocht zien… meer niet.


    Met een diepe zucht ging ze liggen en viel al snel weer in slaap.


    


    “Help! Help me alsjeblieft!”


    Bliss hoorde de smeekbede, maar door de dichte mist kon ze niet zien wie er riep. “Waar ben je?” riep ze.


    “Vlakbij. Je moet me helpen, ik smeek het je. Dit heb ik nooit gewild.”


    “Blijf praten, dan kan ik je vinden”, zei Bliss.


    “Schiet alsjeblieft op.”


    “Ik vind je wel, ik beloof dat ik je zal vinden”, zei Bliss.


    Plotseling stond de vrouw voor haar en ze greep Bliss vast. “Je mag hem niet hebben. Ik zal het niet toestaan. Hij is van mij. Hij hoort bij mij.”


    De blonde vrouw kneep hard in Bliss’ arm en ze kon zich niet aan haar greep ontworstelen.


    “Laat me los”, eiste Bliss.


    Maar de vrouw hield haar stevig vast, en Bliss kon niet loskomen. Ze probeerde het wel, en bleef worstelen om zichzelf te bevrijden.


    


    Bij het krieken van de dag kwam Burnell Trey aflossen. Die was blij hem te zien. Hij was niet echt moe, al zat hij wel te geeuwen, maar hij wilde op jacht naar eten, zodat de mannen konden aansterken. Hij liep naar het kamp en zag meteen dat Bliss het moeilijk had. Het leek of ze in haar slaap met iemand worstelde. Hij snelde naar haar toe, pakte haar vast en schudde haar wakker.


    “Kom terug, Bliss. Hoor je me? Kom bij me terug”, zei hij streng.


    Hij moest haar nog twee keer flink door elkaar schudden voor ze met haar ogen knipperde.


    “Liet jij me even schrikken! Ik dacht dat je erin bleef.”


    “Ik zat vast”, zei ze buiten adem.


    “Ik vind het heel naar als jij ergens vastzit waar ik je niet kan bereiken.”


    “Ik ook.” Ze klemde haar armen stevig om zijn middel.


    Verdorie, hoe kon hij haar beschermen tegen haar dromen?


    “Dat kun je niet”, zei ze.


    Hij had niets hardop gezegd, en dat kon alleen betekenen…


    “Soms hoor ik de woorden in jouw hoofd net zo duidelijk als wanneer je ze uitspreekt”, legde ze uit.


    “Daar moet ik wel even aan wennen”, zei hij.


    “Wij allebei, want ik wil niet inbreken in jouw gedachten.”


    “Ik wil wel inbreken in jouw dromen. Ik zie je liever niet worstelen in je slaap, zeker niet als je vastzit in een droom en onbereikbaar lijkt.”


    “Uiteindelijk bereik je me wel, en daar gaat het om.”


    “Vertel eens wat voor droom het is waar je in gevangen raakt?”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik wil er niet aan terugdenken.”


    Dit was al de tweede keer dat ze niet over haar droom wilde vertellen.


    Trey vroeg zich af of het misschien iets met hem te maken had. Ze was van slag, dus hij zou het laten rusten, maar uiteindelijk moesten ze het bespreken. Hij moest weten wat voor droom het was.


    


    Bliss maakte zich los uit Treys armen, al was ze het liefst nog even zo blijven liggen. Als hij haar vasthield, werd ze overspoeld door warmte, geborgenheid en tevredenheid. Het was of ze thuiskwam, alsof ze haar bestemming bereikt had. Niet op een plek, maar… bij een persoon.


    Bij haar echtgenoot.


    Hoorde dit bij verliefdheid? Vond je rust en troost bij je geliefde?


    “Gaat het?” vroeg Trey.


    Hij klonk bezorgd, en hij hield haar nog steeds vast, alsof hij haar pas wilde loslaten als hij zeker wist dat het goed ging. Ze was zo blij dat hij om haar gaf, en dat hij haar beschermde…


    Bliss glimlachte. “Het gaat prima, ik moet eens gaan kijken hoe het met de gewonden is.”


    “En ik ga op jacht.”


    Plotsklaps verdween de glimlach van haar gezicht, en ze greep zijn arm stevig vast. “We moeten voor morgenochtend vertrekken.”


    “Voorzie je dat er nog meer troepen aankomen?”


    Ze schudde haar hoofd. “Een troep huurlingen.”


    “Om de koninklijke troepen te versterken?”


    Ze knikte, en schudde toen weer met haar hoofd. “Ja en nee… Ik weet het niet. Maar ik wil de gewonde mannen niet in gevaar brengen.”


    “Oké”, zei hij. “Ik zal tegen Burnell zeggen dat we ons moeten voorbereiden op ons vertrek. Zorg jij dan dat de gewonden er klaar voor zijn, zo goed en zo kwaad als het gaat?”


    Hij gaf haar een kus en liep weg.


    De zon was verdwenen en donkere wolken pakten zich samen. Bliss wilde Trey net vragen om een nieuw vuur te maken, toen hij het uit zichzelf al deed.


    Bliss probeerde de zwaargewonden zo goed mogelijk op te lappen, zodat hun toestand niet verslechterde tijdens de tocht. Ze wist dat haar inspanningen haar zouden uitputten, maar na een beetje rust zou ze snel weer fit zijn.


    Gedurende de dag kon Bliss amper een woord wisselen met Trey, maar hij lachte wel steeds naar haar.


    Bij het vallen van de nacht was iedereen in het kamp uitgeput, en na de avondmaaltijd vielen alle mannen in slaap, behalve Trey. Hij hield als eerste de wacht.


    Bliss lag naast het vuur, strak in haar mantel en deken gewikkeld. Ze miste Treys lichaamswarmte, zijn armen en zijn gespierde borst, die ze zo vaak als kussen gebruikte. Ze was eraan gewend geraakt om naast hem te slapen, opgekruld in zijn armen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit nog alleen zou slapen.


    Hij was in rap tempo onmisbaar voor haar geworden, en ook al was dat een enge gedachte, het was ook fijn. Ze kreeg het warm van blijdschap als ze eraan dacht dat hij haar bleef liefhebben, en met haar oud zou worden.


    Maar zou het wel zo gaan? Of was het een tijdelijke speling van het lot? Maar waarom dan?


    Het lot was veel makkelijker te dragen geweest toen ze nog alleen was. Ze zou Trey vreselijk missen als het lot bepaalde dat hij weer bij haar wegging.


    Ze wilde er niet eens over nadenken. Het verdriet zou…


    Hoe had Trey het verlies van zijn vrouw ooit overleefd? Alleen al de gedachte aan zijn vertrek was hartverscheurend. Ze had een glimp van zijn onvoorstelbare verdriet gevoeld toen hij over Leora’s dood vertelde. Voor haar trok dat verdriet weer weg toen hij klaar was met zijn verhaal, maar voor hem niet.


    Ze werd wel eens gevraagd om mensen in de rouw te helpen, maar dat weigerde ze steevast. Haar oma had haar verteld dat alleen het verstrijken van de tijd en de liefdevolle steun van familie en vrienden rouw konden verzachten.


    Bliss stond op en liep met haar deken naar de plek waar Trey de wacht hield, aan de rand van het kamp.


    “Je loopt zo zachtjes dat ik je amper hoor aankomen”, zei hij.


    Ze plofte naast hem neer, sloeg de deken om hen heen en kroop tegen hem aan. “Ik wilde je niet laten schrikken, alleen maar opwarmen.”


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. “Eerlijk gezegd kan ik wel een beetje warmte gebruiken.”


    Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. “Dan vind je het vast niet erg als ik even bij je blijf?”


    “Ik ben blij dat je er bent, maar ik moet wel de wacht houden.”


    “Ik kom je niet verleiden”, zei ze lachend.


    “Dat mag altijd”, moedigde hij haar aan, en hij kneep even in haar zij.


    Ze lachte weer. “Ik heb nog nooit iemand verleid, ik zou niet weten wat ik moest doen.”


    “Je verleidt me alleen al met je blik.”


    Ze keek verbaasd naar hem op. “Echt?”


    “O ja. Als je me alleen maar aankijkt, ga ik dingen denken die… me afleiden.”


    “Wat een macht. Wat moet ik ermee?” zei ze gniffelend.


    “Nu even niets, maar voel je vrij om hem later in te zetten”, zei hij. “Nu moeten we stil blijven zitten en luisteren of we geen ongenode gasten krijgen.”


    Bliss begreep het. Ze voelde een vurige hunkering opkomen door het simpele besef dat ze hem zo makkelijk kon verleiden. Maar hij had gelijk, dit was niet het juiste moment.


    Ze legde haar hoofd weer tegen zijn schouder en hij trok de deken strakker om hen heen. Het was koud vannacht, maar bij Trey zat ze lekker warm. Ze luisterden samen naar de stilte. Het hele bos leek rustig en vredig. En zo voelde zij zich ook.


    Al snel vielen haar ogen dicht en sliep ze in.


    Met een schok werd Bliss wakker en ze schoot overeind.


    Trey schrok naast haar op. “Wat is er?”


    Het duurde even voor ze zag dat ze bij het kampvuur lagen.


    “Ik heb je hierheen getild toen Burnell de wacht overnam.”


    Ze had zeldzaam diep en droomloos geslapen, maar was wakker geworden door een voorgevoel.


    “Wat is er?” vroeg Trey, die met haar opstond.


    “Als we te lang wachten met vertrekken, kruist ons pad dat van de huurlingen. Als we vertrekken zodra het licht wordt, komen we ze niet tegen.”


    Trey knikte en wekte de mannen. Toen ze hoorden dat ze vroeg moesten vertrekken om een bende huurlingen te ontlopen, gingen ze druk aan de slag. Ze hadden de dag ervoor al een soort brancards gemaakt voor de gewonden die niet konden lopen.


    Toen de zon aan de horizon gloorde, vertrok de groep. Bliss liep voorop, omdat zij wist welke stukken bos gemeden moesten worden. Het was een inspannende ochtend voor iedereen. Ondanks hun vermoeidheid hielden de mannen vol, omdat ze hun geliefden misschien zouden weerzien.


    Laat in de middag bereikten ze de splitsing waar Trey en Bliss een andere kant op moesten dan de boeren. Burnell deed een stap naar voren. “We kunnen jullie niet genoeg bedanken voor jullie hulp.”


    “Zorg dat je veilig bij mij thuis aankomt, dat is genoeg”, zei Trey met een glimlach en een stevige handdruk.


    Bliss schudde haar hoofd. “De reis is eigenlijk te lang voor de gewonden, jullie moeten onderweg tenminste twee dagen rust nemen. Ik weet precies waar ze je kunnen helpen: bij mijn volk, de Picten.”


    Burnell keek aarzelend naar Trey.


    “Ik ken de Picten. Het is een goed volk en ze zullen jullie gastvrij ontvangen.”


    “Jazeker”, zei Bliss, en ze draaide Burnells hand met de handpalm naar boven. “We hebben wachtposten om ons gebied te bewaken. Als je er een tegenkomt, zeg je dat je een boodschap hebt van hun zieneres Bliss. Als hij zijn hand uitsteekt, moet je dit symbool erop tekenen met je duim.” Bliss tekende een kruis en duwde haar duim in het midden. “Dan helpt hij je wel verder.”


    Burnell knikte en bedankte hen nogmaals, net als de rest terwijl ze in colonne langs hen liepen.


    Toen ze uit het zicht waren verdwenen, draaide Bliss zich naar Trey toe, klaar om naar Philip te gaan om te kijken hoe het met hem ging.


    “Is er iets?” vroeg ze, toen ze zag dat Trey haar vreemd aankeek.


    “Teken dat symbool nog eens bij mij”, zei hij, en hij stak zijn hand uit.


    Bliss tekende het kruis weer, en duwde haar duim in het midden.


    “Wat betekent het?”


    “Mijn volk gebruikt het om aan te geven dat iemand betrouwbaar is.”


    “Hoort er geen boodschap bij?”


    “Een Pict geeft er soms een boodschap bij”, zei ze.


    “Hoe weet je dat de boodschap van een Pict komt? Een buitenstaander die het symbool kent kan er toch ook iets mee zeggen?”


    “Picten hebben een geheime manier om hun boodschappen over te brengen.”


    “Dus als ik je zou vragen o-”


    Bliss schudde haar hoofd. “Dat kan ik je niet vertellen.”


    “En als ik een boodschap overbreng met dat symbool, kun je dan zeggen of die van een Pict kwam?”


    “Dat kan wel.”


    “Goed”, zei Trey, en hij knikte. “De boodschap luidde ‘Als twee één zijn, is het geregeld’.”


    “O ja,” zei Bliss met een glimlach, “dat is een Pictische boodschap.”


    Trey keek geschokt. “Mercy’s moeder gaf haar de boodschap, dat betekent dus-”


    “Dat Mercy voor een deel Pictisch is. Wist je dat niet?”


    “Jij wel dan?”


    “Natuurlijk, ik wist het zodra ik haar zag”, zei Bliss. “Ik ken Mercy’s oma trouwens ook. Dat is Dolca, de vrouw die ik moet genezen.”
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    Bliss liep alweer verder, maar Trey bleef vol ongeloof staan. Het had hem verbaasd toen hij Bliss het symbool zag tekenen. Het was een nog grotere verrassing dat Mercy’s moeder een Pict was geweest.


    Was er wellicht een verband met het dierenvel van Mercy’s moeder waarop symbolen stonden die het geboorterecht van de ware koning weergaven? En er was nog een brandende vraag… Wie had het dierenvel uit het kasteel gestolen en het aan Mercy’s moeder gegeven?


    “Kom je nog?” riep Bliss.


    Trey schudde verward zijn hoofd en haalde haar snel in.


    “Je komt er wel achter, als de tijd rijp is”, zei Bliss, toen hij weer naast haar liep.


    Hij wilde vragen of zij het soms al wist, maar hield zijn mond. Als ze hem iets kon vertellen, zou ze dat wel doen. Hij kon haar niet van alles blijven vragen, net als alle anderen. Hij zou geven, niet alleen maar nemen.


    “Dolca moet dan de moeder van Mercy’s vader zijn, want volgens Duncan is de oma van Mercy’s moeder al een poosje dood.”


    “Dat klopt. Je ontmoet Dolca wel als we bij mijn dorp aankomen. Zij wil je vast wel alles vertellen.”


    “Dus je wilt er verder niets over zeggen?”


    “Je hebt mijn hand niet vastgepakt”, zei ze. “Je bent duidelijk van slag door het nieuwtje.”


    Trey had niet eens door dat hij haar hand niet had gepakt. Hij was in gedachten verzonken geweest door het onverwachte nieuws. Toen pakte Bliss zijn hand stevig beet, en dat beviel hem wel.


    “Wat wil je graag weten?” vroeg ze.


    Hij wist niet waar hij moest beginnen, of wat hij moest vragen. Uiteindelijk zei hij: “Mercy zal wel blij zijn dat ze haar grootmoeder heeft gevonden, en Duncan zal ook wel blij zijn voor haar.”


    Bliss grijnsde. “Ja, dat is het belangrijkste wat er is… je familie terugvinden. Denk je eens in wat Mercy over haar familie te weten komt.”


    En denk je eens in achter welke geheimen hij en zijn broers zouden kunnen komen…


    “Geen vragen meer?” vroeg Bliss toen hij zweeg.


    “Nu niet”, zei hij, al brandde er wel een vraag op zijn lippen. Die hield hij toch voor zich. “We kunnen maar beter goed opletten met zoveel soldaten in het gebied. Als we flink doorlopen, komen we morgen halverwege de ochtend aan bij de boerderij van Albert en Teresa.”


    Ze liepen een poosje zwijgend verder tot Bliss uiteindelijk zei: “Stel de vraag nu maar die je zo kwelt.”


    Trey schudde zijn hoofd. “Zit je altijd in mijn gedachten?”


    “Misschien zit jij wel in mijn hoofd, want ik hoor alleen de echte volhouders.”


    “Ik heb niet zulke krachten als jij.”


    “Niet op dezelfde manier. Ik denk dat veel mensen deze gave hebben, ze besteden er alleen geen aandacht aan. Ik merk gewoon dat je je ergens zorgen over maakt, en ik wil je last verlichten.”


    Leora was niet zo opmerkzaam geweest als Bliss.


    Die gedachte overviel hem, omdat hij altijd had gedacht dat iedere vrouw in het niet viel bij Leora. Nu realiseerde hij zich dat zijn beeld van haar niet klopte. Het leek of zijn zorgen ook die van Bliss waren. Ze leefde niet alleen met hem mee, maar wilde ook helpen.


    Leora had vaak gezegd dat hij haar alles kon vertellen, ook over zijn opdrachten. Zij zou zijn vertrouwen nooit hebben beschaamd, maar toch had hij haar nooit iets verteld. Hij had niet het risico genomen dat hij de ware koning in gevaar zou brengen. Zij had het ook niet doorgehad als iets hem dwarszat, maar ze praatte vaak genoeg over haar eigen beslommeringen.


    Door tijd met Bliss door te brengen zag hij Leora in een ander licht. Hij hield niet minder van haar, maar misschien was ze toch niet zo’n ideale vrouw als hij had gedacht.


    Toen bedacht hij dat Bliss zijn gedachten zou kunnen horen, al had ze ook gezegd dat ze alleen de meest dringende vragen doorkreeg. Hij vond het maar niets dat ze zo makkelijk bij zijn gedachten kon.


    “Ik hoor nu niets, als je daar soms over inzat”, zei ze.


    Het verontrustte hem nog meer dat zij dat zei terwijl hij het dacht. Ze was alleen maar eerlijk tegen hem geweest, en het was aan hem om haar te vertrouwen of niet.


    Hij aarzelde niet; hij vertrouwde haar. “Ik maak me inderdaad ergens zorgen over.”


    “Vertel.”


    Weer vroeg hij zonder aarzelen: “Weet jij wie de ware koning is?”


    Ze antwoordde meteen. “Ja.”


    Trey voelde een loodzware last op zijn schouders neerdalen.


    “Jij bent bang dat ik zijn identiteit verklap en hem in gevaar breng”, zei ze.


    Ze had verdorie precies gezegd wat hij dacht.


    Bliss ging voor hem staan. “Ik weet al een poosje wie de ware koning is. Ik heb het met niemand besproken, en ik ben niet van plan dat ooit te doen.”


    “Met marteling krijgt men de waarheid en leugens boven tafel”, zei Trey.


    Ze glimlachte. “Ik ben een zieneres, en ik word op mijn woord geloofd.”


    Trey lachte schamper. “Wil je beweren dat je zou liegen?”


    “Ik doe wat ik moet doen om de ware koning te beschermen, ook omdat hij mijn volk zal beschermen.”


    Trey pakte haar kin beet. “Je draagt een zware last.”


    “Jij draagt hem net zo goed.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Dat is anders.”


    “Hoezo?”


    Hij keek haar even aan alsof het antwoord duidelijk was. Hij was een man en kon zichzelf verdedigen. Zij was een vrouw en… wist meer dan de meesten.


    Hij grijnsde, boog zich naar haar toe en kuste haar. Hij fluisterde: “Je bent me steeds te slim af.”


    “Dat is heus niet zo moeilijk, hoor”, zei ze giechelend.


    Hij liet zijn arm om haar middel glijden en trok haar tegen zich aan. “Pas op, dame, of deze strijder zal zich verdedigen.”


    “Beloofd?” vroeg ze, en ze duwde haar wang tegen de zijne.


    “Je tart het lot.”


    “Het lot bracht ons samen, dus ik voldoe slechts aan haar wensen.”


    “Ze wenst dat ik je kus”, fluisterde Trey met zijn lippen dicht bij de hare.


    “Ik wil dat, niet het lot”, mompelde ze, en toen kuste ze hem.


    Hun kus was gretiger dan anders… hongerig naar meer. Ze waren ademloos, en het vuur dat aan de oppervlakte lag laaide hoog op.


    Ze streelden elkaar, drukten zich tegen elkaar aan en betastten elkaar op de plekken waar hun verlangen broeide. Plotseling hoorden ze gedempte voetstappen, en ze sprongen bij elkaar vandaan. Trey duwde haar achter zich en trok zijn zwaard.


    Vlakbij zat een haas naar hen te staren, snuffelde wat en hopte weer verder.


    Trey borg zijn zwaard op en pakte Bliss’ hand vast. “Jammer genoeg moeten we echt verder.”


    Ze liep stilletjes naast hem, en hij vroeg zich af waarom. Meestal had ze wel iets te zeggen of glimlachte ze tenminste even, maar nu leek ze in gedachten verzonken. Waar dacht ze aan? Kon hij haar gedachten lezen?


    Toen was het alsof hij door de bliksem getroffen werd.


    Ze wilde echt met hem vrijen.


    Door de gedachte alleen al kreeg hij een erectie, en hij vloekte binnensmonds. Hij wilde precies hetzelfde en dat zij het ook wilde maakte hem gek. Hij zou het liefst een deken op de grond gooien en hier en nu de huwelijksdaad verrichten. Het was alleen niet het juiste moment, of de juiste plaats.


    Overal dreigde gevaar, en hij moest haar beschermen. Hij was niet uitsluitend uit op lichamelijke bevrediging, en dat begreep hij zelf nog niet helemaal. Hij wilde veel meer van Bliss, en van hun buitengewone verbond.


    Hij begon langzaamaan te beseffen dat liefde een grotere rol speelde in zijn leven dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij had gedacht dat hij nooit meer zoveel van iemand zou houden als van Leora. Maar alles was veranderd en hij dacht dat hij misschien toch weer kon liefhebben, en zelfs meer dan tevoren.


    “Wat is er?” vroeg hij, en hij kneep zachtjes in haar hand.


    Ze lachte even, wat hem opluchtte.


    “De rollen zijn omgedraaid en nu maak jij je zorgen om mij”, zei ze.


    “Zo gaat dat tussen echtelieden, dus vertel het maar.”


    Ze schudde haar hoofd. “Er is niets.”


    “Niets of iets, ik wil het horen.”


    Ze keek hem aan en lachte weer. “Je weet het toch al.”


    Hij grijnsde. “Had ik gelijk?”


    “Zeg jij het maar”, zei ze.


    “Je wilt met me vrijen”, zei hij meteen.


    “Ik zie al dat we geen geheimen voor elkaar kunnen hebben.”


    Het had hem dwarsgezeten dat zij zijn gedachten kon lezen, maar nu vond hij het prima dat hij de hare kende.


    “Je hoeft niet te verbergen dat je met me wilt vrijen”, zei hij. “Ik wil precies hetzelfde.”


    “Ik denk veel na over ons. Dat leidt me af van het voorzien en aanvoelen, en ik beleef nu eens alleen mijn eigen gevoelens. Ik heb nooit geweten dat dat zo fijn was. Je hebt een kalmerende uitwerking op me.”


    “Ik ben blij dat ik dat voor je kan doen.” Hij grijnsde. “Geloof mij maar als ik zeg dat ik jouw gedachten kan beheersen.”


    Ze lachte. “Beloof het.”


    “Beloofd, vrouw. Ik zal je hoofd vullen met gedachten over mij… en genot.”


    Hij voelde haar huiveren en zijn lichaam deed mee. Was dit het lot?


    Ze liepen verder zonder al te veel te praten. Dit moest gebeuren. Het kwam Trey goed uit dat hij zijn reis naar huis moest uitstellen. Hij wilde naar het Pictisch grondgebied om met Dolca te praten, zodat hij haar ook kon meenemen naar huis, samen met Bliss.


    Het werd al vroeg koud en bewolkt, en Trey en Bliss moesten eerder stoppen dan gepland.


    Hij had nog steeds zin om de liefde met haar te bedrijven, en elke keer als hij naar Bliss keek voelde hij het in zijn kruis. Hij moest zichzelf er steeds aan herinneren dat dit niet het juiste moment was, maar het liefst had hij zijn eigen waarschuwing in de wind geslagen.


    Ze vonden een geschikte rustplek, en smulden van het konijn dat Trey had gevangen. Daarna gingen ze bij het vuur op de deken liggen, al konden ze de slaap niet vatten.


    Trey probeerde niet aan haar lichaam te denken, dat dicht tegen hem aan lag. Haar volle borsten drukten tegen zijn borst.


    Hij raakte vanzelf opgewonden. Dat effect had ze op hem, en het werd alleen maar erger. Misschien was het omdat hij haar zo graag wilde beminnen, en hij wist dat dat wederzijds was. Als het pure lust was die hij wilde bevredigen, had hij haar allang kunnen nemen. En daarom verzette hij zich nu tegen zijn verlangens. Het moest bijzonder zijn, iets om aan terug te denken.


    Ze begroef haar gezicht in zijn hals en haar warme adem prikkelde en verhitte zijn huid.


    Hij zou haar weg moeten duwen, maar dat kon hij niet. Ze moest blijven liggen waar ze lag, dicht tegen hem aan, zodat hij haar harde tepels tegen zijn borst kon voelen.


    “Schuif een stukje op”, zei hij snel, en hij duwde haar zachtjes weg.


    Ze rilde. “Maar ik heb het koud, en jij bent lekker warm.”


    Hij pakte haar kin vast. “Jij maakt mij heet. Ga maar met je rug naar me toe liggen.”


    Ze haalde teleurgesteld haar neus op, maar deed wat hij zei.


    Hij sloeg zijn arm om haar middel, maar liet wel wat ruimte tussen hun lichamen. Ze zeiden niets meer en na een poosje vielen ze in slaap.


    


    Bliss schrok wakker en voelde Treys hand over haar lichaam glijden. Zijn aanraking was zoekend, alsof hij ieder plekje wilde ontdekken. Zijn vingers stopten bij haar borst, en die omvatte hij met zijn hand en kneep er zachtjes in. Met zijn duim wreef hij over haar tepel heen en weer tot die hard werd, en daarna streelde hij hem lichtjes, plagend.


    Ze verroerde zich niet en was benieuwd wat hij nog meer zou doen. Hij liet zijn hand over haar buik glijden, en nog verder naar beneden. Daar wachtte hij, en even was Bliss bang dat hij niet verder zou gaan… want dat wilde ze wel.


    Hij bracht haar lichaam tot leven. Ze rilde van genot en haar lichaam gloeide, ook al was het een koude nacht.


    Hij liet zijn hand verder naar beneden glijden, tot die tussen haar benen lag. Hij wreef met zijn duim over haar speciale plekje. Diep in haar zwol iets aan waardoor ze zich tegen hem aan drukte.


    Ze hapte naar lucht toen zijn hand onder haar rokken verdween en haar meest intieme plekje beroerde.


    Ze werd wild van verlangen, en ze wilde niet meer wachten. Ze wilde dat haar man haar hier en nu nam, onder de nachtelijke hemel met een sikkelmaan en een paar sterren boven hun hoofd.


    Met een glimlach draaide ze zich naar hem toe, en zag tot haar schrik dat hij sliep.


    

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    


    Trey vroeg zich af wat er aan de hand was. Zodra hij wakker was geworden zag hij dat Bliss ontstemd was. Ze bleef ook bij hem uit buurt toen ze hun tocht weer voortzetten.


    Ze wilde duidelijk niet dat hij haar hand vasthield. Hij wist niet wat er was gebeurd en of hij iets verkeerd gedaan had. Hij had alleen maar geslapen, en over haar gedroomd.


    Waarom was ze nu zo chagrijnig?


    Het was niets voor haar om niet te zeggen wat haar dwarszat. Ze liep stampvoetend voor hem, terwijl ze normaal gesproken een lichte tred had.


    “Vrouwen”, mompelde hij.


    Ze draaide zich met een ruk om. “Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan hardop!”


    Ze keek alsof ze ruzie wilde maken, maar dat was hij niet van plan. Hij schudde zijn hoofd alleen maar. Ze draaide zich nijdig weer om en struikelde bijna. Hij was onmiddellijk bij haar en wilde haar arm pakken.


    Ze sloeg hem weg. “Ik kan mezelf wel redden.”


    Trey deed een stap terug, verbaasd over haar kattige reactie.


    Ze liep door en het leek hem verstandig achter haar te blijven lopen. Als ze eraan toe was, zou ze wel zeggen waarom ze zo kwaad was.


    Bliss struikelde bijna weer, en duwde hem nogmaals weg. Ze keek niet waar ze liep, dus moest ze de consequenties maar aan den lijve ondervinden. Hij zou haar niet meer te hulp schieten.


    Toen ze voor de vierde keer bijna viel, deed hij geen moeite om haar op te vangen, en ze kwam nijdig voor hem staan.


    “Wil je soms dat ik val?” vroeg ze beschuldigend.


    Trey was het zat. Hij greep haar bij haar middel en trok haar hard tegen zich aan. “Nu ga jij me eens vertellen waarom je je gedraagt als een zeurend wijf.”


    Ze prikte in zijn borst. “Jij hebt me laten smachten, en dat kan ik niet vergeten.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Waar heb je het over? Ik heb niets met je gedaan.”


    Ze gaf hem een flinke zet en hij liet haar los. Ze liep weg. “Ja, dat klopt. Je deed helemaal niets.”


    Hij wilde haar weer beetpakken, maar ze duwde hem weg. Hij liet zich niet afwijzen. Hij greep haar nogmaals vast, deze keer in de houdgreep. “Ik laat je pas los als je het uitlegt.”


    Haar ogen schoten vuur, en hij las er geen woede in, maar passie.


    “Je streelde me, en maakte me heel erg opgewonden en toen hield je op. En nu ben ik gefrustreerd.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik zou het echt nog wel weten als ik je had gestreeld.”


    “Hoe kon je dat doen?” Ze wees naar hem. “Toen ik me omdraaide, sliep je, terwijl ik daar maar lag te smachten.”


    Hij staarde haar aan. Had hij haar gestreeld? Opeens wist hij het weer. “Ik dacht dat ik droomde.”


    “Het was geen droom”, zei ze zacht. “Ik ben nog nooit zo aangeraakt. Jij liet me iets voelen wat ik nog nooit gevoeld heb, en ik wist niet dat ik je zo graag wilde beminnen.”


    Hij streek over haar wang. “Dat spijt me zo, het was niet mijn bedoeling om j-”


    De woede verdween uit haar gezicht, maar hij zag de passie nog in haar ogen. “Nee, het spijt mij. Ik weet niet wat ik heb. Ik werd kwaad wakker en in plaats van met je te praten wilde ik…”


    “Me straffen?”


    Ze legde haar hand op zijn borst en zei zachtjes: “Nee, ik wilde dat je afmaakte waar je mee begonnen was, maar…”


    “Je durfde het niet te vragen?”


    Ze knikte. “Ik weet niet waarom. We hebben al zoveel besproken en toch kon ik niet…”


    “Vragen of ik met je wilde vrijen?”


    “Ik weet dat we voorbestemd zijn om de liefde te bedrijven, maar dat de situatie nu niet ideaal is. Waarom zei ik niet gewoon wat ik wilde?”


    "Omdat je denkt dat er niets aan te doen is. Je bent nog steeds opgewonden, en dat is frustrerend. Het valt niet mee als je passie onbevredigd blijft”, zei hij. “Je had het gewoon moeten zeggen.”


    Ze haalde haar schouders op en zuchtte. “Wat maakt het uit? We moet-”


    Hij nam haar met een zwaai in zijn armen voordat ze haar zin kon afmaken.


    “Wat doe je?”


    “Wat ik vannacht al had moeten doen… jouw verlangen bevredigen.”


    


    Bliss werd heen en weer geslingerd tussen haar verlangen naar Trey en schuldgevoel omdat ze de reis vertraagde met haar nukkigheid. Hij had een missie te volbrengen, en zij moest zieke mensen verzorgen. Waarom had ze zo gereageerd? Dat was niets voor haar, en toch… Ze snakte naar wat hij haar kon geven, en dat verlangen bleef. Als ze naar hem keek, dacht ze steeds aan het genot dat zijn handen haar die nacht hadden bezorgd. Maar was dit wel het juiste moment?


    Hij mocht zijn broers informeren en zij moest een ziek kind verzorgen. Ze moest niet zo egoïstisch zijn.


    “Dit kan niet”, zei ze terwijl hij naar een beschutte plek liep.


    “Natuurlijk wel”, zei hij vastbesloten.


    Haar gezond verstand en haar lichamelijke verlangens botsten met elkaar, en haar lichaam koos duidelijk de kant van het verlangen. Ze werd weer opgewonden als ze aan hem dacht. Haar tepels werden hard en ze voelde een onbekende warmte tussen haar benen. Haar verlangen had haar de hele nacht wakker gehouden. Toen ze wakker was geworden, had ze gezien dat Trey nergens last van had. Ze had hem door elkaar willen schudden en daarna met hem willen vrijen, maar dat was niet gebeurd. In plaats daarvan had ze zich nukkig gedragen, als een kind dat haar zin niet kreeg.


    Nu had ze spijt. Trey bleek bereid om alles opzij te zetten en haar hier, midden in het bos, te bevredigen. Die gedachte wond haar nog meer op, maar…


    “We hebben hier geen tijd voor”, zei ze.


    Hij kuste haar. “Ik zal je laten barsten van genot.”


    “En jij dan?”


    “Mijn eerste keer met jou ga ik niet afraffelen. Dan ga ik je een hele, lange nacht beminnen.”


    Waarom zei hij dat nou? Haar lichaam reageerde onmiddellijk op die vooruitblik.


    “Maar je mag niet denken dat ik het zelf niet fijn vind wat ik nu bij jou ga doen”, zei hij met een grijns.


    Hij zou genot beleven door haar genot te schenken.


    Dat was hartverwarmend, en het verwarmde nog wel meer plekken…


    Maar ze kwam ook weer bij zinnen. Hoe graag ze ook door hem verwend wilde worden, ze wilde het sámen beleven.


    Ze legde haar hand op zijn borst. “Zo wil ik het niet.”


    Trey keek haar vragend aan.


    “Ik wil een hele nacht de liefde met je bedrijven.”


    “Maa-”


    Ze legde haar vinger tegen zijn lippen. “Dat wil ik.”


    “Weet je het zeker?”


    “Heel zeker”, zei ze, terwijl ze probeerde haar smachtende lichaam te negeren.


    Trey keek haar ongelovig aan.


    “Echt, Trey, zo wil ik het.”


    Hij zette haar neer en streelde haar gezicht. “Goed, maar dan moet je me wel iets beloven.”


    “Wat dan?” vroeg ze aarzelend.


    “Als ik weer in mijn slaap aan je zit, maak je me wakker zodat ik kan afmaken waaraan ik begonnen ben.”


    Ze glimlachte. “Beloofd.”


    “Mooi”, zei hij, en hij wilde haar kussen.


    “Doe maar niet”, zei ze. “Ik ben nog steeds opgewonden en ik vrees dat dat niet meer zal veranderen.”


    Hij grijnsde. “Zo’n vrouw wil ik wel.”


    Ze lachte en trok hem aan zijn hand mee. “Misschien word je wel moe van mijn onverzadigbare lust.”


    “Dat denk ik niet”, zei hij lachend.


    Ze versnelden hun pas en liepen zwijgend verder. Ze werden voortgedreven door hun gezamenlijke verlangen de liefde te kunnen bedrijven in Bliss’ woning. Dan zouden ze hun geloften misschien wel voor eeuwig kunnen bezegelen.


    


    Toen Trey en Bliss in de buurt van de boerderij van Albert en Teresa kwamen, bleven ze bezorgd staan. Het leek even of er niemand meer was.


    Het verbaasde Bliss niet dat Trey voor haar uit liep om haar te beschermen. Het was niet nodig, maar daar liet ze hem zelf achter komen.


    Hij wilde net zijn zwaard trekken toen de deur openzwaaide en hij als verstijfd bleef staan.


    Philip stond grijnzend tegen de deurpost geleund.


    Bliss rende langs Trey heen en omhelsde het jongetje, dat zijn dunne armpjes om haar heen sloeg.


    “Ik heb het gedaan, ik heb het gedaan,” zei hij, “ik werd wakker zoals jij had gezegd”, en hij omhelsde Bliss nog inniger.


    “Ik wist dat je het kon”, zei ze, en ze woelde door zijn haren.


    Teresa ging achter haar zoon staan, met een brede glimlach maar ook met een bezorgde blik, en ze liet hen binnen. “Kort na jullie vertrek werd hij al wakker en hij heeft verteld hoe Bliss hem de weg naar huis had gewezen. Hij is nu net uit bed, maar hij moet nog wel rusten.”


    “Ik heb genoeg gerust, echt waar!” zei het jongetje lachend.


    Bliss merkte dat Teresa hen graag wilde spreken zonder haar zoon erbij. “Philip, ik zal je onderzoeken terwijl je moeder Trey iets te eten geeft. Ik hoor zijn maag de hele ochtend al knorren.”


    Trey grijnsde. “Ik weet hoe lekker jouw moeder kookt, dus ik kon niet wachten tot we hier waren.”


    Philip pakte Bliss’ hand en troonde haar mee naar de houten figuurtjes die zijn vader voor hem had uitgesneden.


    Teresa vulde een kom met soep uit de ketel die boven het vuur hing.


    “Waar is Albert?” vroeg Trey zacht, terwijl hij aan tafel ging zitten.


    Teresa zette de kom voor hem neer en ging ook zitten. “Hij zet de dieren bij elkaar. We willen morgen vertrekken en bescherming zoeken in het MacAlpin-dorp. Het wordt hier te gevaarlijk. Er is weer een troep soldaten langsgekomen, die bij de aanblik van Albert gelukkig ook verder trokken. Maar we kunnen dat trucje niet volhouden, en met de naderende oorlog…” Haar ogen vulden zich met tranen. “We zijn zo bang dat de soldaten Philip mee zullen nemen, nu hij weer wakker is.”


    Trey legde zijn hand troostend op de hare. “Jullie hebben een wijs besluit genomen. Vertel me waar Albert is, dan help ik hem met de dieren. Bliss helpt jou wel.”


    Teresa greep zijn hand beet. “Albert is bang dat er soldaten langskomen, die zien dat we ons klaarmaken voor vertrek. Hij bereidt alles voor in het bos.” Trey knikte en luisterde naar haar routebeschrijving.


    “Breng Bliss maar op de hoogte en zorg dat jullie klaarstaan. Jullie vertrekken vandaag.”


    Bliss en Philip kwamen de kamer binnen toen Trey net weg was.


    “Het gaat goed met hem”, zei Bliss. “Hij vertelde ook dat jullie weggaan.”


    “We gaan een poosje bij de ware koning wonen”, zei Philip vrolijk, en hij ging op de grond met zijn houten figuurtjes spelen.


    Teresa knikte en kon haar tranen amper bedwingen.


    “Kom, ik help je met pakken”, zei Bliss.


    Teresa veegde haar ogen droog. “Bedankt voor alle hulp.”


    Ze pakten samen het hoognodige in: voedsel in zakken en manden, en beddengoed en kleding.


    Opeens zwaaide de deur open. Teresa sprong snel voor haar zoon.


    Trey kwam binnen met een schijnbaar levenloos meisje van een jaar of zes in zijn armen.


    “Dat is Deryn, de oudste van Mary”, zei Teresa, en ze trok snel het gordijn naar de andere ruimte open.


    Trey legde het meisje op het bed en ging aan de kant, zodat Bliss erbij kon.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Teresa aan haar man, die in de deuropening stond. Philip klampte zich aan hem vast.


    “Ze zakte ineens in elkaar, Trey kon haar nog net opvangen.”


    Bliss legde een hand op het voorhoofd van het meisje en zag al snel dat ze was flauwgevallen van uitputting. Het was een sterk kind, en het verbaasde haar niet dat ze al snel bijkwam.


    Haar ogen vlogen ineens open. “Mijn mama en mijn zusje zijn ziek. Je moet ze helpen!” Ze begon te huilen. “Ik wilde ze niet achterlaten, maar ik wist niet wat ik moest doen.”


    “Het is al goed”, zei Bliss. “We gaan je mama helpen.”


    Deryn kwam overeind. “Ik ga mee.”


    Bliss pakte haar hand. “Jij moet uitrusten, zodat je je moeder en zusje kunt helpen als we ze hierheen hebben gebracht.”


    “Ga je ze halen?” vroeg Deryn blij.


    Bliss wilde niet tegen haar liegen. Ze moest de waarheid horen, zodat ze wist waar ze aan toe was. “Albert en Teresa gaan hier vandaag weg, en jij gaat met ze mee.”


    Deryn schudde haar hoofd en de tranen liepen over haar bleke wangetjes.


    Bliss kneep bemoedigend in haar hand. “Luister eens, Deryn, het was heel dapper van je dat je helemaal alleen hierheen bent gelopen. Nu moet je nog even dapper blijven en met Albert en Teresa meegaan. Dan gaan Trey, een echte strijder, en ik, een zieneres, jouw mama en jouw zusje helpen, en daarna brengen we ze naar jou toe.”


    Deryn snifte. “Beloofd?”


    “Beloofd”, zei Bliss.


    Trey deed een stap naar voren. “Je hebt mijn erewoord.”


    Philip kwam naar voren en gaf Deryn zijn houten koe. “Deze mag je hebben, dan kunnen we samen spelen tot je mama er is.”


    Deryn glimlachte en pakte de koe aan.


    Laat het maar aan een kind over om een ander kind aan het lachen te maken, dacht Bliss.


    Deryn en Philip speelden op het bed en de volwassenen gingen naar de andere kamer. “Laten we de laatste spullen en de kinderen op de kar laden, en jullie op weg helpen”, zei Trey. “Dan gaan Bliss en ik naar Mary en haar dochter toe.”


    “En als Mary n-”


    Bliss viel Teresa in de rede. “Maak je geen zorgen. We brengen ze allebei naar jullie toe.”


    Teresa gaf de kinderen het laatste restje soep, met een stuk brood erbij. Toen doofde ze het vuur en gaf de laatste spullen voor op de kar aan de mannen. Trey en Bliss zwaaiden iedereen gedag en gingen op pad met een routebeschrijving naar Mary’s boerderij.


    “Voel je iets over Mary en haar dochter?” vroeg Trey toen ze wegliepen.


    “Hun situatie verslechtert heel snel. We moeten opschieten.”


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    Na een uur kwamen ze aan bij de boerderij. Toen Trey had gecontroleerd of er soldaten in de buurt waren, liep Bliss naar het huisje. Trey wilde als eerste naar binnen. Hij bleef even staan door de verzuurde lucht en toen hij de twee lichamen op het bed zag liggen, de moeder met haar armen om het meisje, vreesde hij het ergste. Bliss liep langs hem heen. “Ze zijn niet dood, ze zijn ziek en moeten verpleegd worden.”


    Trey stond even te kijken terwijl Bliss aan de slag ging. Toen zei hij: “Ik ga de omgeving verkennen, en kijken of het hier wel veilig is.”


    “Dat hoeft niet. Er zijn geen soldaten in de buurt, nog niet.”


    Het was niet verwonderlijk dat ze zichzelf zo goed kon beschermen. Ze wist precies wanneer ze veilig kon reizen en wanneer er gevaar dreigde. Wat een bijzondere gave… en wat een last om te dragen.


    “Kun jij vuur maken en water uit de regenton koken in de ketel?” vroeg ze. “Ik moet een brouwsel maken, en intussen kan ik ze wassen en genezen.”


    Ze gingen allebei aan de slag.


    Bliss vulde twee emmers met water. Toen ze de vrouw en het kind ging wassen, ging Trey even naar buiten.


    Hij keek rond op de boerderij. Er was duidelijk niet genoeg eten voor een vrouw met twee kinderen. De soldaten hadden hun dieren en voedselvoorraad meegenomen. De paar wintergroenten die er nog stonden zouden nooit toereikend zijn.


    Aan het magere lichaam van de vrouw in het bed te zien had ze maar weinig reserves.


    Bliss had wel gezegd dat er geen soldaten in de buurt waren, toch voelde hij dat hij alert moest blijven. Hij ging op een oude houten bank zitten, die bijna onder zijn gewicht bezweek. De bank stond naast de voordeur, zodat Bliss hem makkelijk kon roepen als ze hem nodig had.


    Ze was een uitzonderlijke vrouw, en haar hulp werd door veel mensen ingeroepen. Ze zou overal naartoe gaan. Maar nu was ze zijn vrouw, en hij wilde niet dat zijn vrouw rondzwierf waar het lot haar maar naartoe stuurde.


    Hoe kon hij zorgen dat ze veilig was? Hij wilde ook niet dat ze te lang bij hem vandaan was; hij zou haar te erg missen.


    Haar missen?


    Hij moest grinniken om de gedachte dat hij haar zou missen. Het was geen opgave om steeds bij Bliss te zijn. Of ze nu praatten, kusten, elkaar aanraakten of zwegen, alles was even fijn.


    Fijner zelfs dan met Leora.


    Die gedachte verbaasde hem niet meer. Misschien kon hij Leora eindelijk laten rusten, en zelf weer tot leven komen. Hij had niemand laten merken hoe levenloos hij zich had gevoeld sinds haar dood. Het leek of een belangrijk deel van hem met haar was gestorven, en nu weer tot leven kwam.


    Hij had niet beseft hoe diep haar dood hem had geraakt, tot hij Bliss ontmoette. Haar aanwezigheid vulde de leegte, het zwarte gat waarmee hij had leren leven.


    Hij had gedacht dat het zijn lot was om niets meer te voelen. Bliss had alles veranderd.


    Hij grijnsde. Hij was blij toe. En nu wist hij niet wat hij zonder haar zou moeten. Ze was zijn vrouw, en dat wilde hij zo houden.


    De deur van het huisje ging open en Trey stond op.


    Bliss kwam naar buiten en gooide een bundel beddengoed op de grond. Ze haalde diep adem, rolde haar schouders naar achteren en rekte zich uit.


    “Hoe is het met moeder en kind?” vroeg hij.


    “Kom maar kijken”, zei ze, en ze ging hem voor.


    Trey was verbaasd om de vrouw en het kind rechtop in bed te zien zitten, hun gezichten nog een beetje bleekjes. Hun frisgewassen wangen kregen alweer wat kleur, ze hadden schone kleren aan en het bed was verschoond. Het huisje leek zelfs opgeknapt, al kwam dat misschien door de aangename geur van het borrelende brouwsel.


    Trey stelde zich voor aan Mary, en het kleine meisje van een jaar of vier zei trots haar naam. “Allena.”


    Trey boog galant. “Aangenaam kennis te maken, Allena. Voel je je al beter?”


    Ze knikte, lachte verlegen en kroop tegen haar moeder aan.


    “Ik kan jullie niet genoeg bedanken dat jullie Deryn met Albert en Teresa mee hebben gestuurd, zodat ze veilig is”, zei Mary met verbazingwekkend luide stem.


    “Jij en Allena kunnen naar haar toe als jullie sterk genoeg zijn om te reizen”, zei hij, en hij keek naar Bliss.


    “Na mijn drankje en een goede nachtrust zouden we morgen kunnen vertrekken.”


    “Ik weet niet wat er in dat brouwsel zit, maar ik voel me nu al beter”, zei Mary geroerd. Allena knikte instemmend.


    Trey zei Mary maar niet dat Bliss’ aanraking hen zo snel had genezen, al was hijzelf onder de indruk van hun snelle herstel. Meestal deed Bliss langer over een genezing, maar dit… dit leek wel een wonder.


    Een rilling liep over zijn rug. Waren haar krachten nog groter dan hij dacht?


    Bliss gaf hem een pul. “Om op te warmen en aan te sterken.”


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde grijnzend in haar oor: “Ben ik soms niet sterk genoeg voor je?”


    Ze lachte lief naar hem. “Ik denk dat je binnenkort een beetje extra uithoudingsvermogen nodig hebt.”


    “Dan moet je zelf ook maar een beetje nemen, zodat je me kunt bijhouden.”


    “Wees maar niet bang,” fluisterde ze, “ik zal het ruimschoots van je winnen.”


    “Een wedstrijdje?”


    “Nee, een feit”, zei ze giechelend.


    Hij was sprakeloos, en ze draaide zich glimlachend om, tot ze opeens bleef staan en de tafel vastgreep. Hij pakte haar met een arm beet terwijl hij zijn bierpul op tafel zette. Toen hield hij haar in zijn armen, en ze leunde met haar hoofd tegen zijn borst.


    “Wat is er?” vroeg hij.


    “Ik ben gewoon moe”, verzekerde ze hem.


    Hij geloofde er niets van, en hij wist dat zij dat voelde. Dat bleek wel toen ze zei: “We hebben het er straks wel over.”


    Hij hield haar in zijn armen tot ze weer ging staan. Ze knikte en ging weer verder met de genezing.


    Pas later die avond, toen iedereen sliep, konden hij en Bliss praten. Ze hadden de tafel verschoven en de deken voor het haardvuur op de grond gelegd. Ze konden ook wel zonder de vlammen; ze verwarmden elkaar.


    Ze lag met haar rug tegen hem aan. Zijn benen lagen over de hare en er lag een wollen deken over hen heen. Hij was intens tevreden, en Bliss ook. Ze lag genoeglijk in zijn armen, al was ze behoorlijk moe.


    “Je bent doodop”, zei hij, en hij kuste haar voorhoofd.


    “Vermoeider dan anders, ja, zo gaat het als ik probeer iemand heel snel te genezen.”


    “Verlies je dan kracht? Ging je daarom bijna onderuit?”


    “Het is niet erg.”


    “Wel waar”, zei hij. “Soms geef je echt te veel.”


    “Als het moet, dan moet het. Nu moest het”, zei ze geeuwend.


    Waarom ging hij eigenlijk met haar in discussie? Ze had gelijk, in dit geval moest het gewoon. Mary en haar dochter moesten het gebied zo snel mogelijk kunnen verlaten. Het werd steeds gevaarlijker.


    “En je kracht dan? Je deelt het met anderen en bent dan zelf uitgeput. Hoe moet jij dan nog reizen?”


    “Slaap doet wonderen.”


    “Ik weet nog wel dat je naast mijn ziekbed zat te slapen.”


    “Ik sliep niet, ik praatte met je, net als met Philip”, zei ze. “Je bent een dappere strijder, maar door je liefdesverdriet vocht je met minder kracht dan je kon. Ik moest verder kijken dan je verdriet om je te helpen met genezen.”


    Hij werd nieuwsgierig. “Voelde je mijn verdriet?”


    “Ik voelde hoe groot je verdriet was, en ik leefde met je mee. Ik wilde dat ik er iets aan kon doen, maar liefdesverdriet moet door het lot genezen worden, niet door mij.”


    “Maar je hebt al geholpen om mijn hart te genezen”, zei hij.


    Ze pakte zijn hand vast. “Je wilt eindelijk zelf genezen zijn, dus is het genezingsproces gestart. Ik heb wel geleerd dat degenen die echt willen genezen en er een goede reden voor hebben sneller genezen dan anderen.”


    “Mary en haar dochter hielpen jou dus bij hun genezing omdat ze zo graag in leven wilden blijven?”


    Bliss knikte geeuwend. “Mary wil haar dochters per se in veiligheid brengen, en natuurlijk hoopt ze ook dat haar man terugkomt. Allena mist haar vader en denkt aan haar grote zus, dus vocht ze om te blijven leven voor hen.”


    Hij was even stil en vroeg toen: “Ik dacht dat ik niets meer had om voor te leven nadat ik Leora was kwijtgeraakt. Waarom ben ik dan niet doodgegaan, als ik toch op sterven lag? Ik denk ook niet dat het lot er iets mee te maken had. Wat hield me dan in leven?”


    “Iets wat net zo sterk is als liefde.”


    “Er is niets sterker dan…” Hij schudde zijn hoofd en verzuchtte: “Haat.”


    “Je haat jegens Leora’s moordenaars hield je in leven, al besefte je dat toen niet”, zei ze. “Ik moet je wel waarschuwen. Laat wraak maar over aan het lot. Ze gaat haar eigen gang, en al begrijpen wij het niet altijd, uiteindelijk krijgt ze altijd gelijk.”


    “Het lot hoeft mijn strijd niet te strijden.”


    “Misschien is het haar strijd, niet die van jou.” Ze kneep in zijn hand. “Mijn ogen vallen dicht. Ik moet gaan slapen.”


    “Slaap maar lekker”, zei hij zacht, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan.


    “Geef jij je dan over aan het lot?”


    Trey wachtte tot ze overmand werd door slaap, zodat hij geen antwoord hoefde te geven. Hij was een Hooglandse strijder en hij vocht voor de ware koning. Zich overgeven zat niet in zijn aard. Hij zou zich dood vechten als het moest. Op een dag zou hij Leora’s moordenaar, of moordenaars, vinden en doden.


    


    Bliss liep naast Mary, die meer kracht in haar benen had dan zij. Het verbaasde Bliss niet dat ze zo snel was opgeknapt. Zodra ze was begonnen met haar genezing, had Bliss al gevoeld hoe vastberaden Mary was om beter te worden en haar gezin te beschermen. Het had haar meer kracht gekost dan anders, maar het was wel snel gegaan. Mary’s moed had enorm geholpen.


    “Hij wordt een goede vader”, zei Mary terwijl ze naar Trey knikte.


    Bliss glimlachte. Trey liep voor hen uit, met Allena op zijn brede schouders. Eerst had ze het een beetje eng gevonden, maar hij had haar overgehaald en nu ze een tijdje op weg waren kraaide ze van plezier.


    “Hij wordt zeker een goede vader”, zei Bliss. Ze dacht eraan hoe het zou zijn om kinderen met hem te krijgen. Een dochter met haar gaven, of juist een zoon? Ze kregen vast veel kinderen, want ze wist niet of ze ooit van hem af zou kunnen blijven. Ze wilde nog steeds graag met hem vrijen, maar was bang dat het er nooit van zou komen.


    Het lot had het wel zo beschikt, dus waarom maakte ze zich zo druk? Of was ze bang dat het veel moeilijker zou zijn om hun huwelijk weer ongedaan te maken als ze wel de liefde hadden bedreven?


    Waarom dacht ze steeds dat hun huwelijk zou eindigen? Ze had er geen visioen over gehad, en toch bleef ze twijfelen. Had dat misschien te maken met de blonde vrouw die haar achtervolgde in haar dromen?


    Ze voelde een druk op haar borst. Ze moest maar eens toegeven dat de vrouw in haar visioenen, die zei dat Trey bij haar hoorde, Leora was.


    Ze begreep alleen niet waarom Leora voor Trey vocht als ze dood was?


    Door Leora had ze onrustig geslapen. Gelukkig was ze deze keer niet vast komen te zitten in haar dromen. Die vrouw liet haar maar niet met rust. Ze smeekte om hulp, of ze zei dat Trey van haar was en dat Bliss hem niet mocht hebben.


    Ze vroeg zich af of Trey misschien aan haar vasthield, en haar niet in vrede kon laten rusten.


    “Je hebt geluk met zo’n goede vent”, zei Mary. “Mijn Thomas is ook een goede man en vader.” Haar ogen werden vochtig. “De meisjes missen hun papa zo.”


    Bliss zag opeens de gewonde boeren voor zich die ze hadden geholpen. Er was een man bij die zwaargewond was aan zijn zij. Ze had gevreesd voor zijn leven, maar hij was vastberaden om in leven te blijven. Het zou even duren, maar Bliss wist dat hij beter werd.


    “Thomas is niet zo knap als jouw man”, zei Mary. “Maar voor mij is hij net zo aantrekkelijk. Hij is maar een kop groter dan ik en heel gespierd.” Ze lachte. “Hij zwaait vaak met één arm een van de meiden omhoog, en ze gillen van plezier als hij ze op hun wangen kust.”


    “Is zijn neus wel eens gebroken geweest?” vroeg Bliss.


    Mary’s ogen gingen wijd open. “Hoe weet je dat?”


    “Ik vroeg het me af omdat Trey en ik een groep gewonde boeren zijn tegengekomen, die door de soldaten waren achtergelaten. Er was een man bij die aan jouw omschrijving voldoet, en ik vraag me af…”


    “Mijn Thomas? Heb je mijn Thomas gezien? Zei hij niet hoe hij heette? Hij zou…” Ze hapte naar lucht. “Was hij gewond, kon hij niet praten?”


    “Hij had een wond in zijn zij, die wel zal genezen, maar hij was nog te zwak om te zeggen wie hij was.”


    Mary slaakte een zucht van verlichting. “Thomas draagt een grijze broek en een bruine tuniek met een grijze kiel eronder. Er is een stukje uit zijn rechteroor, van een ongelukje dat hij als jongen had.”


    Bliss knikte. “Dat lijkt me de man die ik heb verzorgd.”


    “Waar is hij nu?”


    “Ik heb de boeren naar mijn volk gestuurd. Zij zullen hen verzorgen tot ze naar het MacAlpin-dorp kunnen.”


    Mary fronste haar voorhoofd, en Bliss wist wel waarom. Ze wist niet of ze haar echtgenoot moest gaan helpen of naar haar dochter moest gaan.


    Bliss pakte haar hand.


    “Maak je geen zorgen. Ik weet zeker dat jullie elkaar allemaal snel weer zullen zien.”


    Mary kalmeerde, al bleven haar ogen vochtig.


    Zodra Bliss Mary’s hand losliet, werd ze overvallen door waarschuwingen. Ze rende naar Trey en fluisterde: “Er komen soldaten aan.”


    Mary nam Allena snel over, en Bliss en Trey overlegden een eindje verderop.


    “Hoeveel zijn het er?” vroeg hij.


    “Te veel om in je eentje aan te kunnen”, zei ze.


    “We moeten ons verstoppen e-”


    Bliss liet hem niet uitpraten. “Er is geen tijd om een verstopplek te zoeken.” Ze pakte een hand vol zand en blies het in zijn gezicht.


    Hij hoestte en proestte en wreef in zijn ogen. “Wat doe je-”


    Ze pakte zijn arm beet. “Doe nou maar wat ik zeg.”


    Ze pakte het beddengoed van zijn rug en drapeerde de deken over zijn hoofd. “Hou je hoofd gebogen en blijf hoesten als de soldaten eraan komen.”


    Ze trok hem mee terug naar Mary en Allena. “Het moet lijken alsof we ziek zijn”, zei ze, en ze wreef ook zand op het gezicht van Mary en Allena.


    “Niets zeggen, gewoon hoesten en je hoofd gebogen houden”, zei Bliss, en ze maakte haar eigen gezicht vies. Haar ogen werden net rood en waterig toen de eerste soldaat verscheen.


    Bliss liep met gebogen hoofd naar voren, en smeekte, hoestend en met hangende schouders: “Help ons… alstublieft.”


    “Achteruit!” beval de soldaat.


    “Alstublieft”, zei Bliss, en ze stak een vieze, bibberende hand naar hem uit.


    “Doorlopen”, beval hij nors, en hij wees naar rechts. “Ik wil niet dat jullie langs de soldaten lopen.”


    “Maa-”


    “Ik ga mijn zwaard niet bevuilen met jouw smerige bloed, maar ik kan je wel door een boogschutter laten uitschakelen als je nu niet snel doorloopt.” Hij gaf haar een harde trap en ze viel languit op de grond.


    Bliss dacht niet zozeer aan de stekende pijn in haar borst, maar aan Trey. Ze was bang dat hij zijn woede niet kon beheersen, dus krabbelde ze overeind, al benam de pijn haar de adem. Ze knikte en schuifelde naar Trey en Mary, en wist nog net iets uit te brengen: “We moeten gaan.”


    Mary knikte en hoestte. Zelfs Allena deed mee, al begroef ze haar gezicht in haar moeders hals. Trey knikte geenszins, en zijn hoest klonk meer als een grom. Bliss sloeg snel haar arm om hem heen en klopte op zijn rug, om hem gerust te stellen. Ze was bang dat hij zou merken dat ze wel degelijk veel pijn had, en dat hij hun veiligheid vervolgens in gevaar zou brengen. Maar zo dom was Trey niet.


    Ze liepen langzaam, al wilden ze eigenlijk zo snel mogelijk bij het gevaar vandaan rennen. Hun voorzichtigheid bleek terecht toen ze een volgende stoet soldaten door de bomen zagen naderen.


    Mary hapte naar lucht, en maakte er snel een hoest van. Ze hoorden de eerste soldaat schreeuwen: “Blijf bij die zieke boeren uit de buurt!”


    Bliss voelde Treys rugspieren hard worden, en ze gaf hem nog een geruststellend klopje.


    Het duurde even voor ze de eindeloze sliert soldaten waren gepasseerd. Pas uren later leek het veilig genoeg om even uit te rusten.


    Zodra ze stil stonden, gooide Trey de deken van zich af en wendde hij zich tot Bliss. “Heeft hij je pijn gedaan?”


    “Je hebt je goed ingehouden”, zei ze in plaats van hem antwoord te geven.


    “Hij trapte je echt heel hard”, zei Mary met Allena aan haar rokken.


    “Hoe hard?” vroeg Trey dwingend.


    “Het doet pijn als ik diep ademhaal” - en ze voegde er snel aan toe - “maar ik kan het wel genezen.”


    Trey vloekte binnensmonds. “Je moet rusten.”


    “Hij heeft gelijk”, zei Mary.


    Bliss schudde haar hoofd. “Lief dat jullie bezorgd zijn,” - ze stopte even om adem te halen - “maar we weten allemaal dat we meer gevaar lopen” - nog een ademteug - “als we hier lang blijven.”


    Trey gromde en liep met gebalde vuisten weg.


    “Hij weet dat je gelijk hebt, maar zijn liefde voor jou en zijn verstand zijn in tweestrijd”, zei Mary met een bitterzoet lachje. “Ga je boze strijder maar troosten. Allena en ik redden ons wel.”


    Bliss liep naar Trey toe. Hij ijsbeerde tussen twee bomen, met gebalde vuisten.


    Toen ze vlakbij was, stopte hij met ijsberen en trok haar zachtjes naar zich toe. Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het hare, en deed zijn ogen dicht. “Ik kan het gewoon niet verdragen dat jij pijn hebt”, fluisterde hij, schor van frustratie.


    Ze probeerde hem gerust te stellen. “Ik kan mezelf wel genezen.”


    Hij deed zijn ogen open en schudde zijn hoofd. “Waar moet je die kracht vandaan halen? Je hebt vannacht al onrustig geslapen, terwijl je je rust hard nodig had. Je moet eerst aansterken voor je jezelf kunt genezen.”


    “We hebben geen keus.”


    “Weet je wel hoe moeilijk het was om die soldaat niet van zijn paard te rukken en af te maken?”


    “Dat was liefde.”


    Hij schudde zijn hoofd nog eens. “Liefde was wel het laatste waar ik aan dacht.”


    “Ik heb nu niet genoeg lucht om het uit te leggen”, zei ze.


    Hij hield haar gezicht in zijn handen. “We blijven hier zodat je kunt uitrusten.”


    “Dat kan niet”, zei ze, en ze liep bij hem vandaan. Ze moesten verder. Ze moest naar huis. Daar, bij haar eigen volk, kon ze zichzelf genezen.


    “Dreigt er weer gevaar?” vroeg Trey.


    Ze legde zijn hand op haar borst. “Ik moet naar huis.”


    Ze hoefde niets meer te zeggen. Trey liep naar Mary en Allena en tilde het meisje op zijn schouders. “We moeten verder. We moeten Bliss naar huis brengen.”


    “En mijn dochter Deryn dan?” vroeg Mary bezorgd.


    “Ik zal iemand sturen om te kijken of je dochter veilig bij het MacAlpin-dorp is aangekomen”, zei Trey. Toen wendde hij zich tot Bliss. “Jij moet het zeggen als je wilt rusten.”


    Bliss knikte. Tijdens het lopen kon ze vast beginnen met haar genezing. Het hing van hun tempo af, maar als ze doorliepen tot het donker werd, en vanaf zonsopgang weer verdergingen, zouden ze…


    “We kunnen morgen halverwege de ochtend al bij jouw huis zijn”, maakte Trey haar gedachte af.


    Voor Bliss duurde de dag eindeloos. Haar pogingen om zichzelf te genezen stokten steeds omdat ze werd afgeleid door de pijn. Ze had gehoopt dat de pijn tenminste minder zou worden, maar door het lopen werd die alleen maar erger.


    Toen het tijd was om te stoppen voor de nacht, mocht ze niets doen van Trey en Mary, dus ging ze zitten om zichzelf te genezen. Toen het tijd was om zich naast Trey op de deken neer te vlijen, voelde ze zich al wat beter… totdat ze ging liggen.


    De pijn benam haar de adem en ze klauwde met haar hand naar Trey voor hulp. Hij trok haar zo snel overeind dat het haar duizelde. Het duurde even voor ze weer normaal kon ademhalen.


    “Het is veel te pijnlijk om op de harde grond te liggen, hè?” vroeg hij.


    Ze knikte en zag dat Mary bezorgd haar kant op keek. Allena lag al naast haar te slapen.


    Trey ging achter haar zitten en stak zijn armen naar haar uit.


    Ze schudde haar hoofd en wees beslist van hem naar de deken op de grond.


    “Nee, ik ga niet liggen slapen als jij de hele nacht rechtop moet zitten.” Hij wenkte haar. “Kom bij me.”


    Ze schudde weer met haar hoofd.


    Hij grinnikte. “Nee schudden helpt niets. Ik krijg toch wel mijn zin.”


    Koppig stak ze haar neus in de lucht.


    Hij leunde naar haar toe en fluisterde: “Ik wil je in mijn armen hebben. Ik heb je warmte nodig. Ik wil je hartslag voelen. Ik moet weten dat je veilig bent. Kun je me niet geven wat ik nodig heb?”


    Ze zuchtte door zijn lieve woorden. Ze stribbelde niet tegen toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok.


    “Leun maar lekker tegen me aan”, zei hij. “Dan zorg ik dat je de hele nacht zo kunt slapen.”


    Dat hij zijn nachtrust opgaf voor haar bewees opnieuw wat een geweldige, zorgzame, onzelfzuchtige echtgenoot Trey was.


    Ze deed wat hij vroeg, en merkte dat ze lekkerder lag dan ze had gedacht. Ze voelde zich nog steeds schuldig dat zij nu kon rusten en hij haar de hele nacht moest vasthouden.


    “Maak je geen zorgen”, zei hij toen ze goed lag. “Ik ben waar ik wezen wil.”


    Hij boog zich naar haar toe en kuste haar teder. “Een snelle kus, anders raak je nog opgewonden”, plaagde hij.


    “Te laat.”


    Hij lachte. “Wat zal het makkelijk zijn om je in mijn bed te houden.”


    “Je krijgt me er nooit meer uit.”


    Hij moest weer lachen, en zij ook. Dat had ze beter niet kunnen doen. Ze hapte naar lucht door de stekende pijn.


    “Rustig maar”, suste hij, en hij streelde haar wang.


    Zijn aanraking deed haar goed, en ze deed haar ogen dicht.


    “Ik pas goed op je, ik ga nergens heen, en vergeet niet dat ik…”


    Ze viel in slaap, maar zei tegelijk met hem: “… van je hou.”


    


    Zei Bliss wat hij dacht dat ze zei?


    “Het is zo mooi om te zien dat twee mensen zoveel van elkaar houden”, zei Mary met een glimlach, voor ze tegen haar dochter aan kroop en haar ogen dichtdeed.


    Trey zag dat Bliss rustig lag te slapen in zijn armen. De liefde klopte aan zijn deur, maar hij moest de deur nog opendoen. Waarom? Spookte Leora nog door zijn hart? Voelde hij zich schuldig dat hij weer iets voelde?


    Zachtjes tilde hij een blonde lok van Bliss op en stopte die achter haar oor. Ze was zo’n mooie vrouw. Hij grijnsde. Hij vond het geweldig om ’s morgens meteen haar gezicht te zien. Hij hield haar hand graag vast als ze onderweg waren. Haar stralende glimlach maakte een rotdag weer goed. Hij hield van haar onzelfzuchtigheid en van de passie die uit haar lichtblauwe ogen sprak.


    Hij grinnikte zacht. Hij moest eindelijk toegeven wat hij eigenlijk allang wist. Hij hield van Bliss, meer nog dan van…


    Hij schudde zijn hoofd. Het kon niet, maar zijn hart sprak duidelijke taal. Hij hield meer van Bliss dan van Leora. Bliss was zoveel meer dan Leora, en hij vroeg zich af waarom hij ooit verliefd op haar was geweest.


    Het had geen zin om in het verleden te blijven hangen. Er was niets aan te doen, en eindelijk, na bijna een jaar, kon hij Leora loslaten. Hij wilde weer voelen, liefhebben… leven.


    Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare en zei: “Vergeet nooit dat ik van je hou.”


    

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    


    Trey was nog nooit zo blij geweest Pictische wachtposten uit de bomen te zien springen toen ze het Pictisch grondgebied in trokken.


    Uit gewoonte vroeg Bliss meteen of de boeren al waren aangekomen, en toen dat niet zo bleek te zijn, wilde ze nog iets zeggen.


    Trey was haar voor. “Bliss is gewond, en praten maakt het alleen maar erger.”


    De wachters keken bezorgd naar haar.


    Trey stelde ze snel gerust. “Ze geneest wel, maar ze moet rust nemen. Maar eerst moet ze weten waarom de boeren er nu nog niet zijn.”


    Een van de Picten zei: “Ik zal met een paar man gaan kijken waar ze blijven, en ze helpen.”


    Bliss glimlachte dankbaar naar Langward, een jonge Pictische strijder.


    “Is Roan al terug van zijn bezoek aan mijn familie?” vroeg Trey.


    “We verwachten hem over een paar dagen”, zei Langward.


    “En Dolca?” vroeg Bliss.


    Trey wachtte niet op antwoord, maar tilde haar op. “Als jij jezelf genezen hebt, kun je weer voor anderen zorgen.” Hij keek Langward aan. “Zorg jij dat Mary en Allena eten en onderdak krijgen?”


    Langward knikte. “Natuurlijk.”


    Trey liep naar Allena, die haar armpjes stijf om haar moeders nek geklemd hield. “Dit zijn goede mensen, Allena, en ze gaan jou en je mama helpen. Je hoeft niet bang te zijn, en ik ben vlakbij als je me nodig hebt.”


    “Beloofd?” vroeg ze met grote ogen.


    “Tot uw dienst, mevrouw.”


    Allena giechelde.


    Langward nam ze mee, en Trey, die het gebied wel kende, liep rechtstreeks naar Bliss’ huisje.


    “Ik moet toch ev-”


    “Bedenken dat je niets voor anderen kunt doen, als je geen kracht meer hebt om te genezen.”


    Hij duwde de deur open en liep naar binnen. Hij zette haar op het bed, en beval haar: “Blijf daar.”


    Ze glimlachte en knikte.


    Hij schudde zijn hoofd.


    “Waarom krijg ik het gevoel dat je dat alleen maar doet om mij tevreden te stellen?”


    Haar glimlach werd breder en ze bleef knikken.


    Hij hurkte voor haar neer en grijnsde.


    “Als je je verroert, trek ik al je kleren uit en neem ik ze mee naar buiten, zodat je wel onder de wol moet blijven.”


    Ze legde haar warme hand tegen zijn wang. “Kom je er dan bij?”


    Hij raakte meteen opgewonden. Hij sprong op en liep naar de deur om hout te sprokkelen. Hij draaide zich nog eens om en wees naar haar. “Zodra jij beter bent houdt niets me nog tegen om je te beminnen.”


    


    Bliss zuchtte en ging voorzichtig liggen. Ze had nog wel pijn, maar niet meer zoveel als toen ze op de harde grond lag. Ze was blij dat ze veilig thuis was, waar ze zichzelf makkelijk kon genezen. Haar huis was vredig, en dat gaf haar troost. Het was een fijn vooruitzicht dat Trey zo terugkwam om een vuur te maken.


    En natuurlijk zouden ze hier voor het eerst vrijen. Ze genoot van de gedachte alleen al, en lag verlekkerd te fantaseren.


    Eerst moet je genezen, bracht haar grootmoeders stem haar in herinnering. Sterk aan. Je hebt je krachten nodig.


    Ze bemerkte een waarschuwende ondertoon in haar oma’s stem, en vroeg zich even af wat die betekende. Al probeerde ze zich te richten op de stem, haar ogen vielen dicht en al snel sliep ze als een roos.


    Ze werd wakker van een heerlijke geur die opsteeg vanuit de ketel boven het vuur. Ze hoefde niet te raden waar Trey was… dat wist ze wel. Hij was Dolca gaan zoeken om met haar te praten. Ze hoopte dat hij antwoord op zijn vragen kreeg, maar ze voelde dat hij niet alles te weten mocht komen… nog niet.


    Verfrist door de slaap nam ze de tijd om zichzelf te genezen. Rust en concentratie deden wonderen en ze hoopte dat ze snel genezen was… liefst over een paar uur al.


    Ze giechelde om zichzelf, omdat ze zo graag met Trey wilde vrijen. Had ze er wel over nagedacht welke gevolgen dat kon hebben? Besefte ze wel dat haar volk dan veel sterker met Trey verbonden zou zijn dan door een geschreven verbintenis?


    Natuurlijk konden ze hun verbintenis met een paar gesproken woorden ongedaan maken. Maar zo simpel lag het niet; ze zouden eerst hun liefde voor elkaar moeten herroepen. En waar dat eerst geen probleem leek, lag het nu anders. Ze hield van Trey, en zou dat niet ten overstaan van hem kunnen ontkennen. Dat was gewoon onmogelijk.


    Ze schudde met haar hoofd om helder te kunnen denken. Ze kon hier nu niet over nadenken. Ze moest zich concentreren op haar genezing. Na een paar keer proberen raakte ze gefrustreerd. Ze dacht alleen maar aan hoe Trey vanavond bij haar in bed zou stappen, en hoe zweterig en vies zij nu was.


    Bliss stapte voorzichtig uit bed, pakte een handdoek en schone kleren en sloeg haar witte mantel om. Ze zou zichzelf genezen in haar geliefde poel. Zij was een van de weinigen die erin zwom, omdat men dacht dat hij magische krachten had. Zo dachten ze ook over haar gaven. De mensen hadden ontzag voor haar krachten en accepteerden haar wel, maar de meesten waren ook een beetje bang. Daarom stond haar huisje ook ver van de andere vandaan. Haar volk vond dat prettig, en zij vond de eenzaamheid meestal niet erg.


    Het was kouder geworden sinds hun komst, en aan de grijze lucht te zien kon het best eens gaan sneeuwen. Ze haastte zich de grot in en ze was blij dat ze de lichtgevende poel zag. Ze trok haar kleren en laarzen uit, pakte een stuk zeep en liep het water in.


    Ze slaakte een diepe zucht toen het warme water haar verwelkomde. Ze liep verder tot het water tot haar middel kwam. Ze zou zichzelf eerst even genezen, en zich dan wassen. Als ze zich goed genoeg voelde, zou ze nog een stukje zwemmen. Ze zwom hier graag, en haar grootmoeder had het haar als kind al geleerd en het verlichtte altijd haar zorgen. Ze begon met het wassen van haar haren.


    Trey zat tegenover Dolca aan de tafel in haar kleine huis. Hij was onder de indruk van haar. Ze zag er wel oud uit, maar wat ze uitstraalde was levenslust en ze had de felgroene ogen van een jonge, nieuwsgierige meid. Haar frêle maar statige verschijning wekte de indruk dat ze van adel was. Haar enorme bos witte krullen bleef niet netjes zitten; een paar eigenwijze lokken vielen langs haar gezicht.


    Toen hij had aangeklopt en zich had voorgesteld, had ze hem hartelijk welkom geheten. Ze bood hem iets warms te drinken aan.


    Hij had gevraagd of ze weer beter was, want hij wilde haar niet lastigvallen als ze nog niet gezond was. Zij verzekerde hem dat ze aardig opknapte en bijna weer fit was.


    Ze vroeg belangstellend naar Bliss, en Trey vertelde wat er gebeurd was en dat ze zichzelf aan het genezen was.


    “Ze is vast bij de poel in de grot”, zei Dolca. “Het water daar is goed voor haar, en zal de genezing bevorderen.”


    “De grot?”


    Dolca legde uit waar het was en dat meestal alleen Bliss erin baadde.


    Trey knikte, en was blij dat hij ervan wist.


    “Je hebt me veel te vragen”, zei ze met een glimlach. “Maar ik weet niet of ik antwoorden voor je heb.”


    Treys eerste vraag lag voor de hand. “Bent u Mercy’s grootmoeder?”


    Ze knikte. “Dat heeft Bliss je dus verteld. Ze weet dat het moment van de waarheid is aangebroken.”


    “Wat is dat?”


    “Ik zou het je graag vertellen, maar ik vind dat mijn kleindochter het als eerste moet horen.”


    “Dat begrijp ik,” zei Trey, “maar misschien kunt u een andere vraag over de ware koning wel beantwoorden.”


    “Ik doe mijn best.”


    “Waarom had uw dochter, Mercy’s moeder, een stuk leer in bezit dat aan de ware koning toebehoort?”


    Dolca dacht even na voor ze zei: “De waarheid kan beter worden bewaard voor wie haar nodig heeft.”


    “U weet meer over de ware koning dan u vertelt”, zei hij verbaasd. “Waarom?”


    “Dat is in het belang van de ware koning.”


    Trey zat vol vragen, maar hij wist dat de oude vrouw niets meer zou zeggen om de ware koning te beschermen.


    “Ik wil mijn kleindochter graag zien”, zei Dolca met een glimlach. “Kan ik met jou en Bliss meereizen naar jouw dorp?”


    “Dat zou een eer zijn.”


    “Ik wil Mara ook graag weer eens zien.”


    “Kent u mijn moeder?” vroeg Trey.


    “We zijn oude vriendinnen. Ze komt me soms opzoeken.”


    Dat verbaasde Trey, en hij had het gevoel dat er meer achter zat. Hij vroeg: “Weet mijn moeder dat Mercy uw kleindochter is?”


    “Ze wist alleen dat ik een kleindochter had.”


    “Heeft u Mercy nog nooit ontmoet?”


    “Heel eventjes, toen zij en Duncan hier een keer langskwamen”, zei Dolca. “Ik wist meteen wie ze was. Ze lijkt op haar moeder.”


    “Maar u zei niets?”


    Ze schudde verdrietig haar hoofd. “De tijd was nog niet rijp.” Ze legde haar smalle hand op zijn arm. “Ik weet dat je alles wilt weten, maar we laten het hierbij in het belang van de ware koning.”


    Trey knikte. Hij had geleerd dat belangrijke informatie bewaard moest blijven tot het juiste moment, dus bedwong hij zijn nieuwsgierigheid.


    “We hebben lang zitten praten. Bliss vraagt zich vast af waar je blijft”, zei Dolca.


    Dat was een goede manier om het gesprek af te kappen en hij stond op. “Nogmaals dank voor uw gastvrijheid en we spreken elkaar later nog.”


    Dolca knikte naar hem, en hij vertrok.


    Hij liep peinzend naar Bliss’ huisje. Hij was niet alles te weten gekomen, maar wel iets. Zijn moeder kende Dolca dus. Dat was op zich niet vreemd. Ze had veel vrienden, en ging geregeld een paar dagen bij iemand op bezoek. Toch knaagde het aan hem.


    Net toen hij de deur open wilde doen, schoot er een gedachte door hem heen. Dat Dolca haar kleindochter nog nooit had gezien betekende niet dat haar dochter nooit bij haar was geweest. En als zijn moeder Dolca opzocht…


    Hij schudde zijn hoofd. Hoe kon hij denken dat zijn eigen moeder het stuk leer uit de salon had gestolen, en het aan Mercy’s moeder had gegeven? Het sloeg nergens op, maar het liet hem niet los.


    Hij ging het huisje binnen en hoopte dat Bliss wakker was. Hij was benieuwd hoe het met haar ging en wilde graag met haar praten. Het huisje was echter verlaten, en even werd hij bevangen door angst. Toen bedacht hij dat Dolca had verteld over de poel in de grot, en waar die was. Hij had ook wel zin in een duik en ging op pad.


    Hij had de grot al snel gevonden en liep naar binnen, maar bleef staan zodra hij Bliss zag. Ze stond tot haar middel in het water, met opgeheven handen. Haar borsten waren prachtig rond en haar tepels waren hard. Net boven haar borsten was een blauwe plek te zien.


    Hij balde zijn vuisten toen hij bedacht hoe ze aan die blauwe plek kwam. Toen liet ze haar armen zakken en bracht haar handen naar haar mond, alsof ze in gebed was. Ze hield haar ogen dicht, drukte haar handen op de beurse plek en genas zichzelf zo.


    Zonder haar te storen liep hij zachtjes naar de plek waar haar kleren lagen en al snel lagen zijn kleren er ook bij.


    Hij stond naakt aan de waterkant. Hij wilde naar haar toe, maar tegelijkertijd het genezingsproces niet verstoren. Hij wilde dat ze weer beter was, want hij wilde hier en nu de liefde met haar bedrijven. Hij had lang genoeg gewacht, en deze grot was de perfecte plek om hun trouwgeloften te bezegelen.


    “Kom erbij”, zei ze, en ze keek hem aan en spreidde haar armen.


    Hij liep zonder aarzelen het water in en ging kopje onder om de ergste viezigheid van zich af te spoelen voordat hij bij haar was. Zijn lichaam en goudbruine haar glinsterden toen hij uit het water omhoogkwam en recht op haar af ging.


    Hij legde meteen zijn hand op de blauwe plek, die al vager leek dan toen hij hem uit de verte zag. “Doet het nog pijn?”


    “Het geneest snel, en ik denk dat het morgen helemaal weg is.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen, omdat hij niet aan haar wilde zitten als ze zich niet lekker voelde, maar tegelijkertijd wilde hij niets liever.


    Ze verloste hem uit zijn lijden door te zeggen: “De pijn is bijna helemaal weg. Ik voel me sterk genoeg om aan het werk te gaan.”


    Hij glimlachte en sloeg zijn arm om haar middel en gaf haar een tedere, verleidelijke kus. “Ook sterk genoeg om door mij bemind te worden?” vroeg hij, en voor ze iets kon zeggen, kuste hij haar nog eens.


    Ze reageerde zonder woorden, sloeg haar armen om zijn nek en duwde haar lichaam tegen het zijne.


    Ze voelde perfect tegen hem aan, en haar harde tepels tegen zijn borst wonden hem enorm op. Hij wilde nog veel meer van haar voelen. Hij liet zijn hand over haar ronde billen glijden en trok haar nog dichter tegen zich aan, tegen zijn erectie.


    “Wij zijn voor elkaar gemaakt”, fluisterde hij in haar oor.


    “Ja”, mompelde zij. “Het lot heeft het bepaald.”


    “Nee”, zei hij beslist. Hij liet zijn mond van haar hals naar beneden glijden, naar haar borsten. Hij voelde dat ze kippenvel kreeg. “Dit was niet het lot.” Hij plaagde haar tepel met zijn tong. Toen kuste hij haar mond en keek haar aan. “Liefde heeft ons bij elkaar gebracht. Ik hou van je, lieve vrouw, en ik blijf bij je.”


    


    Bliss glimlachte en wilde hetzelfde tegen Trey zeggen, toen ze een visioen kreeg.


    Leora schreeuwde hartverscheurend om Trey. ‘Breng hem bij mij! Breng hem snel naar huis!’ Haar geschreeuw veranderde in gesmeek, tot ze huilend op haar knieën viel.


    Ook al duurde het visioen niet lang, Bliss bleef het verdriet van de vrouw voelen. Uiteindelijk deed ze haar ogen weer open, en ze was dolblij dat ze veilig in Treys armen lag.


    Hij had haar naar de waterkant gedragen, en hield haar half onder water in zijn armen.


    “Gaat het?” vroeg hij bezorgd, en hij drukte haar nog steviger tegen zich aan.


    “Het is altijd goed om in jouw armen te liggen, maar het spijt me wel.”


    “Waarom?”


    “Mijn visioen verstoorde zo’n intiem moment.”


    “Daar kun je niets aan doen”, zei hij. “Wil je erover praten?”


    Dit was niet het juiste moment om te vertellen dat Leora smeekte om Treys terugkeer. Ze schudde haar hoofd. “Niet nu.”


    “Waarom wil je sommige visioenen niet met me bespreken?” vroeg hij. “Hebben ze iets met mij te maken? Iets wat ik niet mag weten?”


    Ze zou liever hun liefde bespreken, maar ze kon beter over Leora praten voor ze echt intiem met elkaar werden.


    “Ik denk dat mijn visioenen over Leora gaan.”


    Trey verstijfde, en het leek Bliss het beste om uit zijn armen te glippen. Ze liet zich onder water zakken, en voelde zich opeens kwetsbaar in haar blootje. Hij zwom achter haar aan, omdat hij dacht dat ze wilde opwarmen in het warme water. Hij mocht niet denken dat ze zich terugtrok… of deed ze dat wel? Liet het visioen haar zien dat Trey nog iets moest rechtzetten?


    “Wat wil ze van je?” vroeg hij.


    Ze wilde niet zeggen dat Leora om hem riep en hem terug wilde. Dan zou hij zich nog schuldiger voelen over haar dood.


    Maar ze kon ook niet liegen.


    “Het lijkt of ze je zoekt, ze roept je naam.”


    “Ze zou mij moeten achtervolgen, niet jou. Ik heb haar in de steek gelaten.”


    “Ik krijg niet het gevoel dat ze vindt dat jij haar hebt laten vallen.”


    “Waarom valt ze jou dan lastig?” vroeg hij.


    Bliss schudde haar hoofd. “Zij wordt juist gekweld, maar ik weet niet waardoor. Begreep ik het maar.”


    “En dus blijft ze tot je komen.”


    “Het is raar dat ze in een visioen tot me komt”, zei Bliss. “De doden verschijnen altijd in dromen voor me, en niet in visioenen. Mijn visioenen gaan meestal over de toekomst.”


    “Zag je dat ik Leora hielp?”


    Bliss aarzelde omdat ze het liever niet zei. “Ik zag dat ze in je armen rende.”


    “Dat zou een wonder zijn. Misschien ga ik dood en word ik met haar herenigd.”


    “Klets niet”, snauwde Bliss. “Ik heb niets gezien over jouw dood.”


    “Misschien mag je dat niet zien.”


    “Wil je soms graag dood, en weer bij haar zijn?”


    Trey pakte haar beet.


    “Ooit wel, ja. Nu?” Hij schudde langzaam zijn hoofd en kuste haar teder. “Ik ben weer verliefd geworden, en ik hou meer van jou dan van wie ook. Dat geef ik nooit op.”


    Ze sloeg haar armen weer om zijn nek en kuste hem, niet verlegen maar hartstochtelijk. Toen ze iets wilde zeggen, legde Trey een vinger op haar lippen. “Je mag alleen zeggen, ‘nu gaan we vrijen’.”


    Ze duwde zijn vinger weg en zei plagend: “Moet ik dat nog zeggen?”


    Hij grijnsde en drukte zijn mond op de hare. Deze kus was niet bedoeld om de passie te ontsteken, maar om een vuur te doen oplaaien dat pas na uren zou uitdoven.


    Hun monden beroerden elkaar gretig. Terwijl ze elkaar vurig kusten, gingen hun handen op verkenning uit. Haar tepels werden nog harder door zijn plagende aanraking, en zijn lid werd nog harder toen zij hem streelde.


    Ze waren vertrouwd met elkaar en lieten zich helemaal gaan. Het was hun eerste keer, maar ze leken wel oude geliefden die elkaar na jaren weer zagen.


    Bliss genoot ervan hoe zijn zware lid in haar hand lag, en het was jammer dat hij haar hand wegduwde.


    “Straks hou ik het niet meer door je gestreel, en ik wil nog veel meer doen.” Toen tilde hij haar op en droeg haar uit het water.


    Hij spreidde zijn mantel uit bij de waterkant en ging er samen met haar op liggen. “Ik ga jou verkennen”, zei hij.


    Ze huiverde onder zijn tedere aanraking en zijn gretigheid. Ze wist dat hij haar opeiste. Ze behoorde hem toe, en hij haar.


    Hij kuste haar overal, en steeds als ze dacht dat hij zou ophouden, vond hij een nieuw plekje.


    Zijn tong maakte haar gek en ze kronkelde bij iedere aanraking en kus. Het was alsof hij haar lichaam overnam, en ze gaf zich helemaal over aan zijn prikkelende aanrakingen.


    Hij wist precies waar hij haar moest kussen, strelen, plagen. Toen hij eindelijk op haar ging liggen en diep bij haar naar binnen gleed, schreeuwde ze het uit van genot.


    “Doe ik je geen pijn?” vroeg hij.


    “Jawel”, fluisterde ze.


    Hij trok zich terug.


    Ze pakte zijn armen beet. “Je doet me pijn als je stopt!”


    Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het hare. “Ik zou je nooit pijn doen.”


    Opeens werd ze overvallen door verdriet, en de tranen liepen over haar wangen.


    “Wat is er?” vroeg hij, en hij wilde van haar af rollen.


    “Nee!” riep ze. “Bemin me. Bemin me nu!”


    Hij aarzelde.


    “Alsjeblieft, Trey, ik hou van je.”


    Hij boog zich dicht naar haar toe. “Ik ook van jou.”


    Eerst bewogen ze nog langzaam, en genoten ze van het moment dat hun lot voor altijd bezegelde. Toen wilden hun lichamen meer, en ze gaven toe en bewogen steeds sneller en gretiger.


    Bliss sloeg haar benen om hem heen en kreunde toen ze zijn snelle, krachtige bewegingen nog dieper in zich voelde.


    Ze klampte zich vast aan zijn sterke armen, toen ze opeens de grens van het onbekende bereikte. Ze wilde die grens over, móést over die grens, ze kon het niet tegenhouden…


    Ze schreeuwde het uit toen ze werd verzwolgen door een waterval van genot, en ze wilde voor altijd blijven vallen. Dat gevoel werd nog intenser toen ze voelde dat ook Trey zijn hoogtepunt bereikte. Haar hele lichaam tintelde, en ze wilde zo lang mogelijk nagenieten van die sensatie.


    “Gaat het?”


    Ze deed haar ogen open. Gelukkig was Trey nog niet uit haar gegleden, en ze hoopte dat hij nog even in haar zou blijven. Ze glimlachte. “Beter dan ooit.”


    “Je tranen… ik heb nog nooit…”


    Ze glimlachte.


    Hij schudde zijn hoofd. “Daar moet ik nu niet aan denken.”


    “Je wilde zeggen dat je nog nooit de liefde hebt bedreven met een vrouw die vreugdetranen huilde.”


    “Mee heb gevreeën, niet de liefde mee heb bedreven”, zei hij snel, terwijl hij van haar af rolde.


    “Moet je weg? Het voelt zo fijn als je in me bent.”


    Hij glimlachte en kuste haar. “Ik kom snel weer terug.” Hij ging naast haar liggen.


    Ze draaide zich naar hem toe. “Je hebt me een hele nacht beloofd.”


    “Ik zal me aan mijn woord houden”, zei hij, en hij trok haar tegen zich aan.


    Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en hoorde zijn hart tekeergaan. Hij moest bijkomen van hun vrijpartij, en zij ook. Haar hart bleef kloppen als een wilde.


    “Je weet wel wat dit betekent, hè?” zei Trey.


    “Wat?”


    “Dat onze huwelijksgeloften zijn bezegeld en niet meer ongedaan gemaakt kunnen worden. Je bent en blijft mijn vrouw.”


    “Weet je zeker dat je dat wilt?”


    “Zoals jij nooit aan je visioenen twijfelt, twijfel ik hier niet aan”, zei Trey. “En jij? Wil jij wel mijn vrouw blijven?”


    Ze glimlachte en trok cirkeltjes over zijn borst. “Ik denk dat onze harten tegelijk kloppen en niet zonder elkaar kunnen. Dat moet liefde zijn, en ik heb je lief, dus ik kan alleen maar zeggen… ja, ik blijf jouw vrouw.”


    Hij tilde haar op en ze giechelde van plezier toen hij haar op zich trok.


    Door een plotselinge pijnsteek hapte ze ineens naar lucht.


    “Bliss!” riep Trey bezorgd.


    Ze wees naar het water en hij had haar in een mum van tijd in het water getild. Het warme water verlichtte de pijn, en Bliss mopperde op zichzelf. “Ik ben zo dom”, zei ze.


    “Niet waar”, zei Trey. “Als íémand dom is, ben ik het wel. Ik heb helemaal niet aan je verwondingen gedacht.”


    “Het geneest prima.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    “Echt waar”, hield ze vol. “Ik moet nog een paar sessies achter elkaar doen, en dan is het over.”


    “Ik heb je afgeleid, dus is het mijn schuld. Ik raak je vannacht niet meer aan.”


    Haar ogen werden groot. “Dat meen je niet. Je hebt het beloofd.”


    “Ik heb je pijn gedaan.”


    “Je kwetst me pas echt als je je belofte breekt”, zei ze met ogen die vuur schoten.


    Hij schoot bijna in de lach.


    “Lach me niet uit. Ik heb me op deze nacht verheugd, en ik laat deze herinnering niet verpesten door een pijnscheutje.”


    “Het was geen scheutje. Verheugde je je er zo op om met me te vrijen?”


    “Had je dat niet door?” vroeg ze verbaasd. “Ik dacht dat het wel duidelijk was.”


    “Ik had wel door dat we ons tot elkaar aangetrokken voelden, maar dat je er echt naar uitkeek om met me te vrijen…” Hij grijnsde. “Dat hoopte ik alleen maar.”


    Ze porde hem speels in zijn borst. “Je plaagt me. Je wist het best.”


    “Misschien wel, maar het is leuk om te horen dat je net zo vaak aan mij dacht als ik aan jou.”


    “Dat wordt alleen maar erger. Hoe intiemer we worden, hoe makkelijker ik je gedachten kan lezen.”


    “Dat geldt ook voor mij”, zei hij.


    “Waar denk ik nu dan aan?” vroeg ze uitdagend.


    Hij knabbelde aan haar onderlip, en kuste haar toen hartstochtelijk.


    “Precies wat ik dacht”, zei ze toen ze weer bij zinnen was.


    Hij omvatte haar borst met zijn hand en met zijn duim wreef hij over haar tepel. “En nu wil je dat ik nog eens met je vrij.”


    Haar lach werd breder, maar verdween plotsklaps. “Jij denkt niet aan vrijen met mij.”


    “Niet voordat je jezelf genezen hebt”, zei hij. “Geloof me, ik moet me echt inhouden, want ik zou het liefst weer de liefde met je bedrijven. Ik wil diep in je glijden en ons allebei eindeloos lang laten genieten.”


    Alleen al bij de gedachte tintelde haar lichaam, en ze voelde een steek van verlangen tussen haar benen.


    Trey schudde zijn hoofd. “Ik voel je passie door mij heen jagen.” Hij liet haar opeens los en ging een stukje verderop staan. “Schiet nu maar op met je genezing”, mopperde hij. “Mijn verlangen groeit, en ik kan niet meer wachten.”


    De wetenschap dat hij bij haar vandaan moest lopen om zijn passie in toom te houden wond haar waanzinnig op.


    “Verdorie”, mopperde hij. “Genees jezelf, nu!”


    Ze kon zich niet concentreren door het vuur dat wederom oplaaide tussen hen, en ze wist dat ze niets kon doen totdat…


    “Het lukt niet”, zei ze. “Ik kan alleen maar naar jou smachten.”


    Hij sloeg met een vuist op het water, dat tegen zijn borstkas en gezicht spatte. “Ik kan niet meer aanzien dat je pijn hebt.” Hij draaide zich om en waadde naar de waterkant.


    “Het verlangen om je diep in me te voelen moet worden bevredigd, zodat ik me zonder afleiding kan richten op mijn genezing.”


    Zijn vuist bleef even gebald en hij leek in tweestrijd. Toen kwam hij zo snel op haar af dat Bliss terugdeinsde en weer een pijnscheut voelde. Dat hield hem niet tegen en hij pakte haar bij haar middel. Instinctief sloeg zij haar benen om zijn middel en haar armen om zijn nek.


    “Maar als we klaar zij-”


    “Mag je toekijken terwijl ik mezelf genees”, zei ze, en ze probeerde hem tevergeefs te kussen.


    Hij tilde haar omhoog, en begroef zichzelf met een snelle beweging diep in haar.


    Ze slaakte een gilletje, en hij drukte een hongerige kus op haar mond. Ze klampte zich aan hem vast terwijl hij de leiding nam. Toen hun ademhaling steeds sneller werd, stopten ze met kussen en ze wist dat ze al snel zouden barsten van genot. Ze hoorde Trey steeds harder kreunen en voelde weer dat ze de grens bereikte. Deze keer bereikte ze een nog heftiger hoogtepunt.


    “Van jou krijg ik nooit genoeg”, zei Trey ademloos.


    “Mooi, want ik zal altijd naar je verlangen.”


    “Pas op je woorden, anders word ik weer hard”, waarschuwde hij. “En nu moet je jezelf genezen.”


    “Ben je nu alweer opgewonden?” vroeg ze.


    “Ik ben altijd klaar voor jou”, zei hij lachend.


    “En ik voor jou.”


    Hij gromde. “Zo is het genoeg.” Hij tilde haar van zich af. “Genees jezelf, dan kunnen we-”


    “Weer vrijen?”


    Hij grijnsde. “De hele lange nacht, zoals beloofd.”


    “Ik kan niet wachten”, zei ze opgetogen, alsof ze een cadeautje mocht openmaken.


    “Ik zou zeggen, schiet op, want wat ik in gedachten heb vereist uithoudingsvermogen.”


    “Je maakt me nieuwsgierig.”


    “Ik ga je laten zien op hoeveel verschillende manieren je de liefde kunt bedrijven.”


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    De volgende ochtend werd Trey als eerste wakker, met een glimlach op zijn gezicht. Voor het eerst in tijden was hij tevreden. Het was alsof hij was wakker geworden uit een nachtmerrie, en hij bedacht hoe opgesloten Bliss zich moest voelen als ze vast zat in een visioen.


    Hij ging dicht tegen haar aan liggen en wist dat hij alles zou doen om haar te beschermen.


    Over Leora had hij hetzelfde gedacht; hij wilde zorgen dat haar niets overkwam, maar hij had jammerlijk gefaald. Hij wilde Bliss niet in de kou laten staan en ook haar kwijtraken. Maar zoals Bliss hem al zo vaak had gezegd trok het lot nu eenmaal haar eigen plan.


    Hij wist nu wel dat hij eindelijk kon accepteren dat Leora dood was, en dat hij ook weer van iemand mocht houden. En dat hadden hij en Bliss afgelopen nacht gedaan… elkaar bemind. Het verbaasde hem dat hij nu meer voldoening voelde dan bij alle andere vrouwen met wie hij het bed had gedeeld, zelfs Leora.


    Ze leken voor elkaar waren gemaakt, zo goed pasten ze bij elkaar.


    Trey glimlachte opgelucht. Hij had zo lang met een schuldgevoel rondgelopen dat hij dacht dat het nooit weg zou gaan. Hij was blij dat hij er vanaf was, want het had lang genoeg aan hem gevreten. Hij hoopte ook dat Bliss’ visioenen over Leora zouden verdwijnen nu hij het verleden had losgelaten.


    Bliss bewoog zich, en draaide zich naar hem toe. Hij verwelkomde haar en kroop nog dichter tegen haar aan. Konden ze hier maar iets langer blijven en van elkaar genieten. Helaas moest hij huiswaarts keren.


    Al slapend sloeg ze haar arm om zijn middel, en ging er onbewust al van uit dat hij naast haar lag. Ze waren in korte tijd zo aan elkaar gewend geraakt. Wat deed tijd ertoe als het om liefde ging?


    Eén aanraking, en de liefde, of het lot misschien, nam de leiding. Wat daarna nog gebeurde maakte niet meer uit, want je lot was bezegeld. Hij grijnsde. Het leek erop dat het lot op haar eigen wijze toch verstandig was, en dat hij er niet mee in discussie moest gaan. Per slot van rekening had het lot hem Bliss gegeven.


    Zijn grijns werd breder toen hij haar aan zijn hals voelde knabbelen.


    “Je smaakt goed”, fluisterde ze.


    “Dat moet wel, want je hebt me gisteren ook al verslonden.”


    “Ik was inderdaad wel een schrokop, ja”, zei ze giechelend.


    “Tast toe, mijn vrouw.” Hij legde haar op haar rug en ging over haar heen liggen. Hij had al een erectie door haar warme lichaam en plagende geknabbel. Toen hij zijn hand tussen haar benen liet glijden om haar te strelen, voelde hij dat ze al klaar voor hem was. Dat wond hem nog meer op.


    Hij kuste haar en ging met zijn duim over haar knopje, en haar lichaam bewoog gretig met hem mee. Hij hield het niet langer uit, en zij ook niet. Hij drong snel bij haar binnen, en bewoog hard en snel. Bliss bereikte al snel haar hoogtepunt, wat hij fijn vond. Haar eerste hoogtepunt werd meestal gevolgd door nog heftiger momenten van extase, en dat gaf hem nog meer voldoening.


    Zijn eigen climax viel samen met haar tweede hoogtepunt, en kort erna lagen ze op hun rug bij te komen.


    “Dat vrijen is zeker een pluspunt van het huwelijk”, zei Bliss toen ze op adem was gekomen.


    Hij lachte. “Dat hangt er maar net van af met wie je getrouwd bent. Niet alle stellen passen zo goed bij elkaar.”


    Ze keek hem aan en slaakte een zucht. “Wat sneu dat ze dan geen echte liefde kunnen beleven.”


    Hij streelde haar gezicht en was even sprakeloos. Hij kon alleen maar denken hoe gelukkig hij was met Bliss als vrouw. “Ik ben een gelukkig man”, zei hij, en hij streek met zijn duim over haar gezwollen lippen.


    Ze beet op zijn duim en zei: “En jij maakt mij zo gelukkig.”


    “Ik ga jou voor altijd gelukkig maken”, zei hij, en hij benadrukte ieder woord met een kus.


    Hun magen knorden tegelijkertijd en ze schoten in de lach. Ze stonden snel op, kleedden zich aan en ontbeten met vers brood met honing. Trey schrok toen er op de deur werd geklopt, al maakte Bliss zich niet druk. Waarom zou ze dat doen? Er kwamen waarschijnlijk dagelijks mensen haar om hulp vragen.


    Ze riep de bezoeker binnen en Trey hield zijn zwaard bij de hand. Dat bleek onnodig, toen het de Pict Langward was. Hij vertelde dat er een troep koninklijke soldaten gesignaleerd was langs de grens van Pictisch grondgebied en MacAlpin-terrein.


    Trey wachtte of Langward nog meer te zeggen had, maar hij kon natuurlijk beter naar Bliss kijken. Zij wist misschien al meer dan de jonge Pict. Hij hoefde niets te zeggen; ze had zijn gedachten al gelezen.


    “Ze gaan naar de andere troepen toe”, zei Bliss. “En ze hopen dat ze onderweg nog meer mannen mee kunnen nemen.”


    Langward schudde zijn hoofd. “Ik begrijp niet dat ze mannen meenemen die niet eens voor ze willen vechten.”


    “Op die manier kunnen ze niet voor de ware koning vechten”, zei Trey. Hij keek weer naar zijn vrouw. “Vormen ze geen gevaar voor mijn dorp?”


    Bliss schudde haar hoofd. “Mannen en jongens op omliggende boerderijen lopen gevaar.”


    “Als mijn broers eenmaal bericht hebben gekregen over de troepen, zullen ze de boerenfamilies wel hebben gewaarschuwd dat ze bescherming moeten zoeken in de burcht. Is Roan al terug?” vroeg hij aan Langward.


    “Nog niet, maar we hebben wel wachters naar de grens gestuurd. Het lijkt er steeds meer op dat de soldaten Picten zullen aanvallen.”


    “Ze hebben jullie nooit eerder lastiggevallen”, zei Trey. “Waarom ben je daar nu bang voor?”


    Langward wisselde een blik met Bliss, alsof zij het al wist.


    “De tijden veranderen. De Picten zullen niet langer zo geïsoleerd leven. Ze zullen hun krachten bundelen met de ware koning, en de komende jaren zullen de beide volken zich samenvoegen en uiteindelijk één worden. Het Pictische bloed zal voor eeuwig met Schotland verbonden zijn.”


    Er werd weer op de deur geklopt. Het was Dolca, en voor iemand haar kon begroeten zei ze: “De gewonde boeren komen eraan, en sommige hebben genezing nodig.”


    Bliss griste onmiddellijk haar witte mantel van de haak en Trey gespte zijn gordel met zijn zwaard om en liep achter Bliss aan naar buiten. Langward volgde in hun kielzog.


    De situatie werd hectisch toen Mary Thomas herkende en met Allena op haar arm naar haar man toe rende, huilend van blijdschap.


    Trey zag Bliss naar Thomas lopen, maar plotseling bleef ze staan en greep zijn arm vast. “Thomas wordt wel beter, maar twee Picten zijn gewond geraakt toen ze de boeren tegen de soldaten van de koning verdedigden.”


    Ze verdween zo snel dat het Trey duizelde. Hij bleef even staan en realiseerde zich dat dit slecht nieuws was. Hieruit bleek wel dat Bliss gelijk had gehad, en dat de Picten een goede reden hadden om zich bij de MacAlpins te voegen. Trey zag hoe blij Thomas en Mary waren dat ze weer bij elkaar waren. Ze knuffelden en kusten elkaar, en Thomas nam een huilende Allena in zijn armen. Trey kon alleen maar hopen dat het ook goed ging met Deryn en dat Albert en Teresa de soldaten konden ontlopen en snel bij de MacAlpin-burcht aan zouden komen.


    Trey had het met een paar Pictische strijders over Roan. Zij dachten dat hij de soldaten met gemak zou ontlopen en dat hij snel hier zou zijn. Trey moest zeker weten dat zijn broers op de hoogte waren van de groeiende troepenmacht in de regio. Zo niet, dan moest hij onmiddellijk huiswaarts gaan om ze in te lichten.


    Vandaag zou hij Roans terugkomst nog afwachten. Morgen zou hij bij zonsopkomst huiswaarts gaan. Hij wilde Bliss absoluut niet achterlaten, maar het was te gevaarlijk om haar mee te nemen. Hier, bij haar eigen volk, was ze veiliger dan onderweg met hem.


    Maar hoe voorkwam hij dat ze erachter kwam dat hij haar achter zou laten? Hij wist wel zeker dat ze het er niet mee eens zou zijn. Ze zou per se mee willen, maar hij wilde haar in geen geval in gevaar brengen.


    Hij keek van een afstandje toe terwijl ze de twee Picten genas, die gewond waren geraakt tijdens de confrontatie met de soldaten. Hij was bang dat ze zelf nog niet helemaal genezen was, hoewel dat bijna niet anders kon, als hij bedacht hoe hartstochtelijk ze die nacht hadden gevreeën in haar huisje.


    Hij hield echt van haar.


    Het besef trof hem als een donderslag. Hij stond er versteld van hoe diep zijn liefde voor haar ging. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij nooit meer van iemand zou houden, tenminste, niet zoveel als van Leora. En nu was hij stapelverliefd op Bliss.


    Hij zag dat ze naar hem keek, en ze hield meteen op met wat ze aan het doen was, en rende naar hem toe.


    “Je hoeft niet eens te overwegen om mij achter te laten, want ik kom achter je aan. Niets houdt me bij jou vandaan”, zei ze.


    Hij greep haar bij haar middel en trok haar tegen zich aan. Toen kuste hij haar zo intens dat onmiskenbaar duidelijk was hoezeer hij haar liefhad. Toen hij haar losliet, zag hij dat iedereen naar hen keek.


    “Ik hou van mijn vrouw!” riep hij luid.


    Er werd gejoeld, gegrinnikt en geknikt, en er werd hun een lang leven met veel kinderen toegewenst.


    “Je hebt ons lot bezegeld”, fluisterde Bliss.


    “Nee, dat deed jij al toen je beweerde dat ik je man was.” Hij kuste haar nog een keer.


    Het gejoel en geroep zwol aan, en de bedrukte stemming sloeg snel om.


    “Ik ga met je mee naar huis”, zei ze.


    “Alleen als het veilig is”, zei hij.


    “Veilig of niet, ik blijf bij je.”


    “Spreek je man niet tegen.”


    “Spreek degene die het kan weten niet tegen.”


    “Wat weet je dan?” vroeg hij.


    “Meer dan jij”, zei ze, en ze liep weg om de gewonden te verzorgen.


    Hij keek haar na en vroeg zich af wat ze wist. En haar woorden weergalmden in zijn hoofd.


    ‘Veilig of niet, ik blijf bij je.’


    Zou hij haar niet kunnen beschermen? Zou hij de vrouw die hij liefhad weer in de steek laten?


    Hij wist niet wat de toekomst zou brengen, maar één ding wist hij wel. Hij zou met alle liefde zijn leven geven voor Bliss, zolang zij maar ongedeerd bleef.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    


    Bliss kreeg tranen in haar ogen toen ze Thomas zijn vrouw en dochter zag omhelzen. Het kleine meisje hield haar armen stijf om haar vaders nek, alsof ze hem zo kon beletten ooit weer bij haar weg te gaan.


    Ze zag dat Trey naar hen toe liep en wist dat hij hen geruststelde over Deryn, dat het goed ging met hun dappere meisje en dat ze haar snel zouden weerzien. Hij ging langs alle gewonde mannen en sprak ze een voor een moed in.


    Haar volk was onder de indruk van hem, en blij voor haar. Tijdens het genezen ontving ze allerlei gelukwensen. Hoewel ze gelukkig was - dat kon bijna niet anders na Treys uitbundige liefdesverklaring - zat haar toch iets dwars. Ze kon er de vinger niet op leggen, maar er klopte iets niet.


    Ze wilde dat ze kon voorzien wat er aan haar knaagde, maar er kwam geen visioen, geen droom; ze had alleen een voorgevoel. Ze was dan ook op haar hoede. Wat het ook was, ze wist dat het snel genoeg duidelijk zou worden.


    De tijd verstreek en de groep maakte kwartier en kreeg te eten. Ze zag weinig kans om op Trey te letten, aangezien hij het net zo druk had. Daar kwam verandering in toen Roan arriveerde. Ze liepen allebei onmiddellijk naar hem toe.


    Hij zag er moe en bezorgd uit, dus stelde Bliss voor om in haar huisje te praten. Ze liepen er zwijgend heen en Roan begon pas te vertellen toen Bliss iets te eten en te drinken voor hem had op tafel had gezet.


    “Het is niet best”, zei Roan hoofdschuddend. “Dat koning Kenneth zich op MacAlpin-terrein begeeft is tot daaraan toe, maar dat hij met zo’n troepenmacht de Pictische grens over gaat?” Hij schudde zijn hoofd weer. “Ik zie het als het teken dat ons verbond met deze koning snel ten einde komt.”


    “Mijn broers-” begon Trey.


    “Weten heel goed wat er aan de hand is”, verzekerde Roan hem. “Duncan en Reeve hadden al verkenners op pad gestuurd en wisten dat er soldaten rondtrokken, al waren ze wel verbaasd door mijn bericht. Ze wachten met smart op jouw terugkomst.”


    “Weet jij of een echtpaar, Albert en Teresa, die reizen met twee kinderen, Philip en Deryn, al veilig in het MacAlpin-dorp zijn aangekomen?” vroeg Bliss.


    Roan knikte. “Ja, ze hadden geluk en zijn ongezien langs de soldaten gekomen. Toen ik ze tegenkwam, waren ze vlak bij het dorp. Ze moeten er nu wel zijn.”


    Bliss was blij dat hij haar voorgevoel bevestigde.


    Roan wendde zich tot Trey. “Wat ben jij te weten gekomen over de plotselinge uitbreiding van de troepenmacht van de koning?”


    Trey vertelde wat hij wist.


    “Dat moet je meteen aan je broers gaan vertellen”, zei Roan.


    “Ik vertrek morgen bij zonsopkomst.”


    “Wíj vertrekken morgen”, verbeterde Bliss.


    “Ik raad het iedere andere vrouw af,” zei Roan, “maar met jouw gave ben je een aanwinst voor Trey.”


    “Dolca reist ook met ons mee”, zei Bliss, en ze zette zich schrap tegen Treys bezwaren.


    “Zeker niet”, zei Trey. “Ze is nog herstellende en zal ons vertragen.”


    “Trey heeft gelijk”, zei Roan. “Ze kan later komen.”


    “Dat kan helaas niet”, zei Bliss. “Ze móét met ons mee.”


    Beide mannen keken haar aan, en ze wist wat ze dachten. Twijfelden ze aan haar, of aan haar kennis?


    “Kan het echt niet anders?” vroeg Trey.


    “Ik ben bang van niet. Het is het beste voor haar én voor de ware koning dat ze veilig op MacAlpin-grondgebied is.”


    “Ik ga met jullie mee”, zei Roan. “Je kunt wel wat hulp gebruiken.”


    “Maar je bent net thuis”, wierp Bliss tegen, maar ze wist dat hij gelijk had. Het was goed als hij met hen meeging.


    “Je hebt ons gewaarschuwd voor dit moment”, zei Roan. “Je zei dat we moesten kiezen als we wilden blijven voortbestaan. De MacAlpins hebben hun vriendschap bewezen, en daarom zullen de Picten hun krachten met hen bundelen, en meevechten tot de ware koning zijn troon opeist.”


    “Mijn broers zullen blij zijn dat te horen”, zei Trey.


    Ze praatten nog even, en toen vertrok Roan weer. Hij moest uitrusten en zich voorbereiden op de volgende dag.


    Bliss kroop in Treys armen en legde haar hoofd tegen zijn borst. “Konden we hier maar blijven, en alles om ons heen vergeten.”


    Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen. Was het leven maar eenvoudiger, zonder angst en zorgen. Helaas had het lot anders bepaald.


    “Onze tijd komt nog wel”, zei Trey.


    “Eerst zal er nog meer bloed vergoten worden, en pijn worden geleden.” Dat wist ze zeker.


    “Uiteindelijk overwint de vrede.”


    Bliss reageerde niet. Ze had weer dat akelige voorgevoel, en dat baarde haar zorgen. Waarom zag ze niet wat haar dwarszat? Was het zo erg dat het lot het haar niet wilde laten zien? Omdat ze er niets aan kon doen?


    “Je trilt”, zei Trey, en hij streelde haar rug. “Wat is er?”


    Tegen hem kon ze tenminste eerlijk zijn. “Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ons iets boven het hoofd hangt.”


    “Mooi”, zei hij. “Dan zien we het samen onder ogen.”


    “Zo had ik het nog niet bekeken”, zei ze, en ze keek glimlachend naar hem op.


    “We zijn man en vrouw, en we maken alles samen mee.”


    Ze was sprakeloos. Ze kon hem alleen maar… kussen.


    Het was geen voorzichtige kus, maar eentje die barstte van liefde en passie, en hij beantwoordde hem vol vuur. Ze snakte naar meer en overwoog hem mee te trekken naar het bed, maar er was werk te doen en ze mocht niet zelfzuchtig zijn.


    Trey daarentegen…


    “Ik weet wat je denkt”, zei hij, en hij bleef haar kussen voor ze iets kon zeggen.


    Toen ze eindelijk de kans kreeg, zei ze: “We hebben geen tijd.”


    “We hebben altijd tijd”, zei hij, “voor een vlugge vrijpartij.”


    Ze greep zijn hand en trok hem naar het bed. Toen tilde hij haar op en legde haar op bed. Hij leunde over haar heen en zette zijn armen naast haar. Hun handen raakten verstrengeld toen ze elkaar overal wilden betasten, en ze moesten lachen om hun onhandige, maar gulzige gestuntel.


    “Laat mij maar”, zei hij.


    Het ging allemaal bijzonder snel, maar dat vond Bliss juist opwindend. Zodra hij bij haar naar binnen gleed, bereikte ze al een hoogtepunt. En even later nogmaals, toen Trey ook zijn hoogtepunt bereikte.


    Ze slaakten allebei een zucht van verrukking, en beseften toen dat de plicht riep, hoe graag ze ook zo waren blijven liggen. Ze hadden hun kleren nog niet gladgestreken of er werd alweer op de deur geklopt.


    Ze grijnsden, kusten elkaar en deden de deur open.


    


    De gewonde mannen vonden het niet fijn dat Bliss weg moest, maar Mary wel. Ze was blij dat Bliss naar Deryn ging. Dan kon ze haar vertellen dat ze haar familie snel zou weerzien.


    Bliss ging bij Dolca langs, terwijl Trey met Roan praatte. De oude dame was opgetogen dat ze de volgende ochtend al zouden vertrekken. “Ik heb zo’n zin om mijn kleindochter te zien. Ik heb haar zoveel te vertellen.”


    Bliss grijnsde. “Het schiet me opeens te binnen dat Trey je nog iets veel leukers had moeten vertellen.”


    Dolca’s ogen werden groot.


    “Je gaat niet alleen je kleindochter ontmoeten, maar ook je achterkleinzoon en achterkleindochter.”


    Tranen van geluk glinsterden in haar ogen. “Een tweeling! Wat een geluk.”


    “Maar er is nog iemand die je graag wilt ontmoeten, nietwaar?” vroeg Bliss.


    Dolca knikte. “Ik heb het jarenlang geheimgehouden, en ik was zo bang dat ik niet meer zou leven als het bekend werd, en nu…” Ze veegde haar tranen weg.


    Bliss legde haar hand op de arm van de vrouw. “Je moet je geheim nog heel even bewaren.”


    Dolca knikte weer. “Soms was het een zware last. Ik ben blij dat het einde in zicht is, want het heeft zoveel mensen zoveel gekost.”


    “Weet je zeker dat je fit genoeg bent voor de reis?” vroeg Bliss, die voelde hoe vermoeid de oude vrouw was.


    “Wat jij voelt is mijn leeftijd, maar mijn kracht is nooit verdwenen. Ik doe wat ik moet doen.”


    “Ik bewonder je moed.”


    “Jouw moed gaat die van mij ver te boven”, zei Dolca. “Jij draagt de last van zovelen, en ik maar van enkelen. Mijn last valt binnenkort van mijn schouders, maar die van jou is oneindig. Jij bent een echte heldin.”


    Bliss vond zichzelf helemaal niet moedig. Ze was gewoon zichzelf. Dat was ze altijd al geweest. Ze was echt niet zoveel anders dan de rest van haar volk, maar ze vroeg zich af of iemand dat wel begreep. Trey wel.


    Ze wist dat hij zijn best deed om haar niet te behandelen zoals de anderen deden. Daarom hield ze alleen maar meer van hem.


    Hij probeerde niet steeds allerlei antwoorden van haar los te peuteren, en dramde niet door als zij aangaf dat het genoeg was. Hij respecteerde haar en was niet bang voor haar.


    “Je houdt echt van Trey”, zei Dolca.


    Bliss knikte glimlachend. “Heel veel.”


    “Maar er zit je ook iets dwars.”


    Dolca had ook voorgevoelens door haar gave, en daarbij speelde haar levenswijsheid een belangrijke rol.


    “Ik kan heel goed luisteren, en vertel nooit iets door”, zei Dolca lachend.


    “Dat blijkt wel uit je goed bewaarde geheim, ja”, zei Bliss, en ze slaakte een zucht. “Jammer genoeg weet ik niet precies wat me dwarszit.”


    “Laat het maar aan het lot over.”


    “Je geeft hetzelfde advies als ik.”


    “Mijn wijsheid is met de jaren gekomen, die van jou is aangeboren.”


    Bliss glimlachte. “Je lijkt zo op mijn grootmoeder.”


    “Hester heeft je goed onderwezen, ik herinner je alleen maar aan bepaalde dingen zo af en toe.” Een traan welde op in Dolca’s ooghoek. “Ik mis je grootmoeder. Ze was een goede vriendin.”


    “Ik mis haar ook heel erg. En al is ze onvervangbaar, jij vult een groot deel van de leegte die ze achterliet. Daar ben ik dankbaar voor.”


    Ze omhelsden elkaar, praatten nog even en omhelsden elkaar nog eens. Er bestond een sterke band tussen hen. Bliss raadde Dolca aan om een goede nacht te maken, omdat ze haar kracht hard nodig zou hebben als ze eenmaal bij de MacAlpin-burcht waren.


    De duisternis zette snel in toen Bliss naar haar huisje liep, en ze bleef abrupt staan toen ze iets buitengewoon krachtigs voelde.


    Zij en Trey zouden helemaal niet met Roan en Dolca naar het MacAlpin-dorp gaan. Zij kwamen later pas aan, maar waarom? Het antwoord bleef uit, maar ze was gewaarschuwd.


    Ze ging haar huis binnen, en was teleurgesteld toen Trey er niet was. Dat gevoel had ze nog nooit gehad als ze haar lege huisje binnengekomen was. Ze hield wel van de eenzaamheid, de tijd voor haarzelf en niemand die iets van haar wilde.


    Misschien had ze daarom wel geaarzeld, ook al had ze wel graag een man gewild met wie ze haar leven kon delen. Kon ze haar huis wel met iemand delen? Iemand die haar voortdurend voor de voeten liep?


    Ze had immers tijd voor zichzelf nodig om op krachten te komen na de genezingen. Dan had ze grote behoefte aan de beslotenheid van haar huisje. Ze vroeg zich af waarom ze hier niet eerder over had nagedacht. Misschien wilde ze er niet over nadenken.


    Trey zou met zijn familie op MacAlpin-grondgebied willen wonen, en zij bij haar volk op Pictisch grondgebied. Ze hadden het nog niet besproken, maar een vrouw werd nu eenmaal geacht haar man te volgen. Bliss was wel vriendinnen geworden met Mercy en Tara, en ze ging graag bij de MacAlpins op bezoek, maar ze ging daarna ook graag weer naar huis.


    De gedachte om haar huis en haar volk achter te laten zat haar echt dwars. Na lang piekeren besloot ze het aan het lot over te laten, zoals altijd.


    Er werd zacht aan de deur geklopt, en het verbaasde Bliss niet dat iemand haar vers brood kwam brengen. Even later verscheen er weer een dorpeling, deze keer met een stoofpotje.


    Altijd als ze weg was geweest, kwamen haar mede-Picten haar eten brengen. Zo toonden ze hun dankbaarheid voor haar inspanningen. En zo zorgden ze ervoor dat zij er, zo nodig, voor hen zou zijn.


    Weer schoot het door haar hoofd. Hoe kon ze hen in de steek laten? Haar volk rekende op haar. Het lot kon maar beter snel met een oplossing komen.


    “Wat is er?”


    Bliss schrok op en zag Trey vlakbij staan. Ze was zo opgegaan in haar gepieker dat ze hem niet had horen binnenkomen. Ze bedacht dat ze zich daarom zo veilig voelde in haar eigen huis; er kwam nooit iemand zomaar binnen en haar privacy werd gerespecteerd. Hoe ging dat in de MacAlpin-burcht, waar niemand tijd voor zichzelf had?


    Hij sloeg zijn arm om haar heen, maar hij trok haar niet tegen zich aan, zoals hij meestal deed. “Vertel eens wat je dwarszit.”


    Het was geen bevel, eerder een verzoek. Zou ze het nu met hem bespreken of nog even wachten? Misschien waren ze toch niet voorbestemd om hun leven te delen en dan was het onnodig om erover te praten.


    Die gedachte was nog vervelender dan het idee haar huis achter te laten. Ze besefte dat het probleem zich vanzelf wel zou oplossen. Het had geen zin er nu over te piekeren.


    “Ik denk dat je mijn probleem wel kunt oplossen”, zei ze.


    “Zeg maar wat er is, dan ben je er vanaf.”


    “Ik weet niet of we beter eerst kunnen eten of elkaar bespringen.”


    Trey grijnsde, en kuste haar zo intens dat ze allebei meteen opgewonden raakten. Bliss voelde haar lichaam tintelen bij de vooruitblik van wat zou komen. Toen tilde Trey haar op en droeg haar naar het bed.


    


    Het werd veel te snel ochtend voor Trey en Bliss. Ze hadden voor en na het eten gevreeën, maar hun slaapgebrek was vooral veroorzaakt door hun gesprekken in bed. Hij vond het jammer dat ze in slaap waren gevallen, want het was een heerlijke tijd. Ze hadden echt alles besproken. In die paar uurtjes hadden ze elkaar nog beter leren kennen, en hij was nog verliefder op haar geworden.


    Toen ze hem een grote angst uit haar jeugd had toevertrouwd, had hij pas beseft hoezeer ze hem vertrouwde. Hij zwoer dat hij haar vertrouwen nooit zou beschamen. Bliss vertelde dat ze bang was om in het donker opgesloten te zitten. Volgens haar sloeg het nergens op, maar het zou pas nergens op slaan als hij haar angst niet serieus nam. Het zou haar kunnen overvallen.


    Trey had haar in zijn armen genomen en gezegd dat hij haar altijd zou beschermen tegen de duisternis.


    Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, en kuste haar wakker. Hij wist altijd precies wanneer de zon bijna opkwam, en ze moesten opschieten.


    Ze draaide zich om in zijn armen en kroop tegen hem aan. “Kon ik maar altijd bij je blijven liggen.”


    “Je blijft ook bij me”, zei hij beslist. “Helaas komt de zon zo op en moeten we weg.”


    Ze rekte zich met tegenzin uit. Trey wist dat ze niet op tijd zouden vertrekken als ze naakt in bed bleven liggen, dus sprong hij eruit en kleedde zich snel aan.


    “Vertrouw je me niet?” vroeg Bliss giechelend.


    Hij grijnsde. “Ik vertrouw mezelf niet.”


    Zij trok haar kleren ook snel aan, en toen ze zich naar hem omdraaide, was haar lach verdwenen.


    Hij zag aan haar blik dat ze hem iets wilde vertellen, en wachtte.


    “Ik heb iets over onze reis voorvoeld, iets wat je eigenlijk moet weten.”


    Hij liep naar haar toe. “Vertel.”


    “We gaan niet naar de MacAlpin-burcht met Roan en Dolca.”


    “Hoezo niet, waar gaan we dan heen?”


    Ze schudde haar hoofd. “Wist ik het maar.”


    “Goed dat je het zegt. Dan nemen we extra proviand mee”, zei hij. “Zullen Roan en Dolca wel veilig bij de burcht aankomen?”


    Bliss knikte. “Zonder problemen.”


    “Dan zijn het waarschijnlijk geen soldaten die onze wegen doen scheiden.”


    “Dat dacht ik ook”, zei Bliss.


    “Dan blijft het een raadsel”, zei hij. Hij zag het liever opgelost, maar was hij er wel op voorbereid. Toen bedacht hij iets. “Zou het kunnen dat je onderweg iemand moet genezen?”


    “Dat kan”, zei ze, en ze knikte.


    “We letten gewoon goed op”, zei hij.


    Hij nam haar in zijn armen en kuste haar teder. “Bedankt dat je het me verteld hebt.”


    “Dan doen echtelieden… dingen delen.”


    Ze zag hem steeds meer als haar echtgenoot, en hij zag haar zeker als zijn vrouw. Ze waren één geworden, en niets kon hen scheiden.


    “Klaar om te gaan?” vroeg hij.


    Ze pakte zijn hand. “Nu wel.”


    Hij gaf haar nog een kus en kneep in haar hand.


    “Samen. Altijd samen.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    


    


    Ze wilden rekening houden met Dolca’s leeftijd en liepen niet te snel, maar ze leek hen prima te kunnen bijhouden. Het was nog een dagreis naar de MacAlpin-burcht, en al wilde Trey graag snel naar huis, hij wist dat ze vertraagd zouden worden. Wat Bliss had voorzien zou zeker gebeuren, en hij moest ervoor zorgen dat Roan de informatie overbracht aan zijn broers. Ook zou hij doorgeven dat hij snel zou thuiskomen - en dat zijn huwelijk met Bliss geheim moest blijven. Hij wilde het goede nieuws graag zelf aan zijn familie vertellen.


    De lucht werd gaandeweg kouder. De winter maakte zijn opwachting.


    Een paar uur later pauzeerden ze om iets te eten onder de loodgrijze lucht. Trey en Roan hielden om beurten de wacht in de buurt terwijl Bliss en Dolca uitrustten. Omdat er geen soldaten te bekennen waren, leek het veilig om zo ver mogelijk door te lopen bij daglicht.


    Tegen de tijd dat ze hun kamp opsloegen voor de nacht, vroeg Trey zich af of Bliss zich wellicht vergist had. Misschien konden ze toch met Dolca en Roan verder reizen. Hij hoopte het, maar ergens wist hij wel dat Bliss nooit zomaar een visioen of voorgevoel had.


    De volgende ochtend gebeurde het dan ook. Vlak nadat ze het kampvuur hadden gedoofd en aan het laatste stuk van hun reis waren begonnen. Een mager jochie van een jaar of tien met lang bruin haar kwam plotseling uit het bos gestrompeld en zakte voor hun ogen in elkaar.


    Trey was er snel bij en nam zijn slappe lichaam in zijn armen. Bliss deed meteen een handoplegging, maar al snel werd duidelijk dat hij vooral honger en dorst had.


    Toen hij weer iets kon uitbrengen, ging het over zijn moeder. “Mijn mama heeft hulp nodig.”


    “Rustig, jongen”, suste Trey, toen het joch probeerde op te staan.


    “Ze is helemaal alleen”, zei hij, terwijl hij opstond. “De soldaten kwamen mij en papa halen om voor koning Kenneth te vechten. Mama krijgt bijna een baby, en papa hielp me te ontsnappen om haar te gaan helpen.”


    Bliss legde haar hand op zijn schouder. “Wij helpen je wel.”


    Het jochie viel huilend op zijn knieën. “Ik ben zo bang dat er iets met mijn papa en mama is gebeurd.”


    “Laten we eerst je moeder gaan helpen, en dan kijken we daarna wat we voor je vader kunnen doen”, zei Trey. Hij werd steeds kwader om wat het gewone volk te lijden had. Het werd tijd dat de ware koning zijn troon opeiste. De mensen moesten kunnen terugkeren naar hun eigen land, zodat ze in vrede konden leven.


    Dat wilde hij zelf ook. Hij zou strijden voor de ware koning, maar waar hij het meest naar uitkeek was een leven met Bliss.


    “Hoe heet je, ventje?” vroeg Trey.


    “Ian.”


    Hij vroeg nog een paar dingen, tot hij genoeg wist. “Ian,” zei hij, met een hand op zijn schouder, “jij reist met Roan en Dolca mee naar de MacAlpin-burcht, en Bliss en ik gaan je moeder helpen en brengen haar dan naar je toe.”


    Ian kwam overeind. “Ik ga met u en de mevrouw mee”, zei hij beslist. “Mijn vader wilde dat ik mama zou helpen, en ik laat ze niet in de steek. Ik ga met jullie mee.”


    Trey kon zich niet voorstellen dat het uitgeputte jochie nog een stap kon verzetten, maar Bliss zei: “Natuurlijk ga jij met ons mee. Je moeder zal blij zijn dat je bent ontsnapt en terugkomt.”


    De tranen sprongen in zijn bruine ogen. “Ik moet naar haar toe om haar te redden.”


    “Dat komt goed, Ian”, zei Trey. “Nu moet je even iets eten, want je bent vast uitgehongerd.”


    Trey klonk zo vastberaden dat Ian zich zonder tegensputteren door Dolca liet meenemen.


    “Ik ga kijken of niemand hem hierheen gevolgd is”, zei Roan, en hij verdween tussen de bomen.


    Trey wendde zich tot Bliss. “Gingen je voorgevoelens over dat jongetje?”


    “Ik weet alleen dat hij met ons mee moet.” Trey pakte haar hand beet. “Dit wordt gevaarlijk. We zullen vast en zeker soldaten tegenkomen. Het is beter als jij en de jongen met Roan en Dolca meegaan. Dan haal ik zijn moeder wel op.”


    “Heb je wel eens een baby op de wereld gezet?” vroeg ze met een lachje.


    “Gaat ze bevallen?”


    Bliss knikte, nog steeds glimlachend. “Van een prachtig meisje, en haar grote broer zal haar net zo goed beschermen als zijn moeder.”


    “En zoals ik jou”, zei hij, en hij streek met zijn vinger over haar wang en lippen. “Ik zal blij zijn als we eindelijk tijd voor elkaar hebben.”


    “We moeten gaan”, zei Roan, die plotseling opdook. “Er lopen verse sporen naar het zuiden, en een voetspoor wordt gevolgd door vele andere. Er is een verkenner vooruit gestuurd.”


    Er was geen tijd te verliezen en ze pakten hun spullen. Roan vroeg Bliss: “Kom je snel naar de MacAlpin-burcht?”


    “We komen zeker, maar ik weet niet wanneer.”


    “Als je maar komt”, zei hij, en met die woorden vertrokken hij en Dolca.


    “Ik ben klaar om te gaan”, zei Ian.


    Trey bewonderde zijn moed. “Blijf dicht bij elkaar en maak geen geluid. We moeten om de soldaten heen lopen om ze te ontwijken. Als we de pas erin kunnen houden, zijn we bij het vallen van de nacht bij je huis.”


    “Ik kan jullie best bijhouden”, zei Ian, al klonk het alsof hij vooral zichzelf wilde overtuigen.


    Ze liepen in ganzenpas, zonder een woord te wisselen. Om de soldaten te ontlopen gingen ze van het pad af. Door het hobbelige terrein konden ze geen vaart maken. Als Trey alleen was gegaan, zou hij in minder tijd een stuk verder zijn gekomen, maar wie had dan de bevalling gedaan?


    Bliss moest mee, en volgens haar Ian ook, maar hoe kon een jongen van tien hen helpen? Ian stak zijn hand op en bleef abrupt staan. Hoorde hij voetstappen? Hij wist het niet zeker, en luisterde.


    Trey schrok toen Bliss opeens naast hem stond. Waarom had hij haar niet horen aankomen? Liep ze soms geluidloos?


    “Er zijn boeren ontsnapt aan de soldaten”, fluisterde ze.


    Hij wachtte even, en daar strompelden voor hun neus twee mannen het bos uit. Ian rende op een van hen af.


    “Papa!” riep hij, en hij viel op zijn knieën naast de man neer.


    De man, die onder het bloed zat, keek met grote ogen naar de jongen, en sloot hem toen in zijn gespierde armen.


    Bliss zat hoofdschuddend bij de andere man. Ze pakte meteen zijn hand beet en hij klampte zich aan haar vast, alsof hij niet durfde los te laten.


    Met moeite bracht hij uit: “Ik ga dood.”


    Trey ging naast Bliss zitten en was verbaasd dat ze niet reageerde.


    “Peter”, zei de man, en Ian’s vader kwam naar hem toe en pakte zijn andere hand.


    “Corwin”, zei Peter, en hij kneep in zijn hand.


    “Peter, zorg alsjeblieft dat mijn vrouw Rona en zoontje Darren niets overkomt.”


    “Beloofd”, zei Peter met tranen in zijn ogen.


    “Zeg dat ik…” Hij hapte naar lucht. Bliss deed haar ogen dicht en drukte haar hand tegen zijn borst.


    Trey zag dat het de pijn verzachtte, maar niet genoeg om te kunnen praten.


    “Ik zal zeggen dat je van ze houdt”, zei Peter zacht.


    Toen blies Corwin zijn laatste adem uit.


    Ian begon te huilen, en Peter vocht tegen zijn tranen. Trey wist wat het jongetje nu dacht… dat had zijn vader kunnen zijn.


    Bliss hield haar hand nog op Corwins borst en haar ogen gesloten. Trey wist niet wat ze deed, maar hij wist dat ze niet gestoord mocht worden, dus ging hij met Peter en Ian een stukje verderop staan.


    “Vertel me wat er gebeurd is”, zei Trey, met een schuin oog op Bliss, voor het geval ze hem nodig had.


    “De boeren die door de soldaten gevangen waren genomen hadden bedacht dat ze liever stierven tijdens een ontsnapping dan dat ze voor koning Kenneth moesten vechten. De meesten konden wegkomen omdat we ons verspreidden, zodat de soldaten moesten opsplitsen.” Hij knikte in de richting van Corwins lichaam. “Hij was al vaak geslagen, omdat hij de grootste mond had. Maar we konden allemaal ontsnappen dankzij zijn kracht, vooral nadat we zagen dat hij ontsnapt was. Als het hem was gelukt, waarom ons dan niet?”


    “Het was een moedige vluchtpoging”, zei Trey.


    “We moesten wel. De meesten zijn ontkomen. Ik weet niet of er ook boeren opnieuw gepakt zijn. Ik wilde alleen maar naar mijn zoon.” Hij sloeg zijn arm om Ian heen. “En ik wil naar mijn vrouw toe.”


    “We gaan nu naar jullie huis en brengen je vrouw in veiligheid”, zei Trey.


    “We moeten Rona en Darren ook ophalen”, zei Peter. “Dat heb ik hem beloofd.”


    “Daar zal ik je bij helpen”, zei Trey.


    Bliss kwam bij ze staan. “We moeten hem snel begraven; de soldaten doorzoeken het woud.”


    Peter keek even naar haar, en zijn ogen werden groot toen hij de symbolen op haar polsen zag.


    “Jij bent ee-”


    “Genezeres, en mijn vrouw”, zei Trey.


    Peter boog zijn hoofd uit respect. “Mijn vrouw zal je dankbaar zijn als je haar helpt.”


    “Ik help haar graag”, zei Bliss. “Laat me nu iets aan je verwondingen doen, dan zal Trey zich met Corwin bezighouden.”


    Trey was opnieuw onder de indruk van het jochie, dat hem meteen kwam helpen met de begrafenis van Corwin. Dat moest moeilijk voor hem zijn, maar hij deed het toch.


    Bliss zei dat Peter niet zwaargewond was, en dat hij wel kon reizen. Ze vond wel dat het tempo erg hoog lag, maar volgens Trey kon het wel. Hij had gelijk, want Peter wilde naar zijn vrouw toe en niets kon hem tegenhouden.


    Ian liep naast zijn vader en ze hielden de pas er stevig in. De avond viel al, en ze moesten nog een heel eind, maar niemand stelde voor om te stoppen.


    Toen het zo goed als donker was, moesten ze iets langzamer lopen, omdat Trey ze dichter op elkaar liet lopen. Hij hield Bliss’ hand stevig vast. Hij zou ervoor zorgen dat hij niet van haar gescheiden werd, dus liepen ze twee aan twee, vader en zoon, en man en vrouw. Plotseling begon Peter te rennen.


    “Mijn boerderij ligt net achter die heuvel”, zei hij opgelucht.


    Ze zagen rook uit de schoorsteen komen, en vader en zoon renden ernaartoe.


    Bliss kneep in Treys hand. “We moeten opschieten.”


    Hij vroeg niet waarom, maar rende met haar mee.


    Toen ze bijna bij het huisje waren, klonk een oorverdovende gil.


    Peter en Ian bleven even stokstijf staan, en Peter schreeuwde: “Emma!” Toen renden ze naar de deur.


    


    Bliss legde het schoongeboende meisje in de armen van de kersverse moeder.


    Emma hield haar kindje dicht tegen zich aan en greep Bliss’ pols vast. “Ik weet niet hoe ik je kan bedanken.”


    Bliss glimlachte. “Jij hebt al het werk gedaan.”


    “Maar als je niet was gekomen, had ik vast geen kracht meer gehad o-” Haar stem brak.


    “Het lot heeft anders bepaald”, zei Bliss.


    Emma glimlachte en wiegde haar dochter in haar armen.


    “Ik denk dat je man en zoon jou en de baby heel graag willen zien. Ik ga ze halen, en laat jullie even alleen.”


    Emma knikte, nog overmand door emoties.


    Bliss ging naar buiten, waar Peter en Ian gespannen stonden te wachten. Ze glimlachte en ging opzij, en de twee snelden naar binnen.


    Trey liep naar haar toe. “Gaat het?”


    Het verwonderde haar dat hij meteen naar haar vroeg. Natuurlijk bekommerde hij zich ook om moeder en kind. Hij wilde gewoon eerst weten hoe het met haar ging. Het was zo fijn om te weten dat ze zo belangrijk voor hem was.


    Ze leunde tegen hem aan, en instinctief sloeg hij zijn armen om haar heen. “Ik voel me prima, en moeder en dochter maken het ook goed.”


    “Goed genoeg om snel op reis te kunnen?” vroeg hij, terwijl hij haar rug masseerde.


    Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en genoot van zijn aanraking. “Emma is sterker dan ze denkt, en ze doet alles om haar gezin in veiligheid te brengen. Ik stel voor dat we morgenochtend vertrekken, een veilige overnachtingsplek zoeken en Emma en de baby daar achterlaten. Ian kan op ze letten. Intussen halen jij, Peter en ik Corwins vrouw en zoon dan op.”


    “Je hebt het al helemaal uitgestippeld”, zei hij lachend. “Maar zeg eens, waarom moet jij ook mee?”


    Ze keek naar hem op. “Ik wil bij jou zijn.”


    Hij boog zich naar haar toe en kuste haar, eerst teder, toen intenser. Toen zei hij: “Dat wil ik ook, maar ik wil niet dat je gevaar loopt. Als je niet per se met ons mee hoeft, heb ik liever dat je bij Emma en de kinderen blijft.”


    “Het is geen noodzaak,” zei ze eerlijk, “ik voel gewoon een sterke drang om bij jou te blijven.”


    Hij kuste haar nog eens. “Ik ben ook zo zelfzuchtig dat ik jou bij me wil houden, maa-”


    Ze legde hem het zwijgen op door haar vinger op zijn lippen te leggen. “Laten we bij elkaar blijven, nu het nog kan.”


    Hij duwde haar hand zachtjes weg en fronste zijn wenkbrauwen. “Hoe bedoel je, nu het nog kan?”


    “Ik weet het niet”, zei ze, en ze voelde zich net zo ongemakkelijk als hij.


    Hij verstevigde zijn greep. “Niemand haalt jou bij mij weg.”


    Je kunt het lot niet tegenhouden. Ze rilde bij dat besef.


    “Zelfs het lot niet”, zei Trey, alsof hij haar gedachten las.


    “Dan blijven we bij elkaar”, zei ze, en tegen beter weten in overtuigde ze zichzelf ervan dat er niets aan de hand was.


    “We blijven bij elkaar”, bevestigde Trey. “Jij, Peter en ik brengen Emma en de kinderen naar een veilige plek, en halen dan Rona en haar zoon op.”


    Bliss glimlachte, tevreden en opgelucht dat hij het goed vond. Ze had geen idee waarom ze zo graag bij hem in de buurt wilde blijven. Raakten ze elkaar uiteindelijk toch kwijt, en voorvoelde ze hun scheiding al?


    Ze hoopte van niet. Ze kende hem nog maar net, maar ze leken inmiddels wel oude vrienden, samen pratend, zo vertrouwd met elkaar.


    “Waarom ben ik toch verliefd op je geworden?” vroeg ze, terwijl ze zijn blik zocht.


    “Ik weet zelf ook niet waarom ik zo moeiteloos zo onvoorwaardelijk van je ben gaan houden.”


    “Ik wil dat het altijd zo blijft”, zei Bliss.


    “Blijkbaar ben je daar wel bang voor. Weet jij soms iets wat je me niet vertelt?”


    “Dat is het ’m juist”, zei ze. “Ik weet niet of we wel voorbestemd zijn om altijd bij elkaar te blijven.”


    Hij grijnsde en gaf haar een snelle kus. “Ik weet wel zeker dat we voor elkaar voorbestemd zijn, dus maak je niet druk. We zijn één, en dat blijft zo.”


    Bliss moest lachen; hij sprak met zoveel overtuiging dat ze hem wel moest geloven. “Jij hebt je eigen voorspellende gave”, zei ze plagend.


    “Tegen niemand zeggen”, fluisterde hij. “Ik heb het van mijn vrouw.”


    Ze lachte. “Het is niet besmettelijk.”


    Hij trok haar dicht tegen zich aan, snuffelde in haar hals en fluisterde in haar oor: “Je hebt me in vuur en vlam gezet, en ik wil niets anders meer.”


    Toen kusten ze elkaar. Een gretige kus vol verlangen, die de passie tussen hen weer deed opvlammen.


    “Als we bij jou thuis aankomen, wil ik zo lang mogelijk in jouw slaapvertrek zijn”, zei ze.


    “Dat verzoek willig ik graag in.”


    Vanuit de deuropening riep Peter hen naar binnen.


    Ze glimlachten en gingen naar het gelukkige gezin toe.


    Trey wist nu van wie Ian zijn uithoudingsvermogen en vastberadenheid had: van zijn moeder Emma. De vrouw was de volgende ochtend al vroeg op, en maakte een stoofpot terwijl de baby lag te slapen. Ze moesten haar dwingen om te gaan zitten, terwijl Ian en Peter eten, kleding en dekens inpakten voor de reis.


    Een paar uur na zonsopgang gingen ze eindelijk op pad. Corwins boerderij was vlak bij die van Peter, en ze hadden afgesproken ergens halverwege een plek te kiezen waar Emma en de kinderen zouden wachten.


    Om een uur of elf zag Trey een plek die hem veilig genoeg leek, en Emma installeerde zich er. Ian nam zijn taak heel serieus en vroeg Trey om een wapen, zodat hij zijn moeder en zusje kon beschermen als het nodig was.


    Trey begreep dat de jongen zich kwetsbaar voelde na zijn ervaring met de soldaten. Hij moest iets hebben waardoor hij zich veilig voelde. Daarom gaf hij Ian een dolk, met de nodige aanwijzingen en waarschuwingen. Hij zag hoe opgelucht de jongen was, die nu het gevoel had dat hij zijn familie kon verdedigen.


    Peter bedankte Trey voor de hulp. “Ik ben een boer, geen strijder zoals jij. Het is goed dat hij iets leert van een echte strijder.”


    Trey legde zijn hand op zijn schouder. “Je bent op dappere wijze ontsnapt aan je aanvallers; volgens mij ben jij een prima strijder.”


    Nu vader en zoon nieuwe moed was ingesproken, namen ze emotioneel afscheid, en vervolgens ging het drietal op weg.


    Als alles goed ging, zouden ze bij het vallen van de nacht terugkomen. Bliss had tot dusver nog geen vertragingen voorzien, en Trey zag het positief in.


    Weer reisden ze in stilte, zodat ze goed konden horen wat er om hen heen gebeurde. Trey stopte een paar keer omdat hij dacht iets verdachts te horen.


    Hij zag geen reden om Bliss steeds te raadplegen. Als zij iets belangrijks voorvoelde, vertelde ze het meteen, dus maakte hij zich niet druk om elk geluidje. Hij maakte zich meer zorgen om het weer. Er dreigde sneeuw. Hij had de dag ervoor al iets verwacht, maar nu het zo koud werd, verwachtte hij dat het hard zou gaan sneeuwen.


    Ze waren vlak bij de boerderij toen Bliss naar hem toe rende, zijn arm vastpakte en fluisterde: “Soldaten!”


    “We lopen gewoon langzaam en rustig”, zei hij, terwijl hij naar Peter keek. Die knikte.


    Ze hoorden harde stemmen toen ze de boerderij naderden, en bleven in de beschutting van het bos. Toen ze eindelijk iets konden zien, zagen ze twee soldaten schreeuwen tegen Rona. Haar zoontje van nog geen vijf hing aan haar been, zijn ogen groot van angst en paniek.


    Zo te horen beschuldigden de soldaten haar ervan dat ze haar echtgenoot verstopt had, en dreigden ze haar en haar zoon iets aan te doen als ze niet vertelde waar.


    “Wacht hier”, beval Trey.


    Peter deed een stap naar voren. “Ik help wel.”


    Trey schudde zijn hoofd. “Ze zijn ook op zoek naar jou. Het is beter dat ze je niet zien.”


    Peter keek gefrustreerd, maar gehoorzaamde. Trey liep het bos uit en ging recht op de soldaten af.


    “Kijk eens naar die man daar. Hij is enorm! Die kun je in zijn eentje wel voor de koning laten vechten”, zei een van de soldaten toen Trey eraan kwam.


    “Koning Kenneth interesseert mij geen biet”, zei Trey, en zijn vuist schoot zo snel naar voren dat de soldaat geen kans had om te reageren. Hij ging hard tegen de vlakte.


    De andere soldaat schrok zo dat hij als aan de grond genageld bleef staan en Trey vloerde ook hem met een ferme kaakslag.


    Peter en Bliss kwamen meteen aan gerend.


    “Peter!” riep Rona toen ze hem herkende. “Is Corwin bij jou?”


    Zijn verslagen gezichtsuitdrukking sprak boekdelen, en ze viel huilend op de grond. Haar zoontje huilde met haar mee, al wist hij niet waarom. Bliss knielde naast haar neer, en sloeg troostend een arm om haar heen. Peter vertelde haar hoe dapper haar man was geweest, en dat dankzij zijn dappere optreden veel mannen zich bevrijd hadden. Ook vertelde hij dat Corwin alleen aan de veiligheid van zijn gezin had gedacht, en dat ze om die reden bij haar waren; om haar en Darren in veiligheid te brengen.


    “We moeten opschieten”, waarschuwde Peter, en Bliss hielp de vrouw overeind.


    Rona bleef huilen, maar deed toch wat ze moest doen.


    Trey en Peter bonden de soldaten vast zodat ze hen niet zouden volgen of andere troepen konden waarschuwen als ze bij hun positieven kwamen. Ze waren al snel klaar om te gaan. Peter hees het kleine jochie op zijn schouders, en Rona wierp hem een dankbare glimlach toe. Ze gingen snel op pad, want Trey wilde voor het donker bij Emma en de kinderen zijn. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak.


    Net na zonsondergang vonden ze Emma en de kinderen in goede gezondheid terug, en de vrouwen omhelsden elkaar en huilden van opluchting en verdriet.


    Trey nam Bliss apart. “Er klopt iets niet.”


    Bliss knikte. “Ik heb ook het gevoel dat er iets aan de hand is, maar ik weet niet wat.”


    Hij trok haar naar zich toe. “Ik zal blij zijn als we thuis zijn. Dan weet ik tenminste zeker dat je veilig bent.” Hij voelde een huivering door haar heen gaan. “Wat is er?”


    Voor ze iets kon zeggen, riep Peter hen. Hij was bang dat soldaten hem zouden gaan zoeken bij zijn boerderij. Konden ze hun spoor hierheen volgen?


    Ze bespraken de opties, al wist Trey eigenlijk al wat hem te doen stond. Hij wilde het juiste moment afwachten, maar hij wist dat hij zijn plan niet geheim kon houden voor Bliss. Ze wist het vast al.


    Peter hield als eerste de wacht, en Trey kroop bij het kampvuur tegen zijn vrouw aan. De anderen waren al uitgeput in slaap gevallen.


    “We komen dus nog later thuis”, fluisterde Bliss. “Maar er is niets aan te doen.”


    “Het is maar een kleine omweg, dat kost niet zoveel tijd.”


    Hij kuste haar hals, en onder de deken kroop zijn hand plagend omhoog en kneep zachtjes in haar borst. Hij had beter moeten weten, want hij voelde meteen dat zijn lid hard werd.


    “Dat is gemeen, echtgenoot”, mompelde ze, en hij hoorde de opwinding in haar stem. Het wond hem nog meer op dat ze hem ‘echtgenoot’ noemde. Hij vond het fijn dat ze uitsprak hoe belangrijk hij voor haar was.


    “Gemeen voor ons allebei”, fluisterde hij in haar oor, en hij voelde haar rillen. Waren ze maar alleen…


    “Stop nou, Trey”, fluisterde ze bijna onhoorbaar. “Ik raak al zo snel in de stemming, en als ik eenmaal zover ben… is het zo onbevredigend om te stoppen.”


    Hij haalde zijn hand van haar borst. “Ik wilde je niet…”


    “Zo beminnen?”


    Hij glimlachte om haar geplaag.


    “Je kent me veel te goed, vrouw, dat bevalt me wel.”


    “En omdat ik jou een plezier doe, ben je mij ook iets verschuldigd.”


    Hij gniffelde zacht. “Ik zal zorgen dat ik je heel binnenkort langdurig, uitgebreid en intens plezier doe.”


    “Doe dat, echtgenoot”, zei ze giechelend.


    “Beloofd.”


    


    Toen ze de volgende ochtend wakker werden, begon het net te sneeuwen. Dat kon goed en slecht uitpakken. Als het bleef sneeuwen, werden hun sporen achter hen uitgewist. Als het ophield met sneeuwen, zouden ze juist makkelijk gevonden worden. Als het harder ging sneeuwen, kwamen ze in de problemen met een pasgeboren baby in het gezelschap. Ze raapten snel hun spullen bij elkaar en gingen op weg om zo ver mogelijk te komen.


    Halverwege de ochtend sneeuwde het al minder hard en Trey droeg iedereen op te blijven staan. Hij zag Peters bezorgde blik en wist wat hij dacht.


    “Sneeuw of geen sneeuw, ik wist dat dit moment zou komen”, zei Trey. “Peter, jij moet met de rest verdergaan naar de MacAlpin-burcht, en Bliss en ik maken een spoor de andere kant op, om de soldaten op het verkeerde been te zetten.”


    “Maar ze zullen toch meer dan twee sporen zoeken”, zei Peter gespannen.


    “Nee”, zei Trey. “De soldaten weten niet of jullie weer thuis zijn gekomen. Ze hebben jullie bij Rona ook niet gezien, dus weten ze niet dat jullie samen reizen. Ze denken dat Rona met mij is meegegaan, en dat ik haar zoon draag. Dat zouden maar twee sporen zijn. Jouw boerderij is nu ondergesneeuwd, dus daar zijn geen sporen meer te zien. Als ze zien dat er niemand is, zullen ze ervan uitgaan dat jij en je zoon daar niet geweest zijn, dus zoeken ze naar maar twee sporen. Nu sneeuwt het nog, maar straks niet meer. Bliss en ik wachten hier tot de sneeuw jullie sporen heeft bedekt, en dan gaan wij een andere kant op. Als de soldaten onze sporen zien, denken ze dat ze van jullie zijn en zullen ze ons spoor volgen.”


    Peter leek te willen protesteren, maar Trey stond dat niet toe. “Neem je gezin en dat van Corwin mee, en zorg dat ze veilig bij mijn burcht komen. Laat de rest maar aan mij en Bliss over.”


    “Bliss zou ook met ons mee moeten gaan”, zei Peter.


    “Ze blijft bij haar man,” zei Emma, “zoals ik bij jou blijf.”


    “Als je de pas erin houdt, kun je voor het donker bij de MacAlpin-burcht zijn en slaapt je pasgeborene vannacht in een warm bed”, zei Trey.


    Peter schudde Trey de hand. “Ik ben je veel verschuldigd, en ik zal de ware koning met trots dienen.”


    Ian stak zijn borst naar voren. “En ik ook.” Hij wilde de dolk teruggeven aan Trey.


    Trey schudde zijn hoofd. “Hou hem maar, jochie, en oefen er maar mee.”


    Ian grijnsde van oor tot oor. “Ik zal de ware koning niet teleurstellen.’


    “Dat weet ik wel zeker”, zei Trey. “Ga nu snel op pad, ik wil je alleen nog om een gunst vragen.”


    “Zeg het maar”, zei Peter.


    “Mijn familie weet nog niet dat ik met Bliss getrouwd ben, en ik wil het ze graag zelf vertellen. Zeg dus alsjeblieft niets over mijn vrouw, want ik wil ze verrassen.”


    “Ze zullen blij verrast zijn”, zei Emma met een glimlach.


    Ze namen snel afscheid, en het gezelschap vertrok. De sneeuw bedekte hun sporen al snel.


    Trey pakte Bliss’ hand beet, wat hem een fijn gevoel gaf. Dat had hij gemist. Hij miste het ook om naast haar te lopen. Hij was dan ook blij dat ze bij hem was gebleven, ook al was hij voortdurend bezorgd om haar veiligheid.


    “Zullen we een leuke speurtocht voor de soldaten uitzetten?” vroeg hij.


    “Ik ben dol op ravotten in de sneeuw.”


    Hij gaf haar een snelle kus. “Ik ben gek op ravotten.”


    “In de sneeuw?”


    “Waar dan ook.”


    “Dat moet ik nog zien.”


    “O, ik laat het je graag zien, hoor.”


    “Nu?” vroeg Bliss met een lachje.


    Trey grijnsde. “Nog voor het einde van de dag… gaan wij ravotten!”

  


  
    Hoofdstuk 18


    


    


    Bliss was vrolijk, al kon ze op dit moment beter waakzaam zijn. Het kon haar niets schelen. Het enige wat telde was dat zij en Trey tijd met zijn tweeën hadden. Ze wist dat het niet lang meer kon duren voordat…


    Ze wilde daar niet over nadenken, want ze wist dat ze niet lang hadden samen voordat ze van elkaar… gescheiden zouden worden. Ze had geen idee hoe het zou komen en hoelang ze niet samen zouden zijn. Helaas voorvoelde ze ook geen antwoorden, wat het nog frustrerender maakte.


    Ze liepen niet zo snel als anders, omdat hun sporen makkelijk te volgen moesten zijn. Ze waren pas vertrokken toen de sneeuw alle voorgaande sporen had uitgewist.


    Bliss wist wat Trey van plan was. Ze zouden een omtrekkende beweging maken, voordat ze richting de burcht gingen. Hierdoor zouden ze één of twee dagen langer onderweg zijn. Die gedachte beurde haar weer op.


    “Mag ik vragen of die glimlach met mij te maken heeft?” vroeg Trey plagend.


    “Die heeft alles met jou te maken”, gaf ze lachend toe.


    “Vertel eens”, drong hij aan, en hij gaf haar een duwtje met zijn schouder.


    “Ik dacht aan hoe gelukkig ik ben als ik met jou alleen ben.”


    “Zit je er dan niet mee dat de soldaten ons kunnen vinden?”


    “Ik voorvoel niet dat we gepakt worden, maar ik weet ook wel dat het zo kan omslaan. Het is gewoon kostbare tijd die we nu samen doorbrengen, omda-”


    Bliss beet op haar tong. Trey mocht niet weten dat ze een scheiding tussen hen had voorvoeld. Dan werd hij bezorgd, en hij moest waakzaam blijven.


    “Wat flapte je er bijna uit dat ik niet mag weten?” vroeg hij rustig.


    “Je hebt al genoeg aan je hoofd.” Ze hoopte tevergeefs dat ze het stil kon houden.


    “Je maakt me alleen maar ongerust door het niet te zeggen.”


    “We zullen gescheiden worden”, zei ze, en ze hoorde zelf hoe bits het klonk.


    Trey bleef abrupt staan, keek om zich heen en trok haar toen mee in een dicht bosje.


    “Vertel op”, gebood hij.


    “Er is niets te vertellen, daarom zei ik ook niets. Ik voorvoel dat we op een gegeven moment uit elkaar gaan, maar ik niet wanneer of voor hoelang.”


    “Komen we wel weer bij elkaar?”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat weet ik niet.”


    Hij zette haar met haar rug tegen een boom en leunde met zijn hand boven haar hoofd tegen de stam. “Dan is het vast tijdens een missie of gevecht, want ik sta niet zomaar toe dat ik bij jou vandaan wordt gehouden.”


    Toen kuste hij haar hartstochtelijk. Ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. Hun tongen bedreven de liefde, terwijl ze hun lichamen tegen elkaar aan duwden. Ze voelden de onweerstaanbare drang om één te worden. Hun intense kus zweepte de passie op, al wisten ze dat ze die nu niet konden bevredigen.


    Trey rukte zich los. “De plicht zal roepen, en dan zullen we even gescheiden zijn, maar daarna komen we dus ook weer bij elkaar terug” - hij grijnsde - “waar we allebei enorm van zullen genieten.”


    Hij streek even met zijn lippen over de hare en liep toen weg. Bliss wist dat hij wel weg móést lopen, anders lagen ze straks in de sneeuw te… ravotten.


    Ze zag ook dat hij meer had willen zeggen of vragen, maar dat deed hij niet. Hij had hun scheiding zo uitgelegd dat hij zich er geen zorgen over hoefde te maken. Het zat haar dwars dat ze hem nu bezorgd had gemaakt, en ze moest beter op haar woorden letten. Vroeger was dat gemakkelijk geweest, maar bij Trey niet. Het was zo normaal om alles met hem te bespreken. Ze kon maar moeilijk geheimen voor hem bewaren.


    Hij veroordeelde, betuttelde of kleineerde haar niet; hij luisterde echt naar haar, en dat deed haar goed. Eindelijk had ze iemand gevonden met zie ze haar leven wilde delen, en dat was geweldig.


    “We blijven één”, zei Trey, en hij stak zijn hand naar haar uit.


    “Voor altijd.” Ze glimlachte en pakte zijn hand beet.


    Ze waren nog maar net op pad toen ze ineens bleven staan.


    “Er komen minstens twee personen aan.”


    Trey aarzelde geen moment; hij duwde haar achter een struik. “Wacht hier. Ik ben zo terug.”


    Ze keek toe terwijl hij een tak afbrak en hun sporen uitwiste. Toen maakte hij een nieuw spoor en verdween in tegenovergestelde richting van waar zij zat.


    Waarom had ze niet eerder gevoeld dat er iemand aankwam? Ze schudde geërgerd haar hoofd. Ze was te druk bezig geweest met Trey. Ze had alles altijd met gemak voorvoeld, omdat ze nergens door werd afgeleid. Nu dacht ze zoveel aan Trey dat het haar helderziendheid beïnvloedde, en dat was niet de bedoeling.


    Zelfs nu ze zich moest richten op wat er ging gebeuren, dacht ze alleen maar aan Trey… Ze zuchtte diep, keek goed om zich heen en spitste haar oren.


    Zodra ze rustig was geworden, voorvoelde ze dat er twee soldaten aankwamen. Ze bleef zo stil mogelijk zitten en luisterde naar hun naderende voetstappen.


    “We hebben hun spoor tenminste gevonden”, zei de een.


    “We krijgen die Hooglander wel te pakken, en als de wachten van de koning klaar met hem zijn, zal hij smeken om voor hem te mogen vechten.”


    “En niemand hoeft te weten dat hij ons overmeesterd heeft”, zei de ander smalend.


    “Die vrouw met dat kind…”


    “Zij zal ervoor boeten dat ze met de Hooglander is gevlucht”, zei de ander op kwade toon.


    “Kijk eens, een diep voetspoor.”


    “Hij draagt die dwaze vrouw en het kind. Kom op, nu hebben we ze zo te pakken.”


    Bliss hoorde ze wegrennen, maar bleef zitten waar ze zat; ze nam geen risico’s, ze bleef op Trey wachten.


    Al snel was hij bij haar en trok haar overeind. Hij hield zijn vinger voor zijn lippen en ze gingen de andere kant op. Pas na een poosje verbrak hij de stilte.


    “Die sufferds zullen mijn spoor een heel eind volgen, en er dan pas achter komen dat het nergens heen leidt”, zei hij.


    “Dan kunnen we nu dus naar de MacAlpin-burcht gaan”, zei ze een beetje teleurgesteld.


    Hij schudde zijn hoofd. “Dit zijn niet de enige soldaten die op zoek zijn naar de ontsnapte boeren. Ik wil niet het risico lopen dat we ze rechtstreeks naar Peter en de anderen leiden. We maken eerst een spoor dat nergens uitkomt, en dan gaan we met een omweg naar huis.”


    “Wanneer precies?”


    “Dan komen we morgenavond thuis.”


    Ze glimlachte en kneep in zijn hand.


    “Ik dacht al dat je dat leuk zou vinden; langer kunnen we niet wegblijven. Het wordt tijd dat de ware koning zijn troon opeist.”


    “Weet ik, maar nu hebben we toch nog tijd samen, en daar ben ik dankbaar voor.”


    Ze liepen door, soms in cirkeltjes, en toen het donker werd, wendde Trey zich tot haar.


    “We moeten een warme, veilige schuilplaats vinden voor vanavond, want ik wil de liefde met je bedrijven.”


    Ze glimlachte en vroeg: “Is dat wel veilig?”


    “De soldaten hebben de hele dag te voet gezocht en zijn vast net zo moe als wij. Waarschijnlijk zijn ze al gestopt om te overnachten. Het verbaast me dat we hun gesnurk en geklaag hier niet horen. Voel jij trouwens dat er soldaten in de buurt zijn?”


    Ze schudde van nee.


    “Mooi, dan is deze nacht voor ons”, zei hij met een zelfvoldaan lachje.


    “Waar vinden we…” Ze glimlachte. “Jij wist dat ik zou voorvoelen waar een goede plek is.”


    “Dat hoopte ik.”


    “Het is hier vlakbij, in het bos. Een beetje aftands, maar goed bruikbaar”, zei ze. “Een cadeautje van het lot.”


    “Een goed cadeau; ik zal er dankbaar gebruik van maken.”


    Toen ze dichter bij het hutje kwamen, zonk de moed haar in de schoenen. In eerste instantie wist ze niet waarom; toen besefte ze dat ze na vannacht misschien al gauw van elkaar gescheiden zouden worden. Ze wilde het niet geloven, en Trey mocht het ook niet weten. Het zou hun liefdesnacht bederven.


    Ze wilde niets zeggen, maar… Hij keek haar aan.


    “Ga je het nog vertellen, of moet ik het nog eens vragen?”


    Ze glimlachte onwillekeurig. Was het niet bijzonder hoe hij op haar afgestemd was, en hoeveel geduld hij met haar had? Hij wachtte geduldig af tot zij inzag hoe sterk hun band was.


    Duncan en Mary waren misschien middels goud met elkaar verbonden, zij en Trey hadden een onzichtbare band die niemand kon verbreken.


    Ze wilde net zeggen waar ze aan dacht, toen een visioen haar zo hard trof dat ze op haar knieën viel.


    Hysterisch schreeuwend kwam Leora op haar af gerend. ‘Breng hem thuis. Breng hem onmiddellijk thuis, ik heb hem nodig. Nu! Nu! Nu!’


    “Nu! Nu! Nu!” riep Bliss, en ze deed haar ogen weer open.


    Ze lag in Treys armen, en zag zijn vastberaden blik.


    “Ik wilde je net door elkaar schudden om je wakker te krijgen.”


    “Het was een kort visioen.”


    “Leora?”


    Ze knikte. “Ze wil dat je naar huis komt. Ze zegt dat ze je nodig heeft.”


    “Ze is dood. Hoe kan ze me nodig hebben?”


    “Geen idee, maar we zullen er snel genoeg achter komen.”


    Trey tilde haar op. “Alleen niet nu, niet hier, niet vannacht.”


    Ze was blij dat hij haar naar het hutje droeg en het er verder niet meer over had.


    Eenmaal binnen moest er eerst het een en ander gebeuren. Er moest een vuurtje worden gestookt, de vloer moest geveegd en het bed opgemaakt. Ze gingen snel aan de slag.


    “Ik zat te bedenken dat ik wel een huisje voor onszelf wil, in plaats van een slaapvertrek in de burcht”, zei Trey grijnzend, terwijl hij het vuur opstookte. “Voor een beetje privacy.”


    “En mijn huisje dan?” flapte Bliss eruit.


    Trey trok zijn hemd uit. “Daar kunnen we af en toe heen gaan.”


    Die reactie had ze verwacht. Vrouwen moesten hun echtgenoot nu eenmaal volgen, maar Trey was niet zomaar een echtgenoot. Hij was anders, en daarom hield ze ook van hem. Ze mocht niet vergeten dat hij de ware koning diende. Hij had zijn plicht… maar zij ook.


    Hij liep naar haar toe, maar ze deed een stap opzij. Hij zag er veel te aantrekkelijk uit met ontbloot bovenlijf, en ze moesten dit bespreken voor ze zich aan hem kon geven. Het baarde haar zorgen dat zij zich helemaal aan hem wilde geven. Wat bleef er dan over van haar, haar volk, haar gewoonten?


    De gedachte beangstigde haar opeens. Vroeg de liefde te veel van haar? Of gaf ze te veel weg?


    “We moeten praten”, zei ze.


    Hij lachte. “Dit is geen goed moment om te praten.”


    Ze hield haar ogen strak op zijn gezicht gericht, want haar handen jeukten om hem te strelen.


    “Je moet me geruststellen.”


    Hij grijnsde. “Ik bevredig je liever.”


    “Zie het maar als een inleiding op onze vrijpartij.”


    Zijn grijns verdween abrupt. “Moet dat?”


    Ze knikte.


    “Dit zou onze nacht worden. Kan het niet wachten?”


    Ze kon het wel laten zitten en het later bespreken, maar dan zou ze zichzelf langzamerhand helemaal verliezen. Haar gaven hoorden bij haar, en hoewel ze haar soms tot last waren, waren ze wel een essentieel onderdeel van haar identiteit. Ze kon niet zonder leven.


    “Als je twijfelt, is het misschien toch niet zo belangrijk?”


    Dat ging te ver. “Het is belangrijker dan jij denkt.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Laten we er dan maar over praten.”


    “Dit kun je niet zomaar even oplossen.”


    “Behalve als het onzinnig is.”


    Ze probeerde kalm te blijven. Hij wilde met haar vrijen en had geen zin in een discussie die hun genot verstoorde. Ze moest hem duidelijk maken hoe belangrijk dit voor haar was.


    “Het gaat om mijn huis”, zei ze.


    “Je vindt je nieuwe huis vast prachtig”, verzekerde hij haar met een glimlach, alsof het daarom ging.


    Ze schudde haar hoofd. “Niet jouw huis, mijn huis.”


    Zijn glimlach verdween. “Mijn huis is jouw huis.”


    “Niet waar. Mijn thuis is bij mijn volk en-”


    “Je hoort nu bij mijn stam.”


    “Ik kan mijn volk niet zomaar achterlaten”, zei ze.


    “Je laat ze toch niet in de steek. We kunnen bij ze langsgaan.”


    “En als ik daar een poosje wil blijven?”


    “Dan kan ik kijken wat er geregeld kan worden.”


    Er liep een rilling over haar rug. Ze deed al zo lang wat ze zelf wilde dat het vreemd leek vooraf toestemming te moeten vragen.


    “Maak je niet druk. We zorgen wel dat je vaak bij je volk langs kunt gaan, en als iemand genezing nodig heeft, kunnen ze naar de burcht komen.”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat kan niet. Mijn deur staat altijd open voor mijn mensen, en soms voel ik gewoon dat ik nodig ben.”


    “Zij moeten inzien dat je weggaat nu je getrouwd bent. Dat hoort bij het huwelijk. De vrouw krijgt een nieuw thuis bij haar man. We zullen samen een fijn thuisfront vormen.”


    “Daar twijfel ik niet aan. Het zit me alleen dwars waar dat huis zal staan.”


    “Je weet dat ik de ware koning dien”, zei Trey, alsof daarmee de kous af was.


    “Dus eigenlijk zeg je dat er geen discussie mogelijk is.”


    “Wat is nu eigenlijk echt het probleem? Toch zeker niet dit gekibbel over onze woonplaats? Je weet toch dat een vrouw haar man moet volgen. Waarom wil je opeens niet meer vrijen?”


    “Ik moet mijn thuis dus opgeven puur omdat een regel het voorschrijft?” zei ze, pinniger dan bedoeld.


    “Ga je er dan zo op achteruit?” zei hij luid. “Dus zo zie je ons huwelijk.”


    Zij verhief haar stem nu ook. “Het heeft niets met ons huwelijk te maken.”


    “Waarmee dan wel?”


    Zijn dwingende toon beviel haar niet. “Dat zou jij moeten weten.”


    Hij gooide zijn armen in de lucht. “Ik heb jouw gaven niet, waarom gebruik je die niet om uit te leggen waarom je zo gefrustreerd bent, dan zijn we ervanaf.”


    Ze kneep haar ogen samen, en perste haar lippen op elkaar.


    “Waag het niet om te zwijgen. We gaan dit nu uitpraten.”


    “Eerst zeg je dat ik het zelf moet bedenken, en dan mag ik niet stil zijn. Wat wil je eigenlijk?”


    Hij hief zijn vinger naar haar op. “Deze discussie hadden we op een ander moment moeten voeren.”


    “Jij wilt juist dat ik alles met je deel.”


    “Niet als ik met je wil vrijen”, snauwde hij.


    Ze voelde een steek in haar hart, maar stak haar kin in de lucht. “Ik wist niet dat er gezette tijdstippen waren om dingen te bespreken.”


    “Dat bedoel ik niet, en dat weet je best.” Hij streek weer met zijn hand door zijn haar. “Maar o, wat is dit frustrerend. Maar dat wist je vast al. Jij weet alles.”


    “En daar zit je mee?” Het was eerder een beschuldiging dan een vraag.


    Hij stampvoette, liep naar haar toe en hield zijn gezicht zo dicht bij het hare dat hun neuzen elkaar bijna raakten. “Dat weet je al. Zeg nu maar wat er echt aan de hand is, dan hebben we dat maar gehad. Al betwijfel ik of een van ons tweeën nu nog zin heeft om te vrijen.”


    Zijn woorden kwetsten haar, en ze deed een stap naar achteren. Had ze dit onderwerp op het verkeerde moment aangekaart? Kwam deze verwijdering alleen door haar? Ging de geplande liefdesnacht met haar geliefde echtgenoot nu niet door, omdat zij alleen aan zichzelf dacht? Of gaf ze weer een stukje van zichzelf weg voor de liefde?


    “Nu heb je niets meer te zeggen”, bitste hij. “Dat had je meteen al moeten doen.” Hij keerde haar de rug toe, liep naar de open haard en leunde tegen de schouw.


    Ze bleef als verstijfd staan: geschrokken, teleurgesteld en met een schuldgevoel; allemaal emoties die ze nog niet kende. Haar wereld was altijd zo overzichtelijk geweest toen ze de touwtjes nog zelf in handen hield. De liefde had die controle weggenomen en had haar geleerd om… te delen? Had ze dat niet juist geprobeerd toen ze met hem probeerde te praten?


    Niet echt, en dat wist hij. Hij kende haar. Hij wist best dat er meer aan de hand was dan alleen dat gedoe over haar huis. Waarom was ze niet gewoon eerlijk tegen hem geweest? Tot nu toe was hij nog geen een keer boos geworden over wat ze wilde bespreken.


    Hij was echt kwaad geworden, en ze begreep wel waarom. Hij wilde vrijen, niet praten, en toch moest zij haar verhaal kwijt, voordat…


    Ze schudde haar hoofd. Ze wilde alleen maar dat hij haar twijfels en rare ideeën wegnam over dat dit plotselinge huwelijk haar was opgedrongen.


    Ze keek zijn kant op en zuchtte. Hij had al zoveel doorstaan, en het meeste had zij ook gevoeld terwijl ze hem genas. Hij was een goede, zorgzame man, en opeens wilde ze niets liever dan de breuk tussen hen weer herstellen, en ze liep naar hem toe. Een beetje aarzelend legde ze haar hand op zijn rug. Toen haar hand zijn warme huid raakte, draaide hij zich met een ruk om, en hij greep haar pols beet.


    Woede en passie flitsten in zijn ogen en een tel later lag ze in zijn armen.


    “Het spijt me dat ik zulke nare dingen zei. Ik wilde gewoon zo graag met je vrijen. Ik heb de hele dag nergens anders aan gedacht. Zelfs toen ik die twee idioten op een zijspoor zette, dacht ik alleen maar aan wat ik allemaal met je wilde doen. Laat me je beminnen. Daarna praten we voor mijn part tot zonsopkomst.”


    Ze knikte glimlachend, en trok hem mee naar het bed.


    


    Trey kuste haar als een uitgehongerde die op een maaltijd aanvalt. Hij trok snel zijn kleren en laarzen uit en hielp Bliss met uitkleden. Toen ze naakt op bed lag te wachten, ademde hij diep in. Zijn lichaam stond strak van verlangen en hij ging langzaam op haar liggen, met zijn knieën om haar heupen.


    Hij kuste haar teder, al zou hij haar het liefst opvreten. “Het spijt me dat ik je heb teleurgesteld.”


    Ze schudde haar hoofd.


    Hij knikte. “Jawel, ik heb je teleurgesteld. Ik had beloofd dat ik er altijd voor je zou zijn, en dat was niet zo, en dat spijt me.”


    “Ik had moeten wachten”, zei zij.


    “Nee, je moest met me praten, en ik kon alleen maar bedenken dat we zouden gaan vrijen.”


    “Toch geen slechte gedachte”, zei ze glimlachend.


    “Een egoïstische.”


    “Toch niet”, zei ze, “want ik geniet er enorm van om met je te vrijen.”


    “Het zal niet meer gebeuren. Dat bel-”


    Ze drukte haar vinger tegen zijn lippen. “Doe nu maar geen beloftes die je niet kunt houden.”


    Hij knabbelde plagend aan haar vinger en kuste haar toen liefkozend. “Ik ga je overal kussen.”


    “Mag ik hetzelfde bij jou doen?”


    “Alleen als je wilt dat deze nacht snel voorbij is.”


    Ze lachte en schudde haar hoofd. “Dan heb ik liever wat jij beloofd hebt,” ze grijnsde en streelde hem tussen zijn benen, “en dan wil ik hetzelfde bij jou doen.”


    Hij trok haar hand weg. “Afgesproken, maar vannacht…” Hij grijnsde veelbetekenend en kuste haar.


    Ze hadden al vaker gekust, maar nu was het of hij haar voor het eerst kuste. Ze kon het niet benoemen, het was net alsof hun leven als man en vrouw nu pas echt begon.


    Die gedachte raakte haar hart en haar zintuigen leken te ontploffen. Haar lichaam reageerde als nooit tevoren, alsof zijn kus iedere vezel van haar lichaam tot leven wekte. Haar huid tintelde, haar tepels werden hard van het verlangen om aangeraakt te worden. Ze voelde vlinders in haar buik.


    Hij kuste alleen maar haar hals, en dat maakte haar al wild van verlangen.


    Dit zou ze niet overleven.


    Ze zou gek worden…


    Ze sprong bijna het bed uit toen hij zijn lippen om een tepel sloot, en zijn tong er plagend mee speelde.


    Ze kreunde en kronkelde onder hem. “Trey.”


    Hij bracht zijn tong naar haar andere tepel, en hij pakte haar borst vast terwijl hij met tong en tanden het roze puntje nog intenser beroerde.


    “Trey, ik hou het niet meer.”


    “Nog eventjes wachten”, zei hij.


    “Alsjeblieft, ik kan niet meer wachten”, smeekte ze. “Ik wil je zo graag voelen.”


    Hij keek met een glimlachje naar haar op, en liet haar borst los. “Ik ga je vannacht een heleboel hoogtepunten bezorgen.”


    Terwijl hij dat zei liet hij zijn hand over haar buik naar beneden glijden, tussen haar benen. Intussen sabbelde hij weer op haar tepel.


    Ze hapte naar lucht toen hij met zijn duim over haar gezwollen knopje ging; toen liet hij zijn vingers bij haar naar binnen glijden.


    Hij plaagde en kwelde haar tot ze dacht dat ze gek werd. Ze wilde die gekte met hem delen, en hem diep in zich voelen. Daarom wriemelde ze haar hand stiekem naar beneden, tot ze hem kon beetpakken.


    Zijn spieren spanden zich aan, en ze kreunde van genot toen ze voelde hoe groot zijn geslacht was. Toen begon ze hetzelfde te doen als hij - ze speelde met hem.


    “Bliss”, fluisterde hij op waarschuwende toon.


    “Je bent hard omdat je me wilt”, fluisterde ze in zijn oor. “Begraaf je diep in mij en laat ons allebei genieten.”


    Hij gromde. “O Bliss…”


    Ze verhoogde het ritme waarmee ze hem streelde. “Ik wil dat je me vult.”


    Dat was de druppel. Het overdonderde haar hoe snel het ging. Hij legde haar benen over zijn schouders, pakte haar bij haar billen, en liet zich met een soepele beweging in haar glijden.


    Ze hapte naar lucht toen hij steeds opnieuw diep in haar kwam, en ze steeg op tot ongekende hoogte. Ze kreunde steeds harder, en ze haalde haar benen van zijn schouders om hem dichter naar zich toe te trekken.


    Hij verhoogde zijn ritme, en ze voelde dat hij net zo opgewonden was als zij. Het zou niet lang meer duren, ze zouden samen hun hoogtepunt beleven, zoals ze het het liefst wilde. Ze wilde één zijn met hem.


    Hun climax overweldigde hen en ze schreeuwden het uit, terwijl ze eindeloos op de golven van een explosie van genot dreven.


    Trey liet zich op haar vallen, en ze omhelsde hem. Ze wilde het heerlijke gevoel nog even vasthouden.


    Hij wilde van haar af rollen, en ze probeerde hem tegen te houden. Dat lukte niet, maar ze hield hem vast en rolde boven op hem. Ze glimlachte en legde haar hoofd op zijn borst.


    “Het voelt zo heerlijk als je in me bent”, zei ze.


    “Dan zal ik daar vaak verblijven.”


    Ze keek naar hem op en grijnsde. “Zo vaak als je maar wilt.”


    Hij streelde haar gezicht. “Ik ben een gelukkig man met een vrouw als jij.”


    “O!” riep Bliss ineens, en ze sprong uit bed. Ze drukte haar handen tegen haar buik.


    In een oogwenk stond Trey naast haar, met zijn hand over de hare. “Wat is er? Heb ik je bezeerd?”


    Haar ogen werden groot, en ze glimlachte. “We hebben een kindje gemaakt.”


    Nu was het zijn beurt om grote ogen op te zetten, en hij keek haar sprakeloos aan.


    Ze drukte zijn hand tegen haar onderbuik. “Ik voelde het gebeuren. Een zoon. Ik draag een zoon.”


    Hij duwde zijn hand nog steviger tegen haar buik en er verscheen een lach op zijn gezicht. “Dus jij kunt voelen dat we een kind verwekken?”


    “Blijkbaar. O Trey, het is wonderbaarlijk om te voelen hoe het leven ontstaat.” Ze rilde van de kou. Trey zette haar op het bed, met een deken om haar heen. Ze greep zijn hand toen hij zich wilde omdraaien.


    “Ik ga alleen wat hout op het vuur gooien.”


    Ze liet hem met tegenzin gaan. Hij moest haar vasthouden op dit bijzondere moment. En dat deed hij. Hij kwam terug naar bed en wiegde haar zachtjes in zijn armen.


    “Niet te geloven dat ik vader word”, zei hij.


    “Je wordt een goede papa”, verzekerde ze hem. “Ik heb al gezien hoe geduldig en zorgzaam je tegen kinderen bent. Je wordt echt een geweldige vader.” Ze viel even stil. “Wíl je eigenlijk wel vader worden?”


    Hij tilde haar kin op zodat ze hem moest aankijken. “Ik vind het geweldig dat vannacht een kind is ontstaan uit onze liefde.”


    Ze kuste hem. “Ik ga steeds meer van je houden.”


    Hij grijnsde. “Weet je wat ik zo leuk vind? Dat je niets meer voor me kunt verzwijgen, en dat we nu zo sterk met elkaar verbonden zijn dat je het niet eens meer probeert.”


    Heel even fronste ze haar wenkbrauwen, en toen knikte ze. “Weet je wat, je hebt gelijk. Ik flap alles er zomaar uit.”


    “Of het zit je zo dwars dat je er wel over moet praten.”


    Hij was niet vergeten dat ze had willen praten, en gaf haar nu de kans.


    “Ik heb nu niets te bespreken”, zei ze.


    “Als je wilt, luister ik.”


    Ze glimlachte en kuste hem nog eens. “Je maakt me zo gelukkig.”


    “Wij maken elkaar gelukkig, en niets - helemaal niets - kan ons uit elkaar halen.”


    Ze wilde hem wel geloven, maar haar gave zei iets anders, al begreep ze er vaak weinig van. Misschien was er meer aan de hand dan wat zij in de gaten had.


    Ze slaakte een tevreden zucht en kroop tegen hem aan. “Vergeet niet dat je me een hele nacht liefde hebt beloofd.”


    “Ja, die krijg je ook, ik moet eerst even bijkomen.”


    “Heel even dan”, zei ze gapend.


    Hij gaapte met haar mee. “Eventjes”, zei hij weer, en binnen een paar minuten waren ze allebei diep in slaap.


    Midden in de nacht werden ze wakker en bedreven ze nogmaals de liefde. Nu namen ze er uitgebreid de tijd voor, en hun hoogtepunt was minstens zo hevig als daarvoor.


    Ze vielen weer in slaap en werden vlak voor zonsopgang wakker. Nu vreeën ze snel en vurig, alsof ze enorme dorst hadden naar elkaar. Toen sliepen ze nog heel even, voordat ze zich snel aankleedden en weer op pad gingen. Eerst nam Trey Bliss nog in zijn armen.


    “Voel je je wel goed?” vroeg hij.


    “Ik zou niet eens kunnen weten dat ik in verwachting ben”, zei ze. “We kunnen het maar beter stilhouden.”


    Hij leek te willen protesteren, maar bedacht zich toen en zei: “Dat begrijp ik wel, maar weet dat ik het liefst van de daken zou schreeuwen dat jij mijn zoon draagt.”


    Ze glimlachte.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. “Zal het een makkelijke bevalling zijn?”


    “Dat weet ik niet.”


    “Ik wil niet dat je pijn lijdt.”


    “Ik ook niet, maar pijn hoort nu eenmaal bij een geboorte”, zei ze giechelend.


    Hij vertrok zijn gezicht. “De gedachte dat jij moet lijden om…”


    “Het zal geen lijdensweg zijn om onze zoon het leven te schenken”, verzekerde ze hem. “Ik heb al heel wat geboortes meegemaakt, en het doet wel pijn, maar er is ook blijdschap. Iedere moeder keek dolblij toen ze haar baby in haar armen kreeg. Misschien komt het omdat de pijn dan voorbij is, maar ik denk dat het ook komt door de baby die de moeder meteen in haar hart sluit. Ik verheug me nu al op het moment dat ik jouw zoon in mijn armen houd.”


    Hij keek alsof hij iets wilde vragen, maar bedacht zich.


    “Vraag maar”, drong ze aan.


    Hij trok haar nog strakker tegen zich aan. “Zal ik bij de bevalling zijn?”


    “Dat weet ik niet”, zei ze triest.


    “Ik zeg het je hier en nu, vrouw, ik zal er voor je zijn. Niets zal me tegenhouden, zelfs de ware koning niet.”


    Ze sloeg haar armen om zijn nek. “Dat zegt veel over jou, mijn man, en dat doet me deugd.”


    “Mooi; wij krijgen een mooi leven samen, en ik zal niet toestaan dat iets of iemand daartussen komt.”


    Ze zou nu het liefst even niets voelen of voorzien. Ze wilde hem geloven, dus kuste ze hem. Eerst teder, maar dat veranderde al snel.


    Het was een snelle vrijpartij, en ze vermoedden allebei dat het voorlopig de laatste was.


    Vlak na zonsopkomst gingen ze op weg. Het werd een lange dag waarin ze sporen uitwisten en nieuwe maakten om de soldaten in de war te brengen.


    Vroeg in de middag zagen ze een stroompje en pauzeerden daar om iets te eten.


    “Ik heb de hele dag nog geen soldaten in de buurt gevoeld”, zei Bliss, die knus tegen Trey aan zat.


    “Het bevalt me niet dat we ze niet tegenkomen.”


    “Hoezo?”


    “Ik vraag me af of ze hun zoektocht hebben onderbroken voor iets belangrijkers.”


    “Denk je dat ze op het punt staan om ten strijde te trekken?” vroeg ze, en ze probeerde er iets over te voorvoelen.


    “Dat zou wel logisch zijn”, zei Trey.


    “Klopt, maar toch…” Ze schudde haar hoofd. “Ik kan het niet voorzien, maar toch klopt er iets niet. Het is alsof de koning ergens op wacht. Op een bericht, denk ik.”


    “Van wie?”


    “Weet ik niet.”


    “Gelukkig zijn we vanavond thuis”, zei Trey. “Ik moet mijn broers hoognodig spreken.”


    Bliss wist dat hij gelijk had. Hij moest terug naar huis, en toch werd het gevoel dat ze uit elkaar zouden gaan sterker naarmate ze dichterbij kwamen. Er wachtte hun daar iets wat een breuk tussen Trey en haar zou veroorzaken. Bliss wist het zeker, en met iedere volgende stap besefte ze wat het was. Ze kon het bijna niet geloven, maar de gedachte werd steeds duidelijker.


    De lucht was bewolkt en leek steeds donkerder te worden. De heldere lucht werd steeds ijziger en het dreigde opnieuw te gaan sneeuwen.


    Bliss was opgelucht toen Trey haar net voor de schemering in zijn armen nam.


    “We zijn bijna thuis. Wil je me nog iets vertellen?”


    Er was zoveel te zeggen, maar ze flapte er iets heel anders uit.


    “Ik hou van je, en dat zal ik altijd blijven doen.”


    “Dat klinkt alsof je afscheid neemt.”


    Ze schudde haar hoofd. “Het is iets om te onthouden.”


    Hij glimlachte opgelucht.


    “Daar wil ik wel vaker aan herinnerd worden.”


    “Dan zal ik het vaak zeggen.”


    Hij gaf haar een kus, en fluisterde: “Vanavond ga ik je weer beminnen.”


    Bliss glimlachte, al wist ze dat het niet zo mocht zijn.
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    Kleine sneeuwvlokken dwarrelden naar beneden en het werd al donker toen Trey en Bliss het MacAlpin-dorp binnenliepen. Trey werd niet uitbundig welkom geheten, zoals anders. In plaats daarvan knikten de dorpelingen hem toe en begonnen daarna met elkaar te fluisteren.


    “Er is iets aan de hand”, zei hij tegen Bliss.


    “Ik voel het ook”, zei zij.


    Ze hielden elkaars hand nog steviger vast.


    Onafscheidelijk.


    Dat wilde Trey zo houden. Ze liepen de trappen van de burcht op, en betraden de grote hal. Trey glimlachte toen hij zijn hele familie aan de grote tafel bij het haardvuur zag zitten, waar ze altijd bij elkaar kwamen. Tot zijn opluchting waren ze er allemaal, en ook een paar nieuwe gezichten. Zijn vader en moeder, Duncan en Mercy, Reeve en Tara, Bryce, en nog een klein vrouwtje, een magere oude man en Dolca tegenover hen.


    Hij wilde ze net roepen, toen Mara hem zag en uitriep: “Mijn zoon is thuis!”


    Ze snelde op hem af en sloeg haar mollige armen om hem heen. “De hemel zij gedankt dat je weer veilig thuis bent.”


    Bij zijn vertrek een paar weken geleden had hij in haar groene ogen gezien dat ze bezorgd was om hem. Ze had het niet uitgesproken, maar Trey wist dat ze hem liever thuis hield. Ze zei dat hij nog meer moest aansterken, maar eigenlijk was ze gewoon bang geweest. Hij kon het wel begrijpen. Hij was bijna dood geweest toen de Picten hem vonden, en zonder Tara’s hechtingen en Bliss’ helende handen was hij zeker gestorven.


    Mara wendde zich tot Bliss. “Fijn dat jij bij hem was voor het geval hij genezing nodig had.”


    “Hij is goed genezen, Mara, maak je geen zorgen”, stelde Bliss haar gerust.


    “Dank je wel”, zei Mara met een lach, en ze omhelsde haar.


    Het viel Trey op dat het verdacht stil bleef aan tafel. Zijn broers waren nooit stil, zeker niet als een van hen thuiskwam. Er was altijd wel geplaag, en eindeloos gevraag.


    “Kom erbij zitten”, zei Mara, en ze liet de anderen opschuiven.


    “Ik wil jullie allemaal iets vertellen”, zei Trey zacht, terwijl hij in Bliss’ hand kneep.


    Zijn vader stond op. “Wij moeten ook iets-”


    Toen klonk een snerpende gil door de hal, en Trey dacht dat hij zijn naam hoorde. Toen hij zich omdraaide om te kijken waar het hysterische gegil vandaan kwam, zette hij grote ogen op en zijn hart bonsde in zijn keel.


    “Leora?” fluisterde hij schor.


    De vrouw die hij lief had gehad en dood waande kwam op hem af gerend, en hij bedacht zich geen tel. Hij liet Bliss’ hand los en rende ook naar haar toe. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich zo stijf tegen hem aan dat hij bijna stikte. Hij hield haar ook stevig vast, misschien om zeker te weten dat ze echt was, en geen geest.


    “Ik dacht dat je dood was”, bracht hij uiteindelijk uit. Hij liet haar los en bekeek haar van een afstandje. Ze zag er nog precies zo uit zoals hij zich haar herinnerde, wel magerder, maar nog net zo mooi. Haar lange blonde haar golfde over haar schouders, en haar huid was puntgaaf. Haar volle lippen leken gemaakt om te kussen, zoals altijd.


    “Het was een list van de soldaten van de koning”, zei ze, en ze kroop weer tegen hem aan. “De koning heeft me net zo lang gevangen gehouden tot hij besefte dat ik niets over de ware koning wist. Toen stuurde hij me naar…” Ze huiverde. “Ik kan niet praten over die hel.”


    Hij maakte zich los uit haar omhelzing. “Hoe ben je hier gekomen?”


    “Dat vertel ik wel een andere keer, maar Bryce en zijn vrouw Charlotte hebben ervoor gezorgd dat ik hier ben.”


    Hij schudde zijn hoofd. Was hij wel bij zijn eigen familie thuisgekomen? Was hij soms niet helemaal genezen en ijlde hij? Niets leek te kloppen, behalve…


    Hij draaide zich om en zag Bliss staan. Haar gezicht was net zo wit als verse sneeuw. Hij liet Leora staan en ging naar zijn vrouw toe.


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. “Gaat het wel?”


    Bliss keek hem aan, met tranen in haar ogen. “Nu begrijp ik de visioenen. Ze riep je naar huis, naar haar toe.”


    Hij wilde iets zeggen, maar ze was hem voor.


    “Je moet met haar praten, voordat je iedereen over ons vertelt.”


    Trey wilde tegensputteren, maar zag wel in dat ze gelijk had. Hij kon niet zomaar aankondigen dat hij getrouwd was. Leora had als eerste recht op de waarheid, onder vier ogen, voordat hij het de rest vertelde.


    “Wat is er, Bliss?” vroeg Mara, die bij hen was komen staan.


    “Het was een lange reis, ik moet even rusten”, zei Bliss.


    “Ze kan mijn slaapvertrek gebruiken”, zei Trey.


    “Leora gebruikt jouw slaapvertrek”, fluisterde Mara. “Bliss kan dat van Reeve gebruiken, want die woont toch bij Tara in een huisje.”


    “Ik hoef niet in de burcht te slapen, hoor”, zei Bliss.


    “Jawel”, zeiden Trey en zijn moeder tegelijk.


    “Trey?” Leora stond vlak achter hem. “Wie is die vrouw, en waarom maak je je zorgen om haar?”


    Mara gaf antwoord. “Dit is Bliss, een genezeres met buitengewone krachten. Ze heeft Treys leven gered.”


    Leora slaakte weer een gilletje en pakte Bliss’ handen vast. “Hoe kan ik je ooit bedanken dat je Trey hebt gered. Zijn liefde is de enige reden dat ik die vreselijke beproeving heb doorstaan. Anders zou ik zijn weggekwijnd en gestorven. Dank je wel.”


    Trey zag dat Bliss met haar ogen knipperde en nog bleker werd, en hij wist dat ze zo door een visioen gegrepen zou worden. Hij kon haar nog net tegenhouden voor ze op de grond viel.


    “Hemeltje, gaat het wel goed met haar?” vroeg Mara.


    Trey gaf geen antwoord. Hij knielde neer, hield Bliss in zijn armen en keek naar haar. Als ze niet snel bijkwam, zou hij haar wakker schudden. Hij vroeg zich af of ze in een visioen was terechtgekomen omdat Leora haar handen had vastgepakt.


    “Trey, misschien-”


    “Nu niet, mam. Ik doe wat het beste is voor Bliss.”


    Tot Treys opluchting gingen haar ogen langzaam open. Wat had ze gezien?


    Hij zag haar blik niet toen ze overeind krabbelde.


    “Rustig”, zei hij, terwijl hij haar tegen hem aan liet zitten.


    Ze legde haar hoofd tegen zijn borst. “Ik moet rusten.”


    “Ik breng je wel naa-”


    “Nee”, zei ze, terwijl hij haar overeind hielp. “Je hebt belangrijke zaken te bespreken met je familie.”


    Mara kwam op haar af. “Ik help je wel.”


    “Nee”, zei Bliss zacht. “Dolca helpt me wel. We zijn goede vriendinnen.”


    De oude vrouw sloeg haar arm om Bliss heen. “Ik zorg wel dat ze goed de nacht in gaat.” Ze keek naar Mara. “Laat jij eten naar haar kamer brengen?”


    Mara knikte. “Natuurlijk.”


    Trey keek zijn vrouw na toen Dolca haar de hal uit leidde. Hij wilde met haar meegaan. Als echtgenoot hoorde hij bij haar te zijn. Hij werd opeens kwaad op zichzelf. Hij had meteen moeten zeggen dat ze getrouwd waren. Hij was niet van plan van zijn vrouw gescheiden te worden, laat staan van haar bed. Ze was nu misschien te moe om te vrijen, maar hij zou vannacht naast zijn vrouw slapen. Helaas zei een stemmetje in zijn hoofd dat het wel eens anders kon lopen. Kon hij dat stemmetje maar het zwijgen opleggen…


    Leora stak haar arm door de zijne. “We hebben veel te bespreken.”


    Hij legde zijn hand op de hare. “Jazeker, maar eerst moet ik mijn broers spreken.”


    “Kan dat niet wachten?” pruilde ze.


    “Nee, dat kan niet”, zei hij, en hij nam haar mee naar zijn familie aan de tafel.


    Zijn broers en hun vrouwen begroetten hem. Ze zeiden allemaal hoe blij ze waren dat hij weer thuis was.


    “Je hebt heel wat gemist”, zei Reeve. “Bryce heeft een vrouw gevonden, en een goede ook.”


    “Ja”, zei zijn vrouw Tara. “Ze sloeg Reeve zo tegen de grond.”


    “Is dat zo?” vroeg Trey grijnzend.


    “Hij maakte een verkeerde beweging en dat maakte zijn positie kwetsbaar.”


    Trey keek naar de kleine, slank vrouw met goudblonde haren. “Jij bent me er eentje.”


    “Charlotte heeft Leora ook gered, uit de geheime gevangenis waarin ze zat”, zei Bryce trots.


    “Dan ben ik je veel verschuldigd”, zei Trey.


    “Dat hoeft niet”, zei Charlotte. “Ik ging mijn vader redden,” ze wees naar de magere man met het warrige grijze haar tegenover haar, “en toen heb ik meteen ook andere gevangenen bevrijd. Leora was een van hen.”


    “Het is zo fijn om weer bij jou te zijn”, zei Leora, die hem stevig bleef vasthouden.


    “Dolca heeft verteld hoeveel anderen je onderweg hebt geholpen”, zei Mercy. “Gelukkig was Bliss er ook.”


    Trey knikte alleen maar. Hij zou het liefst vertellen dat Bliss inmiddels zijn echtgenote was, maar dat zou niet eerlijk zijn tegenover Leora, na alles wat ze had doorgemaakt. Daarom zei hij maar niets.


    “Ik wil nog veel meer verhalen horen, maar we moeten eerst praten”, zei Trey, terwijl hij zijn broers en zijn vader aankeek.


    “Ik zorg dat er warm eten voor je klaarstaat”, zei Mara.


    Leora hield zijn arm nog steviger vast. “Het duurde zo lang. Ik wil niet weer van je gescheiden worden.”


    Gescheiden.


    Dat woord raakte hem. Was het deze korte verwijdering die Bliss had voorzien? Hij bedacht ook hoe nauwkeurig haar visioenen over Leora waren geweest. Hij vroeg zich af waar haar laatste visioen ook weer overging.


    “Ik ben trouwens ook van alles over de koning te weten gekomen tijdens mijn gevangenschap. Misschien is dat handig.”


    “Dat willen we graag horen,” zei Carmag, “op een ander moment.”


    Mara sloeg een arm om Leora heen en nam haar mee naar de tafel. “Kom bij ons vrouwen kletsen.”


    “Ja, je hebt nog bijna niets gezegd sinds je terug bent”, zei Mercy. “Vertel.”


    “Ik ben heel benieuwd wat er allemaal met je gebeurd is”, zei Tara.


    “En hoe je in zo’n vreselijke gevangenis terechtkwam”, voegde Charlotte toe.


    Leora keek van de een naar de ander, drukte haar hand tegen haar hoofd en liep weer naar Trey. “Het spijt me, maar ik heb hoofdpijn”, zei ze. “Ik wacht wel op je in ons slaapvertrek. Kom je snel?” Ze kuste zijn wang en liep weg zonder iets tegen de anderen te zeggen.


    Trey vroeg zich af of het moeilijk voor haar was om hier bij andere vrouwen te zijn. Op zijn moeder na was ze altijd de enige vrouw in de burcht geweest. Nu hadden al zijn broers een vrouw, en twee van hen waren zelfs getrouwd. Bryce had ook een vrouw gevonden, iets wat hij nooit had gedacht.


    De mannen praatten verder in de vergaderzaal. Zodra de deur dicht was nam Trey het woord.


    “De koning is zijn noordelijke troepen aan het uitbreiden.”


    “Dat had ik niet verwacht”, zei Carmag. “Hij neemt wel een risico door zijn mannen daar in de winter te legeren.”


    Trey vertelde wat hij nog meer gezien had en ook over de boeren die waren meegenomen, en de gezinnen die aan hun lot waren overgelaten.


    “Het lijkt erop dat de koning hard nieuwe soldaten nodig heeft.”


    Bryce schudde zijn hoofd. “Nee, hij wil potentiële strijders voor de ware koning wegkapen.”


    “Dat is een dwaas plan,” zei Trey, “want hierdoor gaan mensen hem nog meer haten.”


    “Koning Kenneth geeft niets om de mensen”, zei Reeve. “Hij denkt alleen aan zichzelf.”


    “We moeten manschappen naar het noorden sturen die het kampement in de gaten kunnen houden”, zei Carmag, en de broers waren het met hem eens.


    Trey gaf Bryce een flinke klap op zijn schouder. “Niet te geloven dat ik thuiskom en jij een vrouw hebt!”


    Bryce grijnsde, al stierf die grijns langzaam weg. “En niet te geloven dat jij zo lauw reageerde op je geliefde vrouw, die je hier levend en wel stond op te wachten.”


    “Hij heeft gelijk”, zei Reeve. “Het leek of je eerder aan haar wilde ontsnappen dan dat je haar wilde vasthouden.”


    “Dat klopt”, zei Duncan. “Je bezorgdheid om Bliss was ook overduidelijk. Moet je ons soms iets vertellen?”


    Trey keek naar zijn vader, die alleen maar knikte. Hij kon nooit iets voor zijn broers achterhouden, en hen kon hij zeker vertrouwen. Hij wreef over zijn kin, schudde zijn hoofd en zei met een lachje: “Bliss en ik zijn getrouwd.”


    De stilte die volgde had hij niet verwacht en hij was blij toen Bryce iets zei.


    “Weet je het zeker? Bliss is geen gewone vrouw.”


    “En daar ben ik dankbaar voor”, zei Trey met een brede glimlach.


    “Ben je niet bang dat je niets voor haar verborgen kunt houden?” vroeg Reeve.


    Trey diende hem van repliek met een wedervraag. “Denk je dat jij iets voor je vrouw kunt achterhouden?”


    Reeve lachte. “Ja, dat is ook zo.”


    Carmag legde een hand op de schouder van zijn zoon. “Ik weet nog hoeveel je van Leora hield en hoe kapot je ervan was toen je dacht dat ze dood was. Weet je zeker dat je niet meer van haar houdt?”


    “Wat maakt het uit?” vroeg Duncan. “Hij is getrouwd met Bliss. Daar is niets meer aan te veranderen.”


    Carmag klopte Trey op zijn schouder. “Ik ken de Pictische gebruiken. Een huwelijk kan op elk moment worden ontbonden door een paar woorden uit te spreken.


    “Verdorie, ik had met een Pict moeten trouwen”, zei Reeve lachend.


    “Ja, je zou je huwelijk met Tara onmiddellijk ontbinden”, snauwde Trey.


    Reeves lach stierf snel weg. “Ik maak maar een grapje. Ik hou van mijn vrouw, en ik zou mijn huwelijk nooit ongedaan maken.”


    “Waarom zijn jullie zo snel getrouwd?” vroeg Carmag. “Waarom heb je niet gewacht tot je thuis was om dat mooie moment met je familie te delen?”


    Trey was niet voorbereid op zulke vragen. Hij dacht, of hoopte, dat zijn familie gewoon zou aanvaarden dat hij getrouwd was en verder geen vragen zou stellen. Maar hij had beter moeten weten.


    “Als je moeder erachter komt, en ik zou het haar maar snel vertellen, zal ze antwoorden willen”, zei Carmag.


    Daar hoefde zijn vader hem niet aan te herinneren. Hij wist dat zijn moeder zou vragen en drammen tot…


    Hij schudde zijn hoofd.


    “Ware liefde sterft niet zomaar, mijn zoon”, zei Carmag. “Zorg dat je zeker bent van je zaak.”


    

  


  
    Hoofdstuk 20


    


    


    Bliss was blij met Dolca’s hulp en gezelschap, maar tranen prikten achter haar ogen, en ze wilde alleen zijn.


    “Dolca, ik moe-”


    “Nadenken”, maakte de oude vrouw af.


    “Ik vergeet altijd hoe slim je bent.”


    Dolca liep om het bed heen naar Bliss toe en gaf haar een hand. “Ik ben er voor je als je me nodig hebt.”


    Bliss kneep in haar hand en glimlachte. “Het loopt beter af dan je denkt. Maak je maar geen zorgen.”


    “Ik gaf je mijn hand niet omdat ik wilde dat je-”


    “Dat weet ik,” zei Bliss, “maar ik zie en voel nu eenmaal van alles.”


    “Ik vraag me vaak af of jij en je grootmoeder nu een gave of een vloek met jullie meedragen.”


    Bliss gaf geen antwoord; ze glimlachte alleen maar en was blij toen Dolca de deur achter zich dichttrok. Op dat moment voelde ze zich namelijk ook vervloekt. Ze voelde dat Trey intussen werd gewaarschuwd over zijn huwelijk met haar. Het verbaasde haar niets dat Trey zijn vader en broers in vertrouwen had genomen. Ze had nu zelf gezien hoe hecht de familieleden waren, en ze begreep wel dat ze hem waarschuwden.


    Trey was opeens thuisgekomen met een bruid na een paar weken van afwezigheid. Het zou vreemd zijn als zijn familie géén vragen stelde. Om het nog ingewikkelder te maken was de vrouw van wie hij had gehouden niet dood, maar springlevend en net zo gek op hem als…


    Bliss gooide de zachte wollen deken van zich af en stapte uit bed. Ze liep naar de haard en wreef haar handen warm voor de vlammen.


    Toen Leora haar handen vasthield, had Bliss gevoeld dat ze iets achterhield. Ze merkte ook dat ze ergens gespannen over was, maar wat kon dat zijn nu ze eindelijk weer bij haar geliefde was?


    Bliss ging op de rand van het bed zitten. Er zouden veel geheimen uitkomen. Ze wist niet wat dat voor haar en Trey betekende, en misschien was dat ook maar goed ook.


    Ze wilde net teruggaan naar bed toen ze voelde dat iemand genezing nodig had. Zo ging het ook als ze bij de Picten was. Ze voorvoelde dat iemand naar haar huisje kwam of dat iemand haar nodig had, en dan kwam ze in actie nog voordat ze geroepen werd.


    Deze keer was het toch anders. Het was alsof iemand haar riep. Hoe beter ze luisterde, des te sterker klonk de roep. Ze schoot snel de donkerblauwe wollen kamerjas aan die Mara haar had gebracht. Hij was een beetje te ruim en laag uitgesneden, maar hij was warm en schoon. Haar kousen werden gewassen, dus stak ze haar blote voeten in haar laarzen. Ze gooide haar mantel over haar arm en sloop snel de kamer uit en de trap af.


    De stem leidde haar naar een donker gangetje, en voor ze het wist was ze de burcht uit en liep ze door het dorp. Haar voetstappen werden achter haar uitgewist door de zware sneeuwval.


    Helemaal aan de andere kant van het dorp stopte ze bij een huisje en klopte op de deur.


    “Mooi, je hebt me gehoord”, zei Stone. “Kom snel binnen.”


    Bliss schudde de sneeuw van haar mantel en liep naar binnen. “Is er iemand ziek?”


    “Het gaat prima, Stone maakt zich veel te druk”, zei Willow vanuit het bed in de hoek van de kamer.


    Stone nam haar mantel aan en Bliss liep naar haar toe. Hij kwam snel achter haar aan.


    “Ze heeft last van haar buik”, zei hij, terwijl hij naast Willow op bed ging zitten.


    “Kun je niets binnenhouden?” vroeg Bliss. Ze wist het antwoord al, en ook het probleem, wat geen echt probleem was.


    Stone sprong van het bed toen hij besefte wat er aan de hand was. “Goeie hemel, Willow, waarom heb je dat niet gezegd?”


    “Waarom wist je niet dat ze in verwachting is van jou?” vroeg Bliss glimlachend. “En sinds wanneer is dit?”


    “Wil je de details?” vroeg Stone grijnzend.


    “Plaag haar niet zo, Stone”, zei Willow, en ze stak haar hand naar hem uit. Hij pakte hem beet en ging weer bij haar zitten. “Het gebeurde gewoon. Op een dag keek ik naar hem en wist ik dat ik van hem hield.”


    “Zo was het voor mij ook”, zei Stone.


    “Hij wachtte niet eens af of ik hetzelfde voelde”, zei ze giechelend. “Hij flapte het eruit nog voor hij me gekust had. En ik ook. Sinds dat moment zijn we alleen maar bij elkaar geweest.”


    “Ik ben blij voor jullie”, zei Bliss. “En je hoeft je geen zorgen te maken dat je de baby verliest. Ze zal gezond zijn en erg op haar papa lijken.”


    Stone keek haar sprakeloos aan, en schudde toen zijn hoofd. “Krijg ik een dochter?” Hij pakte Willows hand vast. “Ik wist dat je bang was, maar ik dacht dat je ziek was. Je hebt me laten schrikken. Ik dacht dat je heel erg ziek was, omdat je zo bang was.”


    “Dat was dom van me, maar omdat we al een baby hebben verloren…”


    Bliss stelde haar gerust. “Je zult geen miskramen meer krijgen, wel een grote kinderschare!”


    Willow pakte haar hand vast. “Ik ben zo blij dat je er bent, en dat Stone je heeft geroepen.”


    Bliss kneep in haar hand. “Hij houdt zoveel van je dat hij niet altijd helder ziet wat jullie te wachten staat. Dus zeg ik het jullie nu: Jullie zullen een lang en gelukkig leven leiden samen.” Ze geeuwde. “Het spijt me, ik ben moe van de lange reis.”


    “Stone had je nooit mogen lastigvallen”, zei Willow. “Ik wist het pas toen je binnenkwam. Het spijt me echt dat we je hebben vermoeid.”


    “Onzin”, zei Bliss resoluut. “Het was een kleine moeite, en nu weet ik hoe verliefd jullie op elkaar zijn. Nu ga ik jullie wel een goedenacht wensen.”


    Ze pakte haar mantel van de kapstok. Stone liep met haar mee en legde de mantel om haar schouders. “Ik laat je even uit”, zei hij.


    Bliss wist dat hij haar nog even onder vier ogen wilde spreken.


    “Je hebt van alles in gang gezet en nu is er geen houden meer aan”, zei hij. “Wees voorzichtig.”


    Na een laatste groet liep hij naar binnen. Gelukkig maar, want ze was te moe voor nog een discussie. Ze wilde alleen nog maar naar bed en de volgende ochtend lang uitslapen.


    “Bliss.”


    Ze draaide zich met een ruk om toen ze de stem herkende.


    “Roan.”


    Hij kwam vanuit de schaduw gestapt en stak zijn hand uit. “Langward is ziek.”


    Zonder aarzelen ging Bliss met hem mee.


    


    “Denk er even over na, zoon,” zei Carmag, “maar wees op je hoede. Je moeder ruikt geheimen als een speurhond.”


    Alle broers lachten; behalve Trey.


    Bryce legde een hand op Treys schouder. “We wensen je het beste, wat je ook besluit.”


    “Ik zou vaders woorden wel ter harte nemen”, zei Reeve. “Mama kan net zo goed geheimen onthullen als ze bewaren.”


    “Je moet met Leora gaan praten”, zei zijn vader. “Ze heeft nog met niemand gesproken sinds ze hier is. Ze zei alleen maar dat ze jou nodig had.”


    Carmag praatte nog even door over wie als spionnen naar het kampement van de soldaten zouden worden gestuurd. Ze bespraken ook hun mislukte poging om een spion binnen te laten dringen in het koninklijk kasteel. Niemand sprak het uit, maar ze wisten allemaal dat het moment naderde waar ze zo hard voor hadden gewerkt. Ze zouden vechten tot de dood erop volgde om de ware koning op de troon te zetten.


    De mannen gingen uit elkaar, op zoek naar hun vrouwen en Trey ging met tegenzin naar zijn slaapvertrek, waar Leora was.


    De woorden van zijn vader spookten door zijn hoofd.


    ‘Liefde sterft niet zomaar.’


    Hij was er kapot van geweest toen hij dacht dat Leora dood was.


    Hij had alles willen geven om haar terug te krijgen, en nu was ze hier. Wat nu?


    Zijn vaders woorden galmden weer in zijn hoofd.


    ‘Liefde sterft niet zomaar.’


    Het was zo. Liefde stierf niet zomaar, en daarom moest hij zich afvragen of hij wel echt van Leora had gehouden. Op dit moment zou hij namelijk het liefst naar zijn vrouw toe gaan, bij haar in bed stappen en haar stevig vasthouden. In plaats daarvan was hij verstandig en deed hij zachtjes de deur van zijn slaapvertrek open. Het was stil in de kamer. Het enige licht kwam van de gloed van het haardvuur.


    Hij liep naar het bed en vertraagde zijn pas toen hij Leora’s vertrouwde geur rook. Nadat hij haar was kwijtgeraakt, had hij heel wat avonden met haar kussen geslapen en haar zoete lichaamsgeur ingeademd. Ze rook altijd naar wilde veldbloemen.


    Toen haar luchtje uit het kussen verdween, had het gevoeld alsof hij haar opnieuw kwijtraakte.


    Hij zag haar languit in het bed liggen, de wollen deken om zich heen gewikkeld. Hij herinnerde zich met een glimlach dat hij vaak aan de rand van het bed wakker was geworden, helemaal verkleumd omdat hij zonder dekens lag.


    Zijn volgende gedachte overviel hem. Hij lag tegen Bliss aan. Ze waren tegen elkaar aan in slaap gevallen, en zo werden ze ook wakker. In bed lagen ze altijd in elkaars armen.


    Hij kwam dichterbij en zag een bloot been, slank en zijdezacht. Leora had altijd zacht aangevoeld, en ze reageerde meestal heel gewillig op zijn aanrakingen.


    Bliss had zich altijd aan hem overgegeven zodra hij haar aanraakte. Haar hartstocht smeulde voortdurend aan de oppervlakte, en als hij haar alleen maar aanraakte, vlamde de passie al op in haar ogen.


    Er viel niets te kiezen. Bliss was zijn vrouw en droeg zijn kind, en bovenal hield hij van haar zoals hij nog nooit van iemand had gehouden.


    Dat realiseerde zich terwijl hij naar Leora stond te kijken, en hij vroeg zich af of hij echt wel zoveel van haar had gehouden.


    Ze woelde, alsof ze in een nachtmerrie verstrikt was. Hij dacht aan Bliss, en hoe het hem beangstigde als zij gevangen raakte in een visioen. Het was frustrerend dat hij niets kon doen, behalve haar vasthouden. Hij was ook bang dat ze in een visioen zou vast komen te zitten als hij niet bij haar was. Wie hielp haar dan?


    Leora werd steeds onrustiger en hij wilde niet langer toekijken hoe ze leed. Hij ging op de rand van het bed zitten en streelde haar armen.


    “Rustig maar, Leora,” fluisterde hij, “je bent veilig.”


    Ze schoot overeind en verraste hem door haar armen om hem heen te slaan en zich tegen hem aan te drukken. Hij voelde haar volle borsten door het dunne wollen nachthemd tegen zijn borst. Hij werd overspoeld door schuldgevoel. Dit mocht niet; hij behoorde zijn vrouw toe.


    “Ik ben zo bang, Trey, kom alsjeblieft in bed en hou me vast.”


    Dat zou niet gebeuren. Hij zou zijn vrouw niet bedriegen; hij wílde zijn vrouw niet bedriegen. En hoe graag hij Leora ook wilde vertellen dat hij nu getrouwd was, dit was niet het juiste moment.


    Net toen hij haar van zich af wilde duwen, tilde ze haar hoofd op en drukte haar lippen op de zijne.


    


    Bliss hapte naar lucht en legde haar hand op haar buik.


    “Gaat het?” vroeg Roan.


    Bliss glimlachte geforceerd. “Ja, ik had een visioen waar ik van schrok.” Hoe kon ze niet schrikken van een visioen van Leora die Trey kuste?


    “Wordt Langward wel beter?” vroeg Roan.


    “Die wond had al veel eerder verzorgd moeten worden”, zei Bliss, en ze wilde dat ze zich langer op het visioen had kunnen concentreren. Maar Roan had haar nu nodig, dus liet ze het maar even zo.


    Als ze vertrouwen in hun liefde had, zou ze trouwens weten dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Maar hoe zat het met de breuk die ze had voorzien? Ze schudde haar hoofd. Ze had hier nu geen tijd voor.


    “De anderen hebben gedaan wat ze konden en toen ze hier aankwamen, heeft een van de vrouwen hier het zo goed mogelijk schoongemaakt.”


    “Er is een stukje van een pijl in zijn arm blijven zitten. Het moet er eerst uit, dan kan ik hem goed genezen. Hij is toch door de pijl van een soldaat geraakt?”


    Roan knikte.


    “De soldaten vielen de Picten dus aan”, zei ze.


    “Ja, zoals jij had voorspeld.”


    De knoop in Bliss’ maag werd groter en ze maakte zich zorgen over de toekomst, die ze niet kon voorzien. Had het lot er nog niet over beslist?


    Het was een klein huisje waar zij en Roan Langward verzorgden, maar ze hadden tenminste onderdak. Roan had uitgelegd dat Carmag het aan de Picten had aangeboden, voor als ze door MacAlpin-gebied reisden. Het lag een eindje buiten het dorp en stond afgezonderd. Reizigers gebruikten het voor nachtelijke beschutting.


    Langwards wond was snel verzorgd, maar de genezing kostte meer tijd. Ze had al voorvoeld dat de wond ontstoken was, en daardoor moest ze hem extra lang met haar handen genezen.


    Ze verzette zich tegen de uitputting, en ze wist dat haar kracht afnam. Daarom trok ze een schild op rond zichzelf, zodat ze zich ongestoord kon concentreren op de genezing van Langward. Ze wreef haar handen tegen elkaar en ging aan de slag.


    


    Trey vreesde dat de kus allerlei pijnlijke herinneringen zou oprakelen, maar dat gebeurde niet. Waar was de passie gebleven? Die was er wel geweest, maar nu niet meer. Voor geen van beiden - dat wist hij zeker.


    Hij duwde Leora zacht van zich af. “Je bent uitgeput door wat je allemaal hebt doorgemaakt en je hebt vast nog steeds hoofdpijn.”


    “Ja, dat is zo”, zei ze zichtbaar opgelucht.


    “En we hebben nog veel te bespreken.”


    “Zoals wanneer we gaan trouwen?”


    “Onder andere”, zei hij, omdat hij geen zin had in een gesprek dat zou eindigen in tranen en teleurstelling.


    Ze kroop onder de dekens. “Trek je kleren uit en kom bij me in bed.”


    Dat zou zeker niet gebeuren. De enige bij wie hij zonder kleren in bed kroop was Bliss.


    “Ik kan niet alleen zijn”, zei ze met tranen in haar ogen. “De nachtmerries zijn…” Ze huiverde. “Alsjeblieft, laat me niet alleen.”


    Hij werd overmand door schuldgevoelens. Hij vond het vreselijk wat haar was overkomen, zeker omdat hij alles nog erger ging maken.


    Hij zat op de rand van het bed, en ze strekte haar arm naar hem uit. Hij pakte haar hand vast, en die omvatte ze met haar ranke vingers.


    “Fijn dat je zo begripvol bent”, zei ze. “Je was altijd al een eerzaam man en een zorgzame minnaar.” Ze geeuwde en deed haar ogen dicht. “Een man die het koningschap verdient.”


    Hij zag dat ze wegdoezelde. Hij liet haar hand los en bedacht onwillekeurig hoe vaak ze het over zijn koningschap had gehad. Ze wist heel goed dat een van de vier broers de ware koning was. Ze leek ervan overtuigd te zijn dat hij het was.


    Het gesprek met zijn vader had iets losgemaakt. Leora leek opeens heel anders dan in zijn herinnering. Hij liep snel de kamer uit om haar niet wakker te maken.


    Reeves slaapvertrek was vlakbij, en hij wilde graag naar zijn vrouw toe. Opeens bleef hij staan en bedacht twee dingen. Ten eerste rook hij nu naar Leora, en ten tweede wist Bliss toch al dat zij hem gekust had.


    Had ze alles gezien of had ze moeten gissen?


    Aangezien ze toch al van die kus wist, zou ze ook wel snappen dat hij naar Leora rook. Toch? Hij haastte zich naar Reeves slaapvertrek en deed voorzichtig de deur open, zodat ze niet wakker zou worden als ze al sliep.


    Trey liep snel naar het grote bed en bleef staan staren.


    Het was leeg.


    


    Trey rende door de burcht, op zoek naar zijn echtgenote. Hij vroeg overal naar haar, maar niemand had haar gezien. Hij begreep niet dat ze zomaar spoorloos was verdwenen. Iemand moest haar toch gezien hebben?


    De enige die hij liever niet tegenkwam, maar die wel heel goed wist wat er speelde in de burcht, was zijn moeder. Haar moederlijke intuïtie vertelde haar altijd precies wanneer hij of zijn broers logen. Hij wilde haar niet voorliegen, maar hij kon nog niet vertellen waar hij mee zat.


    “Heeft u Bliss gezien, mam?” vroeg hij, toen hij haar in de grote hal tegenkwam.


    “Dolca heeft haar naar Reeves kamer gebracht.”


    Trey schudde zijn hoofd. “Ik ben er net geweest om te kijken hoe het ging, maar ze was er niet.”


    Mara fronste haar voorhoofd. “Dat is gek. Ze was zo moe dat ik dacht dat ze nu wel diep in slaap zou zijn.”


    “Dat dacht ik dus ook”, zei Trey, die steeds bezorgder werd.


    “Moet jij eigenlijk niet bij Leora zijn, in plaats van je druk te maken over Bliss?”


    Toen ze haar arm door de zijne stak en hem meenam naar de tafel bij de haard, wist hij dat hij in de problemen zat.


    “Heb je mij soms iets te vertellen?” vroeg ze, terwijl ze hem op een bankje duwde.


    Haar doordringende blik weerhield hem ervan antwoord te geven. Hij wist niet hoe hij hier zonder kleerscheuren uit moest komen.


    “Het was misschien een schok om Leora terug te zien, maar je leek niet zo blij te zijn als ik had verwacht.”


    “Het is allemaal zo plotseling”, zei hij. “Ik dacht dat ze dood was, en daar stond ze ineens, springlevend. Was u niet net zo geschokt?”


    “Ik ging bijna van mijn stokje toen ik haar levend en wel zag, maar ik begroette haar wel met vreugdetranen en met een omhelzing.” Haar gezicht betrok. “Het was wel vreemd dat ze zich terugtrok terwijl ze op jouw terugkeer wachtte. Leora was altijd als een dochter voor me, maar nu…” Ze schudde haar hoofd. “Ze is veranderd, maar daar kan ze waarschijnlijk niets aan doen.”


    “U heeft gelijk, mam, Leora is veranderd, en ik denk dat we elkaar opnieuw moeten leren kennen.”


    Zijn moeder zette haar handen in haar zij en grijnsde. “Denk maar niet dat je ongestraft tegen me kunt liegen. Wat is er aan de hand? Je was meer bezig met Bliss dan met Leora.”


    Misschien kon hij haar tevredenstellen met de halve waarheid. “Ik ben verliefd op Bliss.”


    Mara legde haar hand op haar borst, en haar ogen werden groot. “Weet je dat zeker?”


    Trey glimlachte. “Zekerder dan wat ook.”


    “En je liefde voor Leora dan? Je was zo van streek toen je dacht dat ze dood was. Ik dacht dat je er nooit overheen zou komen. En nu ben je in een paar weken tijd voor iemand anders gevallen?”


    “Ik kan het niet uitleggen”, zei hij. “Het was onverwacht. Het gebeurde gewoon.”


    “Nou ja, je bent tenminste niet met haar getrouwd. Je kunt nog uitzoeken of je je niet vergist hebt, en toch nog van Leora houdt.”


    Hij was niet van plan te vertellen dat Bliss inmiddels zijn echtgenote was, en zou blijven. Maar hij wilde wel duidelijk maken wat ze voor hem betekende.


    “Mijn liefde voor Bliss verandert niet. Ik ben het gelukkigst als ik bij haar ben, en ik mis haar als ze er niet is.” Hij stond op. “En daarom ga ik haar nu zoeken.”


    Mara legde haar hand op de borst van haar zoon. “Zorg dat je zeker van je zaak bent, Trey. Ware liefde vind je niet zomaar, en die moet je niet weggooien.”


    Hij pakte zijn moeders hand vast. “Dat weet ik, en daarom ga ik Bliss ook zoeken.”


    Ze zuchtte berustend. “Je was altijd al zo koppig als een ezel.”


    “Ik dacht dat ík de koppige was”, zei Reeve, die de hal binnenkwam.


    Mara lachte. “Jij hebt zo je momenten, al regel jij je zaken meestal met je vuisten. Nu je hier toch bent, kun je mooi je broer helpen om Bliss te vinden.”


    “Ik dacht dat ze in mijn slaapvertrek was.”


    “Niet meer”, zei Trey.


    “Misschien moest er iemand genezen worden”, opperde Reeve.


    “Dan hadden ze mij ook wel geroepen”, zei Mara.


    “Ze kan niet zomaar verdwenen zijn”, zei Reeve.


    “Wie is er verdwenen?” vroeg Bryce, die samen met Charlotte van buiten kwam. Hun hond Odin huppelde vrolijk achter hen aan.


    “Je zit onder de sneeuw”, zei Reeve.


    “Dat komt omdat het sneeuwt”, zei Bryce grijnzend.


    Mara schudde haar hoofd. “Jullie tweeën gaan ook op de gekste momenten uit wandelen.”


    “Wat is dat voor beest?” vroeg Trey, maar hij wachtte het antwoord niet af. “Hebben jullie Bliss toevallig gezien?”


    Charlotte aaide de grote hond over zijn kop. “Dit is Odin, mijn trouwe metgezel. Ik zag Bliss naar de andere kant van het dorp lopen.”


    Opeens wist hij het en zonder iets te zeggen draaide hij zich om en haastte zich naar buiten.


    “Waar ga je heen?” riep Bryce hem na.


    “Naar Willow”, antwoordde hij zonder omkijken.


    “Ik ga met je mee”, bood Reeve aan, en hij liep achter hem aan.


    “Het wordt al laat.” Trey bleef staan bij de deur. “Ga maar naar je vrouw toe. Ik kan het wel alleen.”


    Reeve trok twee bontgevoerde mantels van de haak bij de deur en gooide er een naar zijn broer. “Ik ga met je mee… voor het geval dat. Wat mijn vrouw betreft, die ligt uitermate voldaan te slapen.”


    “Bryce en Duncan hebben gelijk, jij verdient een pak slaag”, zei Trey, en hij duwde een lachende Reeve naar buiten.


    Het was stil in het dorp, en de sneeuw dwarrelde gestaag naar beneden. Morgen zou er een flink pak liggen. Trey hoopte maar dat Bliss bij Willow was. Hij moest er niet aan denken dat ze ergens in haar eentje in de sneeuw rondliep. Of was ze niet alleen?


    Het baarde hem zorgen dat hij niets voelde. Toen ze samen op pad waren, voelde hij van alles. Nu kwam er helemaal niets, en dat maakte hem bang. Zou haar iets zijn overkomen?


    Trey wilde op de deur bonzen, in de hoop zijn vrouw daarbinnen veilig aan tafel te zien zitten. Toen zwaaide Stone de deur zelf al open. “Bliss is hier wel geweest, maar ze is alweer een poosje weg.”


    “Waar ging ze naartoe?” vroeg Trey.


    Stone schudde zijn hoofd. “Ik heb geen idee.”


    “Zorg dan dat je daarachter komt, doe wat zij ook doet”, snauwde Trey.


    Stone bleef rustig. “Ik heb niet dezelfde krachten als je vrouw.”


    Trey zei op fluistertoon: “Je weet anders wel dat we getrouwd zijn.”


    “Dat was makkelijk, en ik zal je geheim bewaren. Maar Bliss’ gave is aangeboren en wordt met iedere volgende generatie sterker. Ik heb wel een paar vaardigheden geërfd, maar het meeste is aangeleerd en ze heeft heel veel geoefend.”


    Trey werd steeds banger. Waar was ze toch?


    “Als je haar roept, zou ze je moeten horen. Tenzij…”


    “Tenzij wat?” drong Trey aan.


    “Tenzij ze zichzelf voor anderen afschermt, of…”


    Trey schudde zijn hoofd. “Nee, als ze dood was, zou ze me ook opzoeken, net zoals haar grootmoeder.”


    “Ze neemt dus ook dingen van buiten deze wereld waar”, zei Stone jaloers.


    “Hoe kan ik dat schild doorbreken?”


    “Dat kun je niet”, zei Stone. “Maar als jullie echt van elkaar houden, moet je haar blijven aanroepen en uiteindelijk zal ze je horen. Het lot staat niet toe dat iets in de weg staat van ware liefde.” Stone legde zijn hand op Treys schouder. “Roep haar aan. Alleen op die manier kun je haar vinden.”


    Reeve liep naast Trey terug naar de burcht.


    “We kunnen een zoektocht organiseren”, opperde Reeve.


    “Nee, ik roep haar wel aan in mijn gedachten, zoals Stone zei.”


    “Vind je het niet beangstigend dat je vrouw al je gedachten kent?”


    Reeve deed alsof hij huiverde. “Ik hou enorm veel van Tara, maar ik zou niet willen dat ze in mijn hoofd zat.”


    “Zo is het niet, en trouwens, ik maak me minder zorgen om haar omdat we elkaar aanvoelen. Al ben ik wel bang dat ze dat schild heeft opgetrokken, aangezien ze wist dat Leora me kuste.”


    “Bedrieg je je echtgenote nu al?” zei Reeve gniffelend.


    “Jij vraagt echt om klappen. Ik zei dat Leora míj kuste; ik heb haar niet terug gekust.”


    “Maar je hield haar ook niet tegen, of wel?”


    Trey schudde zijn hoofd. Reeve had gelijk, hij had Leora niet tegengehouden.


    “Je wilde weten of het nog hetzelfde voelde, of niet?”


    Trey gaf geen antwoord.


    Reeve pakte zijn arm beet, zodat hij bleef staan. “Ik heb Tara gevraagd of ze van haar eerste huwelijkskandidaat hield. En dat was zo. Ze vertelde dat ze vanaf hun eerste ontmoeting wist dat ze met hem wilde trouwen. Natuurlijk werd ik toen jaloers; totdat ze zei dat ze zich bij mij niet alleen bemind, maar ook veilig voelde. Je hield zoveel van Bliss dat je met haar wilde trouwen.” Reeve keek zijn broer aan. “Waarom knipper je nu met je ogen? Wat heb je achtergehouden?”


    Trey liep verder.


    Reeve greep zijn arm weer vast. “Zeg op, anders mag je het in de grote hal vertellen, met alle anderen erbij.”


    “Is dit een bedreiging?” vroeg Trey op waarschuwende toon.


    “Zeg het nou maar gewoon.”


    “Het is niet belangrijk.”


    “Dat bepaal ik wel.”


    “Nee”, snauwde Trey, en hij liep verder. Hij was niet van plan te vertellen hoe hij en Bliss man en vrouw waren geworden. Dat zou alleen maar gedoe opleveren en het maakte nu toch niets meer uit. Hij hield van Bliss, dat was het enige wat telde.


    Hij stormde de grote hal binnen, hing zijn mantel aan een haak en zag tot zijn opluchting dat er verder niemand was.


    Hij wilde Bliss zo snel mogelijk laten weten dat hij alleen van haar hield. Hun liefde was echt, dus ze zou hem zeker horen. Of wilde hij zichzelf bewijzen hoe sterk en diep hun liefde was?


    Hij ging Reeves slaapvertrek binnen en liep voor de open haard heen en weer. Hij dacht aan Bliss.


    Bliss. Bliss. Geef antwoord. Ik hou van je.


    Hij bleef het herhalen.


    


    Bliss schrok. “Trey?”


    Ze keek om zich heen, en verwachtte haar echtgenoot te zien. Ze had zijn stem zo duidelijk gehoord. Roan lag voor de haard te slapen en Langward sliep vredig in het smalle bed. Ze rekte zich uit, stijf van haar dutje op de houten stoel.


    Bliss.


    Ze verstijfde. Dat was de stem van haar man, maar hoe kon dat? Ze had het beschermende schild niet opgeheven toen ze klaar was met Langward. Ze was uitgeput geweest. Als ze niet had kunnen uitrusten, kon ze niets uitrichten als het moest.


    Hoe was Trey door het schild heen gebroken?


    Bliss, geef antwoord. Ik hou van je.


    De tranen sprongen haar in de ogen. Hij hield echt van haar.


    Had ze daaraan getwijfeld? Moest hij het op deze manier aan haar bewijzen? Ze grinnikte. Als dat zo was, kon het haar nog niets schelen. Zijn liefde was sterker dan haar schild, dat was het enige wat telde.


    Ze zocht contact met hem.


    Trey, het gaat goed met me.


    Bliss, waar zit je in ’s hemelsnaam?


    Langward moest worden genezen. Ik kom morgenochtend terug.


    Ik kom nu naar je toe.


    Het is al laat.


    Kan me niet schelen. Ik wil bij je zijn. Zeg waar je bent, anders blijf ik je lastigvallen.


    Ze lachte zachtjes, en liet hem weten waar ze was.


    Ik kom eraan. Ik hou van je.


    Bliss rilde. Ze kon niet wachten tot Trey er was. Ze miste hem, en wilde weer bij hem zijn. Ze waren echt één, en niets zou hen kunnen scheiden.


    


    Trey rende opgelucht de trap af… tot hij zag wat hem wachtte in de grote hal.


    Hij liep vastberaden naar zijn vader en broers. Hij was niet van plan zich te laten dwarsbomen. “Wat jullie ook willen bespreken, het kan wachten tot morgenochtend.”


    “Helemaal niet”, zei zijn vader.


    Trey keek boos naar Reeve. “Je moest weer wat zeggen. Je kon het niet laten.”


    “Geef je broer niet de schuld”, zei zijn vader. “Als iets de ware koning in gevaar kan brengen, kan het niet wachten.”


    “Hoe kan mijn situatie de ware koning in gevaar brengen?” vroeg Trey geërgerd.


    “Dat weten we niet, maar we kunnen geen risico’s nemen”, zei Bryce. “Leg eens uit waarom je met Bliss bent getrouwd.”


    “Waarom wilde jij met mij trouwen?” vroeg Charlotte, die de hal binnenkwam.


    “Ik dacht dat jij sliep”, zei Bryce.


    “Ik werd wakker en jij was weg, dus kom ik je zoeken,” zei ze, “en ik wacht op antwoord.”


    “Ik hou van je en ik zou niet kunnen leven zonder jou”, zei Bryce, en hij stak zijn hand naar haar uit.


    Charlotte glimlachte en pakte zijn hand vast. Hij trok haar snel tegen zich aan. “Denk je niet dat je broer hetzelfde voelt voor Bliss?”


    “Maar waarom moest hij dan zo snél trouwen?” vroeg Duncan. “Wij hebben allemaal eerst onze geliefden mee naar huis genomen alvorens te trouwen. Waarom hij niet? Bovendien mag niemand van zijn huwelijk weten.”


    “Welk huwelijk?” vroeg Mercy gapend, terwijl ze de hal in liep.


    “Wie is er getrouwd?” vroeg ook Tara, die achter haar aan kwam.


    “Als we niet zachtjes doen, komt moeder er zo ook nog aan”, zei Reeve, die zijn arm om zijn vrouw sloeg, terwijl Mercy bij Bryce ging staan.


    “Moeder is er al een poosje.” Mara kwam uit de schaduwen gestapt. “Dachten jullie nou echt dat ik niets doorhad, met al dat stiekeme gedoe?”


    Niemand zei iets en Mara liep naar Trey toe.


    “Kan dit niet wachten tot morgen?” vroeg Trey, maar hij wist het antwoord al.


    “Nee”, zei Mara bits. “Ik vind Bliss ook geweldig, en ik ben haar eeuwig dankbaar dat ze je leven heeft gered, maar om zo snel met haar te trouwen?”


    “Ben je getrouwd met Bliss?” krijste Leora, die de trap af stormde en in de hal op haar knieën viel. “Nee! Nee! Dat kan niet!”


    Trey liep naar haar toe om haar overeind te helpen.


    Ze sloeg zijn handen weg. “Je hebt geen idee wat je gedaan hebt. Nu zal koning Kenneth mijn vader vermoorden!”
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    Bliss maakte Roan wakker. “Ik moet terug naar de burcht.”


    Roan kwam overeind. “Ik kan je niet alleen laten gaan, en ik kan Langward ook niet achterlaten.”


    “Ik red me wel”, verzekerde ze hem. “Ik vind mijn weg wel door het bos, mijn echtgenoot heeft me nodig. Het gaat goed met Langward. Hij zal volledig genezen. Geef hem mijn brouwsel te drinken, en breng hem naar de burcht zodra hij zich goed genoeg voelt. Je moet de MacAlpins trouwens toch over die aanval komen vertellen.”


    “Ik heb liever niet dat je alleen onderweg bent”, zei Roan.


    “Dat doe ik zo vaak, en ik heb nu niets te vrezen. Maak je geen zorgen.”


    Bliss liep het huisje uit. Het sneeuwde inmiddels minder hard. Ze had Trey niet laten weten dat ze naar huis kwam. Dan zou hij zich maar zorgen maken, en hij had al genoeg aan zijn hoofd. Ze vroeg zich onwillekeurig af of het lot bepaald had wat er vannacht gebeurd was. Wilde het lot niet langer wachten? Zou zij ervoor zorgen dat er geheimen openbaar werden?


    Hoe het ook zat, ze was blij dat Trey van haar hield. Ze trok haar mantel dichter om zich heen en versnelde haar pas. Ze zou snel bij de burcht zijn, en daar wachtten weer nieuwe problemen.


    


    Trey probeerde Leora’s uitspraak te bevatten, terwijl Mara en Mercy de huilende vrouw aan de tafel bij de haard zetten. Ze sloegen een warme deken om haar heen.


    Hij zag dat ze veel magerder was dan hij had gedacht, haar nachtpon hing los om haar lijf, terwijl ze vroeger goed gevulde rondingen had gehad. Hij vond het rot dat ze zoveel had moeten lijden, maar hij vroeg zich ook af wie deze vrouw nu eigenlijk was. Had hij haar ooit wel gekend? Had ze wel van hem gehouden?


    Hij hield zijn ogen gesloten toen hij het ondenkbare dacht. Was ze al die tijd een spion voor koning Kenneth geweest? Hij deed zijn ogen open en zag aan hun gezichten dat de anderen precies hetzelfde dachten.


    Trey liep naar Leora toe en duwde zijn moeder zachtjes aan de kant. Ze leek te willen protesteren, maar zijn vastberaden blik weerhield haar daarvan en ze ging opzij.


    “Het is tijd om de waarheid te vertellen, Leora”, zei Trey, en hij ging naast haar zitten.


    De anderen kwamen nieuwsgierig achter hen staan.


    Haar hand kwam onder de deken vandaan, en ze pakte de zijne vast. “Ik heb je nooit willen kwetsen. Je bent een goede man.”


    “Wat heb je gedaan?” vroeg Trey, die niet wist of het antwoord hem zou opluchten of kwetsen.


    “Je moet begrijpen dat ik geen keus had. Koning Kenneth had mijn vader gevangengenomen. Hij zou hem alleen vrijlaten als ik infiltreerde in de MacAlpin-clan door te doen alsof ik verliefd was op een van de vier strijders, van wie er één koning zou worden. Ik moest aan hem doorgeven wat ik te weten kwam en ik moest ook proberen erachter te komen wie de ware koning was. Als ik dat deed, zou hij mijn vader vrijlaten.” Ze slikte haar tranen weg.


    Trey zweeg. Hun liefde was nooit echt geweest, en toch had hij haar geloofd. Hoe had hij zo blind kunnen zijn? Hij had de ware koning in gevaar gebracht. Deed hij dat nu nog, in naam der liefde?


    “Je bent er nooit achter gekomen wie de ware koning was, dus waarom werd je dood in scène gezet en vertrok je weer?” vroeg Trey.


    “De koning was razend. Hij wist dat een spion tot in de kern van zijn hofhouding was geïnfiltreerd, en die wilde hij koste wat het kost te pakken krijgen. Daarom moest ik per se terugkomen, om hem alles te vertellen en zo te helpen de spion te ontmaskeren.”


    “Wij hebben onze spion teruggetrokken voordat hij kon worden ontmaskerd, en zo diep was hij niet geïnfiltreerd”, zei Trey.


    “Het ging niet om die spion”, zei ze hoofdschuddend. “Ik hielp de koning te ontdekken dat zijn geliefde een Pict was, en dat zij al vanaf het begin zijn plannen om de ware koning uit de weg te ruimen wilde dwarsbomen.”


    Mercy slaakte een gilletje en stormde naar voren met Duncan in haar kielzog. “Mijn moeder was geen Pict!”


    “Dan ben jij vast Mercy, de stiefdochter van de koning,” zei Leora, “en voor zover ik weet, is het wel zo.”


    “Maar ze had helemaal geen Pictische symbolen op haar handen”, zei Mercy.


    Leora schudde haar hoofd. “Daar weet ik niets van, ik weet alleen dat ze Pictisch was.”


    Mercy keek haar echtgenoot aan, en hij nam haar in zijn sterke armen.


    “Waarom ben je teruggekomen?” vroeg Duncan dwingend.


    “Jullie leken de koning in alle opzichten tegen te werken; jullie ontnamen hem zijn stiefdochter en daarmee een behoorlijke bruidsschat. Hij dacht dat er nóg een spion aan het hof was, en hij kon er alleen achter komen door mij weer hierheen te sturen. Ik moest met Trey trouwen, zodat hij mij zou vertrouwen.”


    “En hij dwong je ertoe door te dreigen dat hij je vader iets aan zou doen?” vroeg Trey.


    “Hij liet mijn vader overbrengen naar een verborgen gevangenis, waar ze de vreselijkste ding…” Tranen liepen over haar wangen. “Ik kon mijn vader niet laten lijden als ik hem ook kon redden. En nu is alles voor niets geweest, hij zal een verschrikkelijke dood sterven.”


    “Wat deed je dan in die gevangenis?” vroeg Charlotte.


    “Ik was daar pas een dag en ik zou zogenaamd hierheen vluchten, toen jullie opeens kwamen opdagen. Ik dacht dat ik geluk had.”


    Charlotte porde Bryce in zijn zij. “Ken je het verhaal van Donald nog?”


    Leora’s ogen werden groot. “Mijn grootvader heet Donald. Ken je hem?”


    “Hij is hier”, zei Bryce. “Charlotte en ik kwamen hem tegen tijdens onze missie. Hij had alle levenslust verloren, totdat hij erachter kwam dat wij zijn zoon hadden gezien.”


    Leora sprong overeind. “Is mijn vader dan ontsnapt?”


    “Jazeker,” zei Charlotte, “en hij heeft uitgelegd hoe ik bij die gevangenis kwam, zodat ik mijn vader kon bevrijden. De koning heeft jou in dezelfde gevangenis gezet als je vader.”


    “Waar heb je mijn vader voor het laatst gezien?” vroeg Leora wanhopig.


    “Hij is hier, bij je grootvader”, zei Bryce.


    “Breng me alsjeblieft naar hen toe”, smeekte ze. “Ik zal je alles vertellen, maar laat me alsjeblieft eerst naar mijn grootvader gaan.”


    “Je kunt er vanavond niet meer heen”, zei Bryce. “Je vader woont liever niet bij andere mensen in de buurt, dus dat is een eindje lopen.”


    Leora zuchtte. “Er is nog iets wat jullie moeten weten, al is het maar een gerucht. Er wordt gezegd dat de koning iets van plan is met de Picten.”


    “Picten zijn niet blij met welke bemoeienis van de koning dan ook”, zei Trey.


    “De koning doet wat hij wil”, zei Leora. “En als hij zijn zin niet krijgt, zal iedereen om hem heen daaronder lijden.” Ze huiverde, alsof ze het zich levendig herinnerde.


    Mara deed een stap naar voren. “Volgens mij heeft Leora rust nodig. Wij allemaal, trouwens. Het is al laat, en we kunnen morgen weer verder praten.”


    De vrouwen liepen weg, in de wetenschap dat de mannen moesten praten. Mara en Mercy brachten Leora terug naar haar kamer.


    “Het slaat nergens op dat de koning de Picten zou aanvallen”, zei Bryce. “Dat zou een dwaze strategie zijn, en ik denk niet dat hij zo dom is. Hij voert wel iets in zijn schild.”


    “Misschien liegt Leora gewoon weer”, zei Reeve.


    “Waarom zou ze dat doen?” vroeg Duncan. “Haar vader is ongedeerd.”


    “Misschien weten de Picten er meer van”, opperde Carmag.


    Het was even stil, maar toen wendde Bryce zich tot Trey. “Geef toe, als de ene vrouw je heeft gebruikt, doet die andere misschien hetzelfde?”


    Trey deed snel een stap naar voren, maar net voor hij Bryce in zijn gezicht wilde slaan, hield hij zich in en bleef staan met gebalde vuisten.


    “We moeten het zeker weten, zoon”, zei Carmag.


    “De koning gaat boven alles”, bracht Duncan hem in herinnering.


    “Vertel nu maar waarom je zo snel met haar getrouwd bent, dan kunnen we deze situatie oplossen”, zei Reeve.


    Was dat zo, of zou het alleen maar ingewikkelder worden?


    De opmerking van Bryce had Trey gekwetst. Leora had hem voor gek gezet. Ze had hem laten denken dat ze echt van hem hield. Hij was er kapot van geweest toen hij dacht dat ze dood was. Nu kwam hij erachter dat het slechts een sluwe list was… Zou zijn huwelijk met Bliss dat dan ook zijn?


    Zag hij alleen wat hij wilde zien, net als bij Leora, of was het met Bliss toch anders? Leora had een reden om hem voor de gek te houden. Zij wilde haar vader redden. Hoe zat het met Bliss? Wat wilde zij van hem?


    Hij had net zoveel behoefte aan antwoorden als zijn broers. Ze hadden gelijk, de ware koning ging boven alles.


    Trey vertelde het hele verhaal, van hun eerste ontmoeting tot hun gezamenlijke omzwervingen. Hij zei ook hoe makkelijk hun huwelijk ongedaan kon worden gemaakt.


    “Dan zijn jullie dus niet echt getrouwd”, zei Duncan schijnbaar opgelucht.


    “Je zou eerst meer tijd met Bliss kunnen doorbrengen, om erachter te komen of ze echt uit liefde met je getrouwd is, en om te kijken of zij niet door haar volk is gestuurd om de bescherming van de koning te waarborgen.”


    “Dat zou wel verstandig van je zijn, Trey”, zei zijn vader.


    Trey keek naar Bryce. “En wat denk jij, aangezien je er vast ook iets van vindt?”


    “De Picten zijn onze bondgenoten, en ik denk niet dat ze ons zouden belazeren. Je kunt het alleen nooit zeker weten, zeker in deze roerige tijden. Ik stel voor dat je er rustig over nadenkt, niet in het belang van de ware koning of de familie, maar van jouzelf.”


    “Hoezo?” vroeg Reeve. “Hij is al een keer voor de gek gehouden.”


    “Dat is ook precies waarom hij erover na moet denken”, zei Bryce. “Denk je niet dat hij zich nu ook afvraagt of Bliss wel echt van hem houdt? Denk je niet dat hij zich begint af te vragen of de liefde alle ellende wel waard is?”


    Reeve knikte en keek naar Trey. “Mijn gekozen bruid had me ook het leven kunnen kosten, maar ik wist zeker dat Tara van me hield, en dat gaf de doorslag. Bryce heeft gelijk. Trey, je moet bedenken of je er zeker van bent.”


    “Dat klopt”, zei Duncan. “Ik heb nooit getwijfeld of Mercy wel van me hield, maar ik denk dat ik dat niet zo snel zou hebben geloofd als ik al eens eerder was bedrogen. Ik moet wel zeggen dat Bliss een goede vriendin van de familie is. Ze heeft Mercy en jou genezen, en ze houdt de ware identiteit van de koning geheim.”


    “Maar houdt ze wel echt van me?” dacht Trey hardop.


    “Als je je dat nu nog afvraagt, ben je niet de man die ik dacht dat je was.”


    De mannen draaiden zich om en zagen Bliss staan, met besneeuwde mantel en rode wangen van de kou.


    Toen hij in haar ogen zag hoezeer hij haar gekwetst had, besefte Trey dat hij nooit aan haar liefde had mogen twijfelen. Het was alsof hij hun liefde had verraden, de liefde die juist oprecht, standvastig en eeuwigdurend was. Trey liep naar Bliss toe, maar zij hief haar hand op en deed een stap naar achteren.


    “Blijf bij me uit mijn buurt. Jij bent niet de man met wie ik getrouwd ben. Val me niet lastig, zolang hij nog niet terug is.” Met die woorden liep ze de burcht uit.


    


    Trey aarzelde niet en rende achter haar aan. Het sneeuwde weer flink en hij kon haar amper zien, maar dat deed er niet toe. Hij moest zijn idiote gedrag goedmaken. Hij dacht dat hij haar achter een huisje zag wegduiken, maar toen hij daar keek, was ze er niet. Ze leek steeds aan hem te ontsnappen, en hij voelde zich rot. Hij had haar weggejaagd, terwijl hij haar juist zo graag had laten weten dat hij bij haar wilde zijn. Hoe had hij ook in ’s hemelsnaam kunnen twijfelen aan haar liefde?


    Hij had zijn mooie, onzelfzuchtige vrouw leren kennen in de korte tijd dat ze samen waren geweest. Zij was open, eerlijk en liefhebbend geweest. En ze had haar verlangen naar hem niet kunnen verhullen. Ze had zich gedragen als een verliefde vrouw. Maar had Leora dat ook niet gedaan?


    Hij bleef staan, en lette niet op de sneeuw die op hem neerdaalde. Bij nader inzien moest hij toch toegeven dat het met Bliss anders was dan met Leora.


    Bliss reageerde op iedere aanraking. Het was duidelijk dat ze hem begeerde. Het was alsof haar lichaam wachtte op zijn aanrakingen. Die gedachte alleen al wond hem op.


    Verdorie, nu kon hij alleen nog maar denken aan hoe hij met haar zou vrijen, hoe hij zich diep in haar zou begraven en hoe zij zou kreunen van genot.


    Hij draaide zich plotseling om en zag haar eindelijk. Ze liep naar het bos, haar veilige haven. Dat zou haar beschutten en beschermen, omdat ze zo vertrouwd was met de magie van het woud.


    Hij snelde achter haar aan. Hij liet haar niet alleen de nacht in het bos doorbrengen. Ze hoorde bij hem, in zijn bed, en daar zou hij haar naartoe brengen. Hij versnelde zijn pas, haalde haar in en hij kon haar bijna…


    Bliss bleef abrupt staan en draaide zich om. Ze stak weer een waarschuwende hand op. “Ik wil alleen zijn.”


    “Niets ervan”, zei Trey hoofdschuddend. “Je gaat met mij mee naar huis.”


    “We moeten niet bij elkaar zijn. Dat heb ik voorzien en zo moet het zijn.”


    Hij schudde zijn hoofd weer. “Deze keer niet.”


    “Je kan het lot niet negeren.”


    “Dat doe ik niet”, zei hij, en liep naar haar toe.


    Gelukkig liep ze niet weg. “Het was geen afstand die je zag, het was twijfel en angst.”


    “Ik weet zeker dat ik van je hou, en mijn enige angst is om jou kwijt te raken.” Ze slikte moeizaam.


    “Dat geldt ook voor mij.”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik geloof er niets van.”


    “Dat meen je niet. Je gave wordt vertroebeld door je angst. Je kunt toch voelen wat ik voor je voel. Ik kán het niet voor je verborgen houden.” Hij spreidde zijn armen. “Kijk, ik heb niets te verbergen, mijn liefde voor jou is duidelijk.”


    “Je twijfelde.”


    “Dat zal ik niet ontkennen”, zei hij. “Ik was in de war omdat Leora terug was. Achteraf bezien was het vooral beangstigend. Ik vroeg me opeens af of jij misschien ook niet echt van me hield, net zoals zij. Wat moest ik dan? Wat moest ik zonder jou?”


    “Ik had kunnen weten dat ze nooit echt van je gehouden heeft”, zei Bliss. “In de visioenen zei ze alleen maar dat ze je nodig had, niet dat ze van je hield.”


    “Het is niet jouw schuld. Ik had niet mogen twijfelen aan jouw liefde.”


    Bliss legde haar hand op haar borst. “Het doet pijn dat je toch twijfelde. Mijn liefde voor jou is voor eeuwig. Ze bestond al, en zal er altijd zijn. Mijn hele leven heb ik gedroomd over de man die mijn echtgenoot zou zijn. Jij bent die man; dat weet ik zeker.”


    Hij deed weer een stap naar voren en had haar het liefst naar het fort gedragen om daar de liefde met haar te bedrijven.


    Ze sprong naar achteren. “Ik wist het heel zeker, maar jij niet. Dar moet je maar even heel goed over nadenken, als je wilt dat wij weer bij elkaar komen.”


    Trey knikte langzaam. Op zijn voorhoofd was frons te zien door het peinzen.


    “Kom maar bij me terug als je hart het zeker weet”, zei ze triest.


    Trey knikte en leek zich te gaan omdraaien, maar in plaats daarvan tilde hij haar op en hield hij haar in zijn armen. Hij drukte haar stevig tegen zijn borst. “Je bent de mijne en dat zal je altijd zijn. Er is geen twijfel mogelijk.” Hij liep naar het fort. “Ik hou van je, mijn vrouw, en mijn liefde zal alleen maar toenemen. Dat betekent dat ik iedere dag meer van je zal houden.”


    “Ik-”


    Hij smoorde haar bezwaren met een kus, en zei toen: “Geen gemaar, ik neem je mee naar ons slaapvertrek en ga je beminnen. De rest van de nacht, als we het volhouden.”


    Haar lach klonk als een lieflijke melodie door de nacht.


    “Wij horen bij elkaar, Bliss. Het lot heeft dat bepaald, en dat kan niet ongedaan worden gemaakt.”


    Hij schopte de deur open, liep naar binnen en schopte de deur weer dicht.


    Zijn vader en broers stonden nog in de grote hal, en keken hem aan. Reeve kreeg een grijns op zijn gezicht.


    “Wij willen niet gestoord worden”, zei Trey beslist terwijl hij de trap op liep.


    Eenmaal in het slaapvertrek treuzelde Trey niet. Hij trok vliegensvlug zijn kleren uit en ontdeed Bliss al kussend van haar kleding.


    Toen alles uit was, hees hij haar omhoog, zodat ze zich met haar benen aan hem moest vastklemmen. Hij droeg haar naar het bed en liet haar langzaam zakken, terwijl hij zich tegelijkertijd in haar liet glijden.


    Het eerste moment dat hij in haar kwam was zijn favoriet. Ze was altijd in de stemming, altijd warm en glad. Alleen de gedachte aan vrijen met hem bracht dat al teweeg. Dat idee wond hem op en maakte hem nog harder.


    Ze hapte naar lucht, maar begon al snel te kreunen van genot toen hij het ritme opvoerde. Het zou niet lang duren. Het was niet eens zo lang geleden dat ze hadden gevreeën, maar veel te lang naar hun zin.


    Hij pakte haar heupen vast zodat ze zijn bewegingen nog intenser beleefde.


    Ze fluisterde zijn naam, en hij wist dat ze hem steeds harder zou smeken om haar tot het hoogtepunt te brengen. Ze wilde hem; alleen hij kon haar brandende verlangen bevredigen. Hij was de enige die haar tot zo’n intens hoogtepunt kon brengen. Ze hoorde bij hem, met lichaam, hart en ziel.


    Toen ze zijn naam riep, wist en voelde hij dat ze zover was. Hij voelde hoe hevig haar hoogtepunt was. Hij bereikte tegelijkertijd zijn hoogtepunt, en er leek geen einde te komen aan de passionele golven die door zijn lichaam trokken. Het verraste hem niet dat Bliss nóg een hoogtepunt beleefde, en hij bleef bewegen zodat hij haar zo lang mogelijk kon laten genieten.


    Toen de hartstocht uiteindelijk weggeëbd was, ging Trey naast haar liggen. Hij trok haar dicht tegen zich aan, glimlachte en zei met een diepe zucht: “Ik vind het heerlijk dat je altijd in de stemming bent, en hoe je kreunt, net voordat je je hoogtepunt bereikt.”


    “En ik vind het fijn dat je soms heel langzaam in me komt, en soms heel hard en snel.” Ze sidderde.


    “Ik verlang altijd naar jou.”


    “Ik ook naar jou”, zei ze, en ze kroop dichter tegen hem aan.


    Hij liet zijn hand over haar borst glijden, en ging plagend over haar tepel. “Ik kan niet van je afblijven. Ik krijg nooit genoeg van jou, en ik zal altijd van je houden.”


    


    Bliss was nog nooit zo tevreden geweest. Ze ging boven op Trey liggen en legde haar hoofd op zijn borst. Hij sloeg zijn armen om haar heen, en streelde haar rug en billen.


    Ze zuchtte gelukzalig en koesterde het moment. “Ik wist wel dat ik ooit verliefd zou worden, maar ik had niet gedacht dat ik zoveel liefde kon voelen. Er is één ding dat ik niet begrijp.”


    “En ik weet precies wat dat is.”


    Ze hief haar hoofd op en keek verbaasd. “O ja?”


    Hij knikte. “Jij voorvoelde dat het nog even zou duren voor we weer konden vrijen, en kijk eens. Nu vraag je je af waarom je het bij het verkeerde eind had.”


    Ze glimlachte. “Je kent me wel heel goed.”


    Hij lachte. “Van top tot teen.”


    “Als je me zo goed kent, moet je ook weten hoe dat komt.”


    “Dat weet ik inderdaad”, zei hij trots. “Het is simpel. We hebben een ander besef van tijd. Een dag niet vrijen is voor ons al heel lang. De liefdesdaad verbindt ons sterker met elkaar dan wat ook. Het laadt ons op en geeft ons kracht, en daarom is het voor ons net zo belangrijk als voedsel voor anderen.”


    “Weet je, ik denk dat je gelijk hebt”, zei ze verbaasd. “Soms voel ik me leeg, alsof ik iets nodig heb, en dan… raak jij me aan. En dan weet ik dat jij me kunt vullen.”


    Hij kuste haar, en plaagde en verleidde haar met zijn tong. Hij had niet verwacht dat hij zo snel na een hevig hoogtepunt alweer een erectie kon krijgen, maar toch gebeurde het. Hoe intenser de kus werd, hoe harder hij werd.


    Hij rolde haar snel op haar rug en op haar ging liggen. “Ik wil je alweer beminnen”, zei hij, met zijn hand op haar borst, en hij plaagde haar tepel met zijn tong tot ze hard werd. “En deze keer heel langzaam.”


    Ze glimlachte en liet haar hand naar beneden glijden om hem te strelen. “Alleen als ik deze keer ook mag voelen en proeven.”


    


    Een hele poos later, toen ze vermoeid wegdommelden, realiseerde Bliss zich dat ze vergeten was Trey te vertellen over de aanval tegen de Picten. Ze wilde het uitstellen tot de volgende ochtend, aangezien ze er vannacht toch niets meer mee konden, en ze allebei hun slaap nodig hadden.


    “Is er iets?” vroeg Trey.


    “We raken steeds beter op elkaar afgestemd.”


    “Vind je dat erg?”


    “Nee, helemaal niet”, verzekerde ze hem. “Ik vind het fijn. Ik herinnerde me iets wat ik je had willen vertellen, maar dacht dat het ook kon wachten tot morgen. Maar als jij het aanvoelt, vertel ik het nu wel.”


    “Zeg het maar.”


    “Roan en zijn troep zijn aangevallen door de soldaten van de koning.”


    Trey hield haar nog steviger vast.


    “Nu zit jou iets dwars”, zei ze.


    “Volgens Leora werd er gezegd dat de koning de Picten wilde aanvallen.”


    Bliss was even stil. “Dat slaat nergens op. Dan zouden wij onze krachten bundelen met die van jullie. De koning is toch niet zo dom om te denken dat de Picten geen verbond zullen sluiten met de MacAlpins, nadat ze zoveel jaar naast elkaar hebben geleefd?”


    “Bryce zei ook al zoiets.”


    Ze ging rechtop zitten. “Er moet een andere reden zijn waarom de koning de Picten wil aanvallen. Zo’n aanval zou tot een grote wraakactie leiden en ervoor zorgen dat de Picten en de MacAlpins hun krachten bundelen.”


    Ze wilde dat ze iets voorvoelde of een visioen kreeg om het probleem op te kunnen helderen.


    “Je voelt niets, of wel?”


    Bliss geeuwde en ging naast hem liggen. “Ik weet alleen dat we het binnenkort weten.”


    Al snel vielen ze in elkaars armen in slaap.
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    Trey werd net voor zonsopkomst wakker. Hij was het liefst bij Bliss in bed gebleven om haar te beminnen zodra ze wakker werd, maar de ware koning ging voor, vooral nu er oorlog dreigde.


    Hij stapte uit bed en dekte haar toe. Hij bleef even naar haar kijken, alsof hij nog maar net besefte dat ze getrouwd waren en dat ze zijn kind droeg.


    Het was allemaal zo snel gegaan. Het ene moment had hij gerouwd om de vrouw die hij had liefgehad, of dácht te hebben liefgehad, en het volgende moment werd hij weer verliefd.


    Het lot.


    Hij glimlachte. Misschien was het lot toch wijzer dan hij had gedacht. Het was een harde les geweest, maar door het lot kende hij nu het verschil tussen langdurige en tijdelijke liefde. Hij was eeuwig dankbaar dat het lot Bliss aan hem gegeven had. Als zij er niet geweest was, zou hij waarschijnlijk dolblij geweest zijn met Leora’s terugkeer. Dan had hij erachter moeten komen dat ze hem verraden had en opnieuw moeten rouwen, ditmaal om een liefde die nooit bestaan had.


    Hij kuste zijn vrouw zachtjes op haar wang, en fluisterde: “Ik hou van jou.” Ze glimlachte, alsof ze hem gehoord had, en kroop weg onder de dekens. Hij wilde dat hij bij haar lag, en haar kon aanraken, en kussen, en…


    Hij kleedde zich aan, anders zou hij zijn passie niet langer kunnen bedwingen. Hij kon niet langer wachten, zijn broers en vader moesten weten wat Bliss had verteld.


    Onwillig liet hij zijn slapende vrouw achter.


    


    Trey liep de grote hal in, en wist dat zijn vader of een van zijn broers daar al zou zijn. Hij was niet de enige die bij het krieken van de dag opstond. Zijn vader, moeder en Bryce zaten te praten en Trey ging langzamer lopen, al wilde hij wel bij ze gaan zitten. Zodra hij bij de tafel was, of zelfs voordat hij een woord zou kunnen zeggen, zou zijn moeder al vragen op hem afvuren.


    Hij versnelde zijn pas om ervanaf te zijn, en hij glimlachte toen zijn moeder haar mond opendeed, nog voor hij bij de tafel was.


    “Niet zo grijnzen”, zei ze met opgeheven vinger op waarschuwende toon. “Ik wil weten waarom je niet rustig hebt nagedacht over dit huwelijk. Je weet nog maar net dat de vrouw van wie je hield je heeft bedrogen.” Ze schudde haar hoofd. “Waarom sta je zo te grijnzen?”


    “Waarom niet? Ik voel me niet schuldig dat ik verliefd ben geworden op iemand anders, en dat ik meer van haar hou dan van Leora met haar leugens. Als ik niet verliefd was geworden op Bliss, zou ik nu rouwen om een verzonnen liefde, en bovendien zou ik razend zijn dat ik ooit van Leora gehouden had.”


    “Ben je dan helemaal niet boos?” vroeg zijn moeder.


    “Ik vind het vooral vervelend dat ik voor de gek gehouden ben.”


    “Dat geldt voor ons allemaal”, zei Bryce. “We zagen haar allemaal als lid van de familie. Niemand had kunnen vermoeden dat ze een spion was. Het is niet te geloven, maar mensen doen heel vreemde dingen uit wanhoop.”


    “Ik wil vooral dat je niet nog eens gekwetst wordt”, zei Mara.


    “Bliss zou me nooit kwetsen”, zei Trey, en hij legde zijn moeder het zwijgen op door zijn hand op te steken. “Mijn gevoelens voor Bliss zijn heel anders dan die voor Leora, en dat besefte ik pas toen ik verliefd op haar werd.”


    “Bliss lijkt mij een prima zus”, zei Duncan, die de hal binnenkwam.


    “Ik weet het niet”, zei Reeve, die achter Duncan aan kwam. “Ze weet te veel. We kunnen niets voor haar achterhouden.”


    “Dat is juist goed”, zei zijn moeder. “Dan kunnen jullie vrouwen jullie beter in de gaten houden. Bovendien moet je ook helemaal niets voor je vrouw verbergen.”


    “Dat is precies wat ik bedoel”, zei Reeve grinnikend terwijl hij aan tafel ging zitten.


    “Echtgenotes hebben altijd door waar je mee bezig bent”, zei Carmag.


    Mara gaf haar man een plagende klap op zijn schouder. “Nog voordat je het zelf doorhebt.” Ze lachten allebei.


    Trey wilde de pret niet bederven, maar er waren belangrijke zaken te bespreken. “We moeten praten.”


    De gezichtsuitdrukkingen werden ernstig en aandachtig. Mara bleef erbij; ze wist dat dat mocht. Ze was minstens zo betrouwbaar als de andere aanwezigen.


    “Bliss heeft me verteld dat Roans mannen zijn aangevallen door soldaten van de koning.”


    Even was het stil, toen vroeg zijn vader: “Waren er slachtoffers?”


    “Eén Pict is gewond geraakt, verder niemand. Het zijn goede strijders.”


    “Dat zijn ze zeker”, zei Bryce. “Om de een of andere reden lijkt het of de koning de Picten tegen zich in het harnas wil jagen. Dat blijft vreemd. Koning Kenneth is een goede strateeg als het op vechten aankomt, en dit is geen slimme zet van hem.”


    “Dat vond Bliss ook al”, zei Trey.


    “Heeft zij enig idee waarom de koning dit doet?” vroeg Bryce.


    Trey schudde zijn hoofd. “Nog niet, maar ze denkt dat het antwoord snel komt.”


    Het gesprek viel stil toen de bedienden de hal binnenkwamen en de tafels dekten voor het ontbijt. Er zouden al snel strijders verschijnen om te eten en instructies te krijgen voor hun dagelijkse taken. De burcht kwam tot leven, en ze zouden later verder praten.


    Tara kwam de hal binnen met Leora, die schijnbaar geen oog dicht had gedaan. Ze zag er nerveus en verward uit, en Tara had haar arm om haar heen geslagen, alsof ze niet zelf kon lopen.


    “Eet maar iets”, zei Mara, die Leora naar de tafel leidde.


    Leora schudde haar hoofd. “Nee, dank je. Ik wil nu graag naar mijn vader en grootvader.”


    Trey stond op, toen hem plotseling iets te binnen schoot. Als hij een dochter had, zou die dan het lef hebben om hetzelfde te doen? Niet dat hij zou willen dat ze zichzelf in gevaar bracht en zulke offers voor hem bracht.


    Omdat hij nu zelf vader werd begreep hij wel dat Leora alles had opgeofferd voor haar vaders veiligheid.


    Leora liep naar Trey toe. “Het spijt me zo. Ik heb je nooit willen kwetsen.”


    Heel even zag hij de vrouw die hij bemind had, en hij voelde een steek in zijn hart. Hij had medelijden met haar, maar was ook opgelucht. Het had heel anders kunnen lopen, als…


    “Je hebt nooit zoveel vertrouwen in ons gehad dat je ons om hulp durfde te vragen. In plaats daarvan hield je ons voor de gek. Had je mij, of een van ons, maar in vertrouwen genomen, dan hadden we je geholpen. Dat had ons allebei een heleboel ellende bespaard.”


    Ze liet haar hoofd hangen. “Ik heb de verkeerde beslissing genomen.”


    Trey duwde haar kin omhoog. “Je liet de angst regeren, en daardoor kon je niet meer helder denken.”


    “Ik ga weg. Je zult me nooit meer zien. Laat me alsjeblieft naar mijn familie gaan.”


    Trey schudde zijn hoofd. “Je begrijpt het nog steeds niet. Ik zou je nooit bij je familie vandaan houden.” Hij riep een van de strijders. “Malcolm, breng Leora naar het huis van Old John en zeg tegen hem dat hij en zijn familie welkom zijn bij de MacAlpin-clan.”


    De tranen liepen over Leora’s wangen, en ze legde haar hand op Treys arm. “Het spijt me oprecht dat ik je gekwetst heb. En ik ben blij dat je de liefde hebt gevonden. Je verdient het.”


    Ze liep naar Malcolm toe en hij nam haar mee naar buiten.


    Er klonk steeds meer geroezemoes in de zaal naarmate er meer strijders binnenkwamen. De echtgenotes gingen bij hun echtgenoten zitten. De ooms en tantes hielden de tweeling van Mercy en Duncan vast, zodat de ouders rustig konden eten. Bliss kwam als laatste naar beneden, en Trey stond op zodat zijn vrouw naast hem aan tafel kon gaan zitten.


    “Ik hoef niet te eten”, zei ze, met haar hand op haar buik. “Ik ga naar Dolca.”


    Trey liep naar haar toe, pakte haar hand en vroeg: “Ben je misselijk?”


    “Een beetje maar”, zei ze zacht.


    Hij liet zijn bezorgdheid niet blijken omdat de familie nog niets over de baby mocht weten. In plaats daarvan zei hij: “Ik loop wel mee naar Dolca.”


    Ze schudde haar hoofd, en liep toen om hem heen. “Mercy, wil jij me laten zien waar Dolca logeert?”


    Trey realiseerde zich dat Bliss Mercy om een heel andere reden meevroeg. Blijkbaar vond ze dit een goed moment om grootmoeder en kleindochter aan elkaar voor te stellen.


    “Ik ga wel met je mee”, zei Duncan, die ook opstond.


    Mercy hield hem tegen. “Ik breng Bliss wel.”


    Tara glimlachte naar Conall, die in haar armen lag te slapen. “Ik let wel op dit kleintje.”


    “En ik pas wel op Kate”, bood Charlotte aan, die de vrolijke baby knuffelde.


    Mercy bedankte hen, gaf haar echtgenoot een snelle kus en ging met Bliss mee.


    Trey omhelsde zijn vrouw stevig en fluisterde: “Weet je zeker dat het goed gaat?”


    Ze glimlachte en kuste zijn wang. “Je zoon laat weten dat hij er is.”


    Hij keek sprakeloos toe toen ze wegliep. De gedachte dat zijn zoon binnen in Bliss groeide was overweldigend en het verbaasde hem hoeveel hij van hen beiden hield, ook al was zijn zoon nog niet eens geboren. Hij zou ze koste wat het kost beschermen, en ze voor gevaar behoeden.


    Toen dacht hij aan Leora, en besefte weer hoe moeilijk het voor haar geweest moest zijn toen de soldaten haar vader afvoerden. Ze moest zo hulpeloos en bang geweest zijn. Had ze hem maar vertrouwd.


    Trey ging bij zijn familie zitten, en iedereen keek hem aan. Uiteraard nam zijn moeder het woord. “Wil je ons misschien nog iets vertellen?”
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    “Je wilt me iets vertellen, hè?” vroeg Mercy, terwijl de sneeuw gestaag op hen neerviel.


    Toen Bliss vanochtend wakker geworden was, voelde ze heel sterk dat Mercy haar grootmoeder moest ontmoeten. Haar voorgevoel dat lang bewaarde geheimen geopenbaard moesten worden werd ook steeds sterker. Het was tijd dat de waarheid uitkwam… de ware koning moest zich bekendmaken.


    “Er is inderdaad iets wat je moet weten, maar Dolca moet het je vertellen.”


    Mercy knikte, en ze liepen zwijgend verder tot Mercy bij een klein huisje bleef staan.


    “Raak ik hierdoor van slag?” vroeg Mercy voor ze aanklopte.


    Bliss glimlachte. “Dat kan, maar je kunt ook blij verrast worden.”


    Mercy slaakte een zucht, knikte en klopte op de deur.


    Dolca liet hen binnen, maar Bliss wilde hen alleen laten. Daar wilden de vrouwen echter niets van weten, en Mercy trok haar mee naar binnen. Ze stond erop dat ze erbij bleef, en Dolca ook.


    Ze gingen aan de kleine tafel zitten.


    Er hing een bedrukte sfeer in de kleine ruimte, dus kwam Bliss meteen ter zake. “Dolca is jouw grootmoeder, Mercy.”


    Mercy moest het even laten bezinken. “Maar jij bent niet de moeder van de koning, en de moeder van mijn moeder is allang overleden.”


    “Dat heeft je moeder gezegd om je te beschermen”, zei Dolca.


    Mercy schudde haar hoofd. “Eerst zeggen jullie dat mijn moeder een Pict was, en nu blijkt haar verleden helemaal niet te kloppen?”


    “Je moeder moest je beschermen. Je zou in gevaar zijn als je de waarheid wist”, zei Dolca. “Laat mij je over je moeder vertellen, over wie ze echt was en waarom ze deed wat ze heeft gedaan. Dan zul je zien wat een liefhebbende moeder ze was.”


    Terwijl Dolca het hele verhaal uit de doeken deed, voelde Bliss Mercy’s verdriet en pijn. Alles wat zij over haar moeder had gehoord en geloofd was gelogen, alleen maar om de kinderen veilig te stellen. De tranen liepen over Mercy’s wangen, en ze hield Bliss’ hand stevig vast.


    Toen Dolca uiteindelijk uitgepraat was, kon Mercy de vrouw alleen maar aanstaren. Het duurde even voor ze iets kon uitbrengen.


    “Al die tijd dacht ik…” Haar stem stokte. “Mama heeft alles opgeofferd voor mij en… Ik geloof gewoon niet dat ik een broer heb.”


    Dolca legde haar hand op Mercy’s schouder. “Het is tijd dat alles boven tafel komt.”


    Mercy knikte. “Ja, al die geheimen zijn lang genoeg bewaard gebleven. Had ik het maar eerder geweten.”


    “Voor alles is een tijd”, zei Dolca.


    “Heel binnenkort zal alles geopenbaard worden”, zei Bliss. “Nu weet je tenminste dat je moeder enorm veel van je hield.”


    “En waarom mijn vader een hekel aan me heeft”, zei Mercy.


    “Je moeder zette de koning voor schut”, zei Dolca. “Kun je je voorstellen hoe hij zich voelde toen hij erachter kwam wie ze was?”


    Mercy veegde haar tranen weg. “Geen wonder dat hij me wilde doden.”


    “Je moeder zou zo trots op je zijn”, zei Dolca ontroerd. “En ze zou blij zijn dat we elkaar eindelijk hebben gevonden.”


    Mercy glimlachte triest. “Ik ben zo blij dat ik mijn grootmoeder nu ken. Wil je me later nog eens meer over mijn moeder vertellen?”


    “Ik zal je alles vertellen zodat je weet hoe dapper en geweldig ze was. En ik kan niet wachten om mijn achterkleinkinderen te zien.”


    Mercy’s glimlach werd breder. “Wat fijn dat Conall en Kate hun overgrootmoeder zullen kennen.”


    Dolca drukte haar handen tegen haar borst. “Heet je dochter Kate?”


    Mercy knikte. “Mama vertelde altijd verhalen over een dapper meisje dat Kate heette, en ik vond het zo’n mooie naam.”


    Dolca liet haar tranen de vrije loop. “Je moeder heette eigenlijk Kate.”


    Mercy glimlachte door haar tranen heen. “Ik ben blij dat mijn dochter naar zo’n dappere vrouw vernoemd is.”


    Dolca knikte. “Ja, je moeder zou enorm trots op je geweest zijn.”


    Bliss merkte dat de vrouwen opgelucht en blij waren. Werd haar buik nu maar eens rustig. Ze was steeds misselijker geworden sinds ze hier was, en ze voelde zich helemaal niet lekker. Toen Mercy en Dolca met elkaar praatten, had ze haar hand al op haar buik gelegd, maar dat had niet geholpen. Treys zoon was nu al koppig, en daar moest ze wel om glimlachen.


    “Ga je mee naar de burcht, zodat je je achterkleinkinderen kunt ontmoeten?” vroeg Mercy.


    “Dat zou ik fijn vinden”, zei Dolca.


    Mercy keek Bliss aan. “Mogen de anderen het ook weten?”


    Bliss knikte. “Jazeker, en daardoor zullen nog andere geheimen uitkomen.”


    De drie vrouwen trokken hun mantels aan en liepen het huisje uit. Naarmate ze de burcht naderden, werd Bliss steeds zieker. Ze wilde de hal niet in gaan en door iemand gezien worden. Er zouden allerlei vragen worden gesteld, en ze was bang dat het overduidelijk zou zijn dat ze in verwachting was.


    “Ik moet even iets regelen”, zei Bliss.


    Ze draaiden zich om, en Mercy vroeg: “Gaat het wel? Je ziet zo bleek.”


    “Het gaat prima”, zei Bliss, blij dat ze niet hoefde te liegen. Ze was ook gewoon gezond, de baby roerde zich alleen. “Ik kom zo, wacht even op mij voor je het nieuws vertelt.”


    Dolca sloeg haar arm om Mercy heen en duwde haar vooruit. “Bliss is een goede genezeres. Als ze ziek is, geneest ze zichzelf wel.”


    Dat leek Mercy te accepteren, en de twee vrouwen liepen verder. Toen Dolca nog een keer omkeek, knikte Bliss dankbaar. Ze herinnerde zich dat Dolca en haar grootmoeder ook vaak communiceerden zonder woorden.


    Met haar hand op haar rommelende buik probeerde ze het huisje van Dolca te bereiken.


    Toen ze er bijna was, hield ze het niet meer en ze rende naar de bosrand. Net toen ze zich vooroverboog om over te geven, voelde ze een arm om haar middel.


    


    Trey drukte zijn hand zachtjes tegen Bliss’ buik, en ze leunde tegen hem aan. Ze had zo bleek gezien. Het verbaasde hem niet dat zijn moeder probeerde uit te vissen of Bliss in verwachting was… maar hij wilde het niet vertellen.


    Dan had zijn moeder nog meer redenen om aan hun huwelijk te twijfelen, en dat zou hem alleen maar kwaad maken. Hij was er trouwens nog niet aan toe om het te vertellen. Het was fijn dat alleen hij en Bliss het wisten, en als de tijd rijp was, vertelden ze het wel.


    “Ik weet niet over welke gaven jij beschikt, maar je hebt je zoon gekalmeerd”, zei Bliss. Ze was enorm opgelucht dat Trey bij haar was.


    “Hij is een goede zoon; hij luistert naar zijn papa.”


    “Hij moet wel een heel sterke band met zijn vader hebben, als hij hem als kiemend zaadje al kan horen.”


    Trey lachte. “Ik heb dat zaadje wel met veel plezier geplant.”


    Haar gegiechel was amper hoorbaar, maar het zette hem in vuur en vlam. Dit was niet het juiste moment om een erectie te krijgen.


    Ze pakte zijn hand beet. “Mijn tuintje is altijd klaar om ingezaaid te worden, door jou.”


    Een diepe grom weerklonk vanuit zijn borstkas. “Als je niet misselijk was, zou ik hier mijn zaadjes planten, maar aangezien je niet lekker bent…”


    Hij nam haar in zijn armen. “Je moet rusten.” Hij kuste haar. “We gaan later wel verder met beplanten.”


    Bliss sloeg haar armen om de nek van haar echtgenoot, legde haar wang tegen de zijne en rilde.


    “Je hebt het koud”, zei hij, en hij vond het vreselijk dat hij alleen aan zijn verlangens had gedacht. “Ik neem je mee naar de burcht. Daar kun je uitrusten.”


    “Nee, ik mag een poosje in het huisje van Dolca verblijven, en ik wil graag profiteren van de rust daar.”


    Hij stak hem dat ze alleen wilde zijn. Hij had bij haar willen blijven om voor haar te zorgen. Moest hij haar wens respecteren, of erop staan bij haar te blijven?


    Hij wilde nu zoveel mogelijk tijd met haar doorbrengen, omdat er oorlog op handen was. Vandaag waren er strijders naar de grenzen van het MacAlpin-gebied gestuurd. Daar zouden ze een kamp opslaan, de wacht houden en berichten over de soldaten van de koning. Het zou niet lang duren voordat een schermutseling zou uitdraaien op een hevige strijd, en dan zou het moment zijn aangebroken waarop de ware koning zijn volk moest leiden.


    Trey ging het huisje binnen en liep naar het bed. Dat was veel te smal voor twee mensen, behalve als ze op elkaar zouden liggen. Hij schudde zijn hoofd en zette haar neer.


    Ze keek giechelend naar hem op. “Ik zou graag in bed gaan liggen, maar we passen er nooit samen in. Ik wil zo graag tegen jou aan kruipen en…” Ze legde zijn hand weer tegen haar buik. “Kalmeer je zoon nog eens.”


    Trey legde zijn mantel op de grond voor de haard. Bliss ging bij hem zitten en hij sloeg haar mantel als een deken om hen heen. Toen ze goed zaten, streelde hij haar buik.


    “Toen ik zei dat ik rust wilde, bedoelde ik niet dat ik alleen wilde zijn”, zei ze.


    Natuurlijk had ze zijn gedachten alweer gezien. Ze wist altijd wat hij over haar dacht, en misschien was ze daarom altijd heet van verlangen naar hem.


    “Ik heb niet ingebroken in je gedachten, hoor. Ik zag je teleurstelling. Net zoals ik nu een glimp verlangen zie.”


    “Dat brandt constant voor jou.”


    “Zoals het mijne voor jou”, zei ze, en ze streek met haar lippen over de zijne.


    “Het valt niet mee om van je af te blijven.”


    “Misschien kun je je zoon vertellen dat hij zich koest moet houden, zodat zijn ouders kunnen…” Ze kuste hem lichtjes.


    Hij kust haar gretig terug, terwijl hij zichzelf wijs maakte dat het prima zou lukken haar alleen te kussen en niet verder te gaan. Tegelijkertijd wist hij dat dat een verloren zaak was. Zodra hun lippen elkaar raakten was het raak… Maar toen dacht hij weer aan haar buik, en hij stopte meteen.


    “Kussen kan wel weer als jij je beter voelt”, besloot hij, en hij trok de mantel dichter om haar heen.


    “Ik kan me voor je afschermen, zodat je niets voelt”, bood ze aan.


    “Nee!” zei hij onbedoeld scherp. En toen, iets zachter: “Je schermt me helemaal nergens van af. Ik wil alles hetzelfde beleven als jij.”


    Ze grinnikte. “Ook de bevalling?”


    Hij kromp ineen. “Daar had ik nog niet aan gedacht.”


    “Dat moet ik echt alleen doen”, zei ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Denk niet dat je ooit iets alleen hoeft te doen. We hebben elkaar, we zijn nooit alleen… tenzij jij dat wilt.”


    “Ik was altijd graag op mezelf, maar ik had ook geen keus. Sinds ik verliefd op jou ben, hoor jij er gewoon bij. Soms moet ik even rustig kunnen nadenken en me concentreren, maar dan nog hoor jij erbij.” Ze glimlachte. “Ik vind het juist fijn als je er bent.”


    “Mooi,” zei hij, en hij tikte haar plagend tegen haar neus, “want je zit aan me vast.”


    Ze schudde langzaam haar hoofd. “Dat nooit. Ik zal nooit het gevoel hebben dat ik aan je vastzit.”


    Hij trok haar dichter tegen zich aan, maar durfde haar niet meer te kussen. Hij merkte dat hij steeds harder werd, en nog een kus zou ervoor zorgen dat hij zou barsten van opwinding.


    Zo zaten ze zwijgend te genieten van de warmte van het haardvuur. Trey zag dat Bliss in slaap viel. Zijn vrouw, die hem door het lot was toegeworpen. Of eigenlijk was ze misschien altijd al voorbestemd voor hem. Het kon hem eigenlijk niet schelen hoe het zat; hij was gelukkig. Hij kon zich zijn leven niet voorstellen zonder haar. Bliss hoorde bij hem, en hij bij haar.


    Na een paar minuten werd ze alweer wakker, en ze wreef in haar ogen. “Ik ben uitgehongerd.”


    Hij lachte. “Word je zo snel al wakker van de honger?”


    “Heb ik dan geen uren liggen slapen?”


    “Nee hoor, je sliep nog maar net”, zei hij.


    “Ik voel me helemaal verfrist, en heb nog nooit zo’n trek gehad.” Bliss kwam snel overeind.


    Trey moest lachen. “Je hebt echt honger!”


    Bliss duwde hem lachend de deur uit en ze kwamen al snel ze bij de burcht aan.


    Daar was het rustig geworden, omdat alle strijders hun plicht waren gaan vervullen. De MacAlpins waren er als enigen nog, samen met Dolca, die zich uitstekend leek te vermaken met haar achterkleinkinderen.


    Mercy wist nu blijkbaar dat Dolca haar grootmoeder was, maar waarom hadden de anderen het niet door?


    “Ik heb gevraagd of ze het pas willen vertellen als ik er ben”, antwoordde Bliss, alsof hij het hardop had gevraagd.


    Hij hield haar tegen en zei: “Nu je in verwachting bent van onze zoon, lijkt het wel of je mijn gedachten nog duidelijker kunt lezen.”


    Bliss bleef stokstijf staan en keek hem verbaasd aan. “Je hebt gelijk. Ik zie je gedachten heel helder voor me. Het is alsof ik ze zo kan lezen.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Dat is niet best. Je hoeft toch niet álles te weten, er zijn ook dingen die niet over jou gaan, en waar je je geen zorgen over hoeft te maken.”


    Ze glimlachte. “En misschien ook dingen die je liever voor jezelf houdt?”


    Hij lachte. “Kan ik nog iets voor mezelf houden dan?”


    Haar glimlach verdween en hij wist dat hij iets verkeerd had gezegd.


    “Ik scherm me wel weer af, dan heb je alle privacy.”


    “Je bent nog niet boos op me geweest. Wat ben je lief als je boos bent”, zei hij grinnikend.


    Ze kneep haar ogen samen, en het leek erop dat ze hem een flinke uitbrander zou gaan geven, maar bedacht zich toen.


    “Waar komt die woede vandaan? Dat is niets voor mij. Het bevalt me niets.”


    Hij wilde haar net weer uitlachen, maar realiseerde zich op tijd dat hij maar beter zijn mond kon houden.


    “Waag het niet nog eens te zeggen dat ik lief ben als ik boos ben.”


    Hij zweeg wijselijk.


    Ze leunde tegen hem aan en hij sloeg snel een arm om haar heen. “Ik moet iets eten”, zei ze.


    “Ja, dat moet je zeker”, zei hij, en ze gingen bij zijn familie zitten.


    Hij barstte bijna van geluk. Hij had zich lang niet zo opgetogen gevoeld. Nu hij Bliss als echtgenote had, en haar sterke liefde, en een zoon in het vooruitzicht, was hij helemaal tevreden. Wat de naderende oorlog betrof, hij had er alle vertrouwen in dat de ware koning zoveel mogelijk bloedvergieten zou vermijden.


    Bliss zat nog maar net te smullen van het eten dat voor haar was gebracht, toen Roan binnenkwam met Langward, die zwaar op hem leunde. Bliss wierp een blik op hem en stond meteen op. Trey wilde haar tegenhouden, maar bedacht zich. Zo was zij, en dit deed ze. Hij bewonderde en respecteerde haar erom, en hij zou haar niet in de weg staan.


    Ze wendde zich tot hem. “Kan hij in jouw slaapvertrek liggen?”


    “Leg hem maar in die van Reeve. Ik wil mijn eigen slaapvertrek weer gebruiken.”


    “Weet je dat zeker?” vroeg ze ernstig.


    Hij knikte. “Ja.”


    Ze schudde haar hoofd, en hij vroeg zich af of hij iets verkeerd had gezegd.


    Roan keek Trey aan. “Als Langward in bed ligt, moeten we praten.”


    Trey knikte en hielp met de gewonde Pict. Hij liet Bliss liever niet alleen nu ze zo misselijk was geweest. Hij liep naar haar toe.


    “Voel je je goed genoeg om weer aan het werk te gaan?” vroeg hij.


    Ze duwde haar wang tegen de zijne. “Het is heel lief dat je zo bezorgd om me bent, maar ik voel me prima en ik kijk nu al uit naar het middageten.”


    Hij lachte en wist dat ze de waarheid sprak, en ook dat ze hem wilde opbeuren. “Als je iets nodig hebt…”


    “Dan roep ik je.”


    “Ik zal mijn oren spitsen”, zei hij.


    Hij en Roan gingen naar zijn broers en vader in de vergaderzaal. Ze zaten allemaal ongeduldig te wachten op nieuws.


    Roan verspilde geen tijd. “Het ging heel snel. Het vreemde was dat de soldaten na afloop naar elkaar riepen dat er geen vrouw was.”


    “Zoeken ze een vrouw?” vroeg Reeve verbaasd.


    “Daar lijkt het wel op”, zei Roan. “We denken dat ze Bliss zoeken, omdat de koning haar gaven wil inzetten.” Hij schudde zijn hoofd. “Al zeiden ze niets over een zieneres of genezeres.”


    “Wie zouden ze anders kunnen zoeken?” vroeg Duncan.


    Daar kon niemand antwoord op geven, maar Trey had het gevoel dat de soldaten niet naar zijn vrouw op zoek waren. Hij had echter geen idee wie ze wel moesten hebben.


    De mannen praatten verder, en Trey liet iets te eten halen voor Roan. De anderen gingen ook weer hun eigen gang, met de afspraak later op de dag weer bij elkaar te komen.


    Trey was nog maar net thuis en had geen dringende taken. Daarom ging hij naar zijn vrouw. Aan het bed van Langward zat alleen een dienstmeisje. Ze vertelde dat Bliss hem had genezen en dat ze toen was weggegaan.


    Trey keek in zijn slaapvertrek, maar daar was ze niet, en toen realiseerde hij zich dat Bliss waarschijnlijk honger had. Er was maar één plek waar ze kon zijn.


    Hij trof haar inderdaad in de keuken, waar ze met kokkin Etty stond te kletsen en snoepte van kaas en vers gebakken brood. Ze had amper iets gegeten voordat Roan aankwam. Ze had haar eten laten staan om Langward te verzorgen.


    Zodra ze hem zag, kwam ze naar hem toe en gaf hem een kus, en daarna een stukje kaas. Hij nam het aan, en was blij dat ze eindelijk de tijd had om iets te eten.


    Hij had te vroeg gejuicht.


    Reeve kwam de keuken binnen. “Je moet naar de grote hal komen; een van onze strijders heeft belangrijk nieuws.”


    Bliss keek van Trey naar Reeve. “De soldaten van de koning zijn de Pictische grens overgestoken.”


    

  


  
    Hoofdstuk 24


    


    


    De hele MacAlpin-familie had zich verzameld in de grote hal. Reeve ging bij zijn vrouw naast de haard staan en sloeg zijn arm om haar middel. Mercy en Duncan zaten dicht tegen elkaar aan aan de grote tafel, Charlotte stond voor Bryce. Carmag, Mara en Idris stonden te fluisteren aan de zijkant, en Roan en vijf van zijn mannen stonden in een kringetje te praten. Toen ze Bliss zagen, kwamen ze onmiddellijk naar haar toe.


    “Wat moeten we doen?” vroeg Roan.


    “Nu nog even niets”, zei ze tot hun stomme verbazing.


    “Weet jij wie de soldaten zoeken?” vroeg Roan.


    “Jazeker, en ik niet alleen”, zei Bliss.


    “O, wat maakt het ook uit”, zei Mara. “Het is ook hoog tijd dat de waarheid boven tafel komt.”


    Dolca deed ook een stap naar voren. “Ja, het heeft lang genoeg geduurd.”


    Mercy glimlachte naar haar en hield de arm van haar man stevig vast.


    “Weet jij naar wie de koning zoekt tussen de Picten?” vroeg Roan.


    Mara knikte. “Koning Kenneth zoekt de toekomstige koningin.”


    Het werd doodstil in de hal.


    Mara ging verder. “Jullie weten dat je een Pictische moeder moet hebben om een ware Schotse koning te kunnen zijn. De koning moet dus met een Pictische vrouw trouwen als hij wil dat zijn erfgenaam aanspraak maakt op de troon. Daarom heeft koning Kenneth zelf geen recht op de troon. Hij heeft geen Pictische moeder. Zijn vrouw stierf toevallig vlak voordat hij de troon besteeg; hij wilde met Tara trouwen om de aanzienlijke bruidsschat op te strijken, en haar vervolgens ook vermoorden. Toen hij hoorde dat de toekomstige koningin bij de Picten was, wilde hij haar waarschijnlijk opsporen en met haar trouwen.”


    “Dan is Reeve dus niet de toekomstige koning, want ik ben geen Pict”, zei Tara.


    “Hoor ik daar iets van opluchting?” vroeg Reeve, en hij kuste haar.


    “Ja”, zei ze, en ze kroop nog dichter tegen hem aan. “Je bent nu al een lastpak, laat staan als je koning zou zijn.”


    Iedereen lachte.


    Charlotte trok ook snel haar conclusies. “Bryce en ik vallen dan ook af, want ik ben geen Pict. Mara is ook geen Pict, dus valt ook Trey af. Dan moet Duncan dus de echte koning zijn.”


    Dolca deed een stap naar voren. “Ik ben de grootmoeder van de koning, en Mercy is zijn halfzus.”


    De vrouwen hapten hoorbaar naar lucht.


    Charlotte liep bij Bryce vandaan. “Jij bent het. Ben jij de ware koning?” Ze schudde haar hoofd. “Ik ben toch geen Pict. Jij wist het al die tijd al. Je wist dat je niet met me kon trouwen.”


    Bryce rechtte zijn rug en deed een stap naar voren, zijn hoofd opgeheven en zijn spieren aangespannen. “Ik ben de rechtmatige koning, en jij wordt mijn koningin.”


    Charlotte schudde haar hoofd. “Nee, dat word ik niet. Mijn vader heeft me geleerd hoe belangrijk de ware koning is voor Schotland: welke goede dingen hij zou doen en dat zijn koningin hem zou bijstaan en veel kinderen zou schenken, onder wie de troonopvolger. Ik wil niet dat je dat allemaal opoffert voor mij. Dat kan niet.”


    “Jij wordt mijn koningin”, herhaalde hij, en hij liep naar haar toe.


    Charlotte liep weg. Odin ging beschermend naast haar zitten.


    “Jouw koningin wacht op je bij de Picten”, zei Charlotte. “En waarom ben je helemaal niet verbaasd dat je een zus hebt?”


    Mara gaf antwoord. “Bryce weet al een poosje dat Mercy zijn zus is, en zijn broers ook.”


    Bryce keek Mercy aan. “Het spijt me dat ik het niet kon vertellen, en dat Duncan het geheim moest houden voor jou, maar we moesten ons beiden beschermen.”


    Mercy knikte. “Ik begrijp het wel. Ik dacht alleen al die tijd dat mijn moeder jou zocht, zodat ik jouw vrouw kon worden, terwijl ze-”


    “Jou alleen maar wilde beschermen”, zei Bryce. “Ze wilde je verenigen met je broer, de koning. Ze heeft haar leven gegeven voor ons allebei.”


    Charlotte schudde haar hoofd. “Ik begrijp er niets meer van.”


    “Ik kan het uitleggen”, opperde Dolca, terwijl ze naar Bryce keek. Toen hij instemmend knikte, ging ze ging verder: “Nadat de vader van Bryce was omgekomen in de strijd, wist mijn dochter Kate dat ze al het mogelijke moest doen om de toekomstige koning te beschermen, dus maakte ze een plan. Ze had de Pictische symbolen nog niet op haar handen gekregen, dus besloot ze dat ze haar zoon het best kon beschermen door dicht bij de vijand te komen. Ze had Bryce al vaak op het hart gedrukt om naar Mara toe te gaan als er iets met haar of zijn vader gebeurde. Mara was haar beste vriendin en zou voor hem zorgen. Zodra Kate wist dat Bryce bij Mara was aangekomen vertrok ze. Het duurde even, maar ze zorgde ervoor dat koning Kenneth haar opmerkte. Omdat ze zo mooi was kon hij haar niet weerstaan en zo werd ze zijn minnares.” Dolca keek naar Mercy. “Ze was niet van plan om zwanger te worden van de koning, maar de kruiden die dat moesten voorkomen werkten niet, en zo kreeg ze Mercy. Ze hield erg veel van haar, maar ze wist ook dat als de koning erachter kwam dat Mercy de halfzus van de ware Schotse koning was, hij haar zeker zou doden. Kate bespioneerde de koning jarenlang, en gaf de MacAlpins zo informatie die ze anders nooit hadden gehad. Ze vertelde het aan mij, en ik gaf het door aan Mara. Mannen nemen roddelende vrouwen toch niet serieus. Toen ze erachter kwam dat de koning van haar bedrog wist, nam ze…” Dolca werd overmand door emoties.


    Mara ging verder. “… Contact op met haar zoon Bryce om hem de waarheid te vertellen. Ze vroeg ook of hij het stukje leer meenam. Het moest vernietigd worden. Niemand mocht het in handen krijgen en achter de waarheid komen.”


    “Welke waarheid?” vroeg Charlotte.


    “Dat zijn koningin niet bij de Picten woonde”, antwoordde Mara. “De oma van Bliss voorspelde de geboorte van de koningin, en dat het heel belangrijk was haar in veiligheid te brengen. Daarom verlieten haar ouders het Pictisch gebied onmiddellijk na haar geboorte, en trokken ze rond om haar te beschermen. Ze leerden haar alles wat ze moest weten om een goede koningin te kunnen zijn.”


    Idris deed een stap naar voren. “Het spijt me, lieve dochter, dat ik je niet de waarheid kon vertellen, maar je moest worden beschermd tegen de koning.”


    Charlotte kon het moeilijk bevatten. “Ik ben dus een Pict”, zei ze. “En als ik niet verliefd was geworden op de koning?”


    Trey schudde zijn hoofd. “Niemand van ons wist iets over jou. Alleen de koning mocht het weten, en wij dachten allemaal dat moeder daarom niet blij was dat Bryce met jou aankwam. Voor zover wij wisten was je geen Pict.”


    “Ik wist het ook niet zeker, want ik wist ook niet wie de koningin zou worden”, zei Mara. “Ik wist het pas nadat ik met Dolca en Idris had gepraat.”


    “Het spijt me echt, Charlotte”, zei haar vader. “Ik deed wat ik moest doen. Ik was dolgelukkig toen je me aan Bryce voorstelde. Toen ik zag hoe gek je op hem was, wist ik dat je moeder en ik al die jaren geleden de juiste keus hadden gemaakt.”


    Charlotte keek Bryce strak aan. “Hoelang wist jij al dat ik jouw koningin zou worden?”


    “Ik wist van niets tot ik tot over mijn oren verliefd op je was en wist dat ik met je ging trouwen, Pict of geen Pict”, zei hij.


    “Dat was dan heel dom en egoïstisch van je”, zei ze terwijl ze naar hem toe liep. Toen glimlachte ze. “Maar ik ben er wel blij om.”


    Hij nam haar in zijn armen. “Daarom wilde ik nog niet trouwen. We vieren een groots bruiloftsfeest als ik koning ben. En dan kroon ik jou tot mijn koningin.”


    Er werden heel wat tranen weggepinkt toen de koning zijn toekomstige koningin kuste.


    Bliss leunde tegen haar echtgenoot aan, en dat was maar goed ook. Opnieuw werd ze overvallen door een visioen.


    Charlotte en zij renden van de burcht de bossen in. Er lag sneeuw en de lucht was grijs. Ze kon niet voelen of iemand hen volgde, en toch wist ze dat ze in gevaar waren. Ze spoorde Charlotte aan om harder te rennen, toen ze plotseling aan de rand van een veld stonden. Iets drukte zwaar op haar… de dood.


    Ze werd met een schok wakker en was blij dat ze in Treys armen lag, die op de vloer geknield zat.


    Hij hield haar stevig vast en leek opgelucht dat het visioen voorbij was.


    De anderen stonden in een kring om haar heen, en de een keek nog bezorgder dan de ander.


    Bryce stelde de onvermijdelijke vraag. “Wat zag je?”


    “Charlotte en ik renden bij de burcht vandaan, het bos in. Er lag sneeuw, de lucht was grijs en we kwamen bij een veld…” Ze greep naar haar hals en hoestte, en maakte haar zin niet af.


    Trey keek haar strak aan, om haar te laten weten dat hij zag dat ze niet alles had verteld. Zij duwde haar gezicht in zijn hemd en stuurde hem de gedachte dat hij het voor nu moest laten zitten. Dat deed hij gelukkig ook, al wist ze dat het maar voor even was. Hij wilde alles weten, en zij moest het hem vertellen.


    “Het moet afgelopen zijn. Ik kan mijn mensen niet langer laten lijden”, zei Bryce. “De ziener heeft voorspeld dat ik de troon zal opeisen als ik in mijn eentje de dood tegemoet treed. Het is tijd dat ik oog in oog kom te staan met koning Kenneth. We moeten de strijd aangaan, en die strijd voor eens en altijd beslissen.


    Bliss wist dat hij gelijk had. De ware koning zou hier een einde aan maken, dan kwam er vrede, maar wie zou het overleven?


    


    Er was zoveel te bespreken dat het die avond behoorlijk laat werd. Dolca vertelde nog meer over de moeder van Bryce en Mercy, en er werden heel wat tranen vergoten. Zoveel vragen konden eindelijk worden beantwoord, en zoveel geheimen onthuld.


    Het leek wel gisteren dat Trey en zijn broers jong waren en te horen kregen wie de ware koning was. Ze wisten allemaal dat het Bryce was, maar omdat hun moeder hen hetzelfde had behandeld, en Bryce geen bazig karakter had, waren ze als gelijken opgegroeid. Ze zouden de koning zeker respecteren en gehoorzamen, maar Bryce zou toch in de eerste plaats hun broer blijven.


    Naarmate de avond verstreek werd Bliss steeds vermoeider. Door alle gebeurtenissen had ze niet veel kunnen slapen sinds ze in huize MacAlpin waren aangekomen. Ondanks zijn nieuwsgierigheid naar haar visioen wilde Trey vooral dat ze zou uitrusten. Toen ze in zijn slaapvertrek waren, klom ze meteen in bed en viel uitgeput in slaap. Hij overwoog haar uit te kleden, maar hij wilde haar niet storen, dus ging hij naast haar liggen en viel ook in slaap.


    Zoals altijd werd hij wakker bij het krieken van de dag, en tot zijn verbazing was de plek naast hem leeg. Hij ging rechtop zitten en zag Bliss ijsberen voor de haard, met een bedrukte uitdrukking op haar gezicht. Hij stapte uit bed en liep naar haar toe. Hij wilde haar graag vastpakken, maar wist niet zeker of dat nu kon. “Je bent van slag. Komt dat door je visioen?”


    Ze schudde haar hoofd, bleef staan en ging toen verder met ijsberen.


    Trey probeerde te voelen wat haar dwarszat, maar dat lukte niet, dus ging hij voor haar staan. Hij pakte haar bij haar schouders. “Vertel me wat er is. Samen kunnen we dit aan.”


    “Het lot…”


    “Heeft mij gestuurd om je te helpen”, maakte hij af. “Vertel het me nu, zodat ik kan doen wat het lot heeft bepaald.”


    Ze praatte vlug, alsof ze bang was dat ze haar zin anders niet af durfde te maken. “Er hangt dood in de lucht, en ik weet niet wie er gaat sterven.”


    Trey kreeg het koud, en elke spier in zijn lijf spande zich aan van angst. “Ik laat jou niet sterven.”


    “Dat kun jij niet bepalen.”


    Hij wist dat hij de dood niet kon tegenhouden, en toch zou hij alles doen om haar te beschermen. Een rilling trok door haar lichaam, hij wist niet of het van kou of angst was. “Je bent helemaal koud geworden, laten we in bed verder praten, da-”


    “Nee”, snauwde ze, en ze worstelde zich uit zijn armen. “Ik ga niet in dat bed liggen.”


    Het duurde even voor Trey doorhad waarom ze zo nijdig was. Toen sloeg hij een arm om haar middel en nam haar snel mee de kamer uit.


    “Het spijt me zo”, zei hij toen ze in de hal stonden. “Ik had je nooit naar die kamer moeten brengen. Leora is nog tastbaar, nietwaar? Heb je lang wakker gelegen?”


    “Urenlang.”


    “Waarom heb je me niet wakker gemaakt? Dan waren we ergens anders gaan liggen.”


    “Dat was ik ook van plan, maar toen werden haar gedachten zo sterk dat ik ze eerst wilde onderzoeken.” Bliss schudde haar hoofd. “Ze is geen gelukkige vrouw.”


    “Ze heeft veel meegemaakt.”


    “Misschien wel, maar nu ze eindelijk naar haar familie kon, leek ze ongelukkiger dan ooit.”


    Dit zette Trey aan het denken. Was Leora blijven liegen, en bespioneerde ze hen nog steeds?


    Bryce en Mercy zaten in de grote hal aan tafel.


    Trey en Bliss wilden hen niet storen, omdat ze veel te bespreken hadden. Bryce wenkte hen echter om erbij te komen, en ze gingen bij de halfbroer en halfzus zitten.


    “We hebben uren zitten praten”, zei Mercy. “We konden allebei de slaap niet vatten en kwamen elkaar hier tegen.”


    “Mercy heeft me dingen over mijn moeder verteld die ik nooit geweten heb”, zei Bryce.


    “Ik zie haar nu anders dan eerst, en ik bewonder haar meer dan ooit”, zei Mercy. “En dan te bedenken dat mijn broer de nieuwe koning is… Ik ben zo trots.”


    Bliss verstijfde plotseling, en ze greep Treys arm vast. “Er komen soldaten aan.”


    Bryce sprong van de bank toen de klok begon te luiden en dezelfde boodschap bracht.


    “Pas op Charlotte”, zei Bryce tegen Bliss.


    “En op jezelf”, voegde Trey eraan toe, en hij rende met zijn broer naar buiten.


    Reeve en Duncan renden langs hen heen de trap af.


    “Jullie vrouwen moeten bij elkaar blijven”, beval Duncan voor ze uit het zicht verdwenen.


    Carmag en Mara kwamen erachteraan, en Carmag liep achter zijn zoons aan. Mara wendde zich tot de vrouwen. “Breng Tara, Charlotte en de baby’s hierheen.”


    Mercy vloog de trap op met Bliss in haar kielzog. “Duncan heeft de kinderen alleen gelaten.”


    Toen ze in het slaapvertrek kwamen, zagen ze dat Tara er al was. Ze pakte een baby en Mercy de andere.


    “Ga naar Mara toe”, zei Mercy. “Ik haal Charlotte wel.”


    De vrouwen gingen snel naar beneden terwijl Bliss verder de trap op liep.


    Charlotte kwam net de kamer uit gerend toen ze eraan kwam.


    “Wat gebeurt er?”


    Bliss wilde net iets zeggen toen ze Charlotte opeens bij haar arm greep en meetrok. “We moeten hier weg.”


    Ze was doodsbang, want ze wist dat haar visioen nu zou uitkomen.
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    Bryce en Trey zaten te paard en zagen een troep soldaten het dorp naderen. Duncan en Reeve kwamen snel bij hen staan, en achter hen stond een lange rij sterke strijders opgesteld.


    “Zijn de vrouwen in veiligheid?” vroeg Trey.


    “Ze zijn bij moeder in de hal”, zei Reeve.


    Dat was een opluchting voor Trey. Hij was gereed om samen met zijn broers ten strijde te trekken, al had hij een voorgevoel dat de soldaten niet waren gekomen om te vechten. Er klopte iets niet, en dat verontrustte hem.


    Er kwam een soldaat naar ze toe gelopen. “De MacAlpin-clan moet trouw zweren aan koning Kenneth, de enige echte koning van Schotland.”


    Trey was gespannen en zijn merrie werd er onrustig door. Hij kon haar maar moeilijk in toom houden.


    Reeve reed naar voren. “Dit is MacAlpin-grond, en jullie onechte koning is hier niet welkom.”


    “Dit is het land van de koning, en jullie moeten hem gehoorzamen.”


    “Wij gehoorzamen de wáre koning!” schreeuwde Reeve woest. “Ga nu van ons land af.”


    De soldaat lachte. “Het is jullie land niet, en daar zul je snel genoeg achter komen.”


    De broers werden bezorgd toen de soldaten vervolgens wegliepen. Er was iets aan de hand, en ze reden gespannen terug naar de burcht. Hun strijders bleven achter om de dorpsgrens te bewaken.


    Toen ze dichter bij de burcht kwamen, voelde Trey het opeens, en hij keek naar Bryce. “Bliss en Charlotte zijn in gevaar.”


    Ze galoppeerden naar de burcht, sprongen van hun paard en snelden naar binnen.


    Mercy en Tara zaten bij Dolca met de tweeling te spelen. Bliss en Charlotte waren nergens te bekennen.


    “Waar is Charlotte?” vroeg Bryce, en Odins kop schoot omhoog bij het horen van haar naam.


    “En Bliss”, zei Trey, en hij riep haar aan in zijn gedachten. Waar ben je, Bliss? Waar ben je?


    


    Bliss hoorde haar echtgenoot roepen en liet hem weten dat zij en Charlotte zich in het bos hadden verstopt. Ze gaf ook door dat ze had gezien dat Leora zes soldaten naar de geheime ingang naar de burcht leidde. Zodra ze zeker wist dat er geen soldaten meer kwamen, zouden zij en Charlotte naar de burcht komen.


    Bliss wilde snel naar haar echtgenoot toe om hem te vertellen wat ze nog meer had voorzien. Er waren meer soldaten dan ze dachten, en die hadden het dorp omsingeld. De wachtposten bij de grens waren gedood, en de anderen waren afgeleid door andere troepen soldaten, die de aanval door de Picten gingen bestrijden.


    De tactiek van de koning had goed gewerkt. Hij had ervoor gezorgd dat iedereen was verspreid, en intussen had de spionne zijn mannen de burcht binnengeleid.


    Bliss wachtte ongeduldig bij Charlotte, al was ze het liefst zo snel mogelijk weggerend. Maar ze wist dat er niet te ontkomen was aan… de dood.


    Trey rende met getrokken zwaard naar de trap. Zijn broers kwamen er snel achteraan. “Er komen soldaten door de geheime ingang en Leora leidt ze”, zei hij toen ze er allemaal waren. Hij was kwaad op zichzelf dat hij Leora toch weer had geloofd.


    “Waar is Charlotte?” vroeg Bryce.


    “Bliss en Charlotte komen terug naar de burcht, en zullen hier wel weer zijn als wij klaar zijn met deze gasten.”


    Bryce slaakte een zucht van verlichting. “Laten we dan korte metten maken met de indringers.”


    De vier broers slopen naar boven, en hielden stil toen ze boven voetstappen hoorden. Trey gebaarde naar zijn broers dat ze snel en hard moesten toeslaan, zodat ze de soldaten en Leora zouden verrassen. Het maakte niet uit hoeveel het er waren, de MacAlpin-broers stonden bekend om hun strijdkracht. Als ze met zijn vieren waren, maakten tegenstanders weinig kans.


    Trey knikte en keek of zijn broers er klaar voor waren. Die knikten ook en grijnsden ten teken dat ze zin in hadden in de strijd.


    De broers sloegen zo snel toe dat de zes soldaten totaal verrast werden. De schermutseling duurde maar even, en al snel was Leora de enige overlevende.


    “Waarom?” vroeg Trey.


    Leora stak trots haar kin in de lucht. “Koning Kenneth is de rechtmatige koning en hij is meer mans dan jij of je broers ooit kunnen zijn.”


    Trey schudde zijn hoofd. Niet te geloven dat hij ooit van deze vrouw had gehouden! “Je bent net zo zelfzuchtig als de koning.”


    Ze lachte. “Je bent een dwaas. De dochter van Old John stierf toen ze haar vader probeerde te bevrijden. Dat was een mooie aanleiding voor mij om terug te keren en jouw medelijden te wekken.”


    Trey moest zich bedwingen om haar niet te slaan. “Wat heb je met Old John en Donald gedaan? Je hebt ze toch niets aangedaan?”


    “Ik ben niet eens naar ze toe gegaan. Toen ik hun huisje zag, overtuigde ik jullie domme strijder ervan dat ik het laatste stukje zelf wel kon lopen, en hij vond het best. Zodra hij uit zicht was, ben ik naar mijn soldaten gegaan.” Ze stak haar neus in de lucht. “Ik ben het lievelingetje van de koning. Je kunt me maar beter naar hem terugbrengen.”


    Bryce deed een stap naar voren. “Laten we maar eens zien of hij je nog wel wil hebben, nu je gefaald hebt.”


    “Hij zal blij zijn me te zien”, zei Leora met een glimlach.


    “Waar is hij eigenlijk?” vroeg Bryce.


    “Twee weilanden verderop, met meer troepen dan jullie hebben.”


    Bryce lachte. “Trey had gelijk. Je begrijpt ons nog steeds niet.”


    


    “Is de kust al veilig?” fluisterde Charlotte, terwijl ze waakzaam om zich heen keek.


    “Ik weet het niet, misschien moeten we nog even wachten”, zei Bliss.


    “Het was allemaal zo gepland, hé?” vroeg Charlotte zachtjes. “Koning Kenneth wilde erachter komen wie de ware koning was. Hij staat vast vlakbij te wachten om ons aan te vallen.”


    “Hij heeft de aandacht afgeleid van zijn echte doelwit”, zei Bliss. “Maar Bryce en zijn broers zijn niet gek.”


    “Dat is waar. Ze hebben niet stil gezeten sinds ze weten dat er soldaten in de buurt waren. Ik weet niet precies waar ze mee bezig waren, maar er werd zeker actie ondernomen.”


    “Ik denk dat ze overal rekening mee hebben gehouden en dat koning Kenneth nog een verrassing te wachten staat.” Opeens pakte Bliss Charlotte bij haar arm en trok haar omlaag. “Er komt iemand aan.”


    


    Leora zat in de grote hal aan een tafel, met twee strijders naast haar, zodat ze pas weg kon als de ware koning haar liet gaan.


    “Hadden de vrouwen niet al terug moeten zijn?” vroeg Bryce. Hij wendde zich tot zijn vader en vroeg: “Pap, is alles geregeld?”


    “Alles is klaar”, verzekerde zijn vader hem.


    Trey concentreerde zich even op de gedachten van zijn vrouw, en hij greep zijn broer bij zijn arm. “Ze zijn gepakt door soldaten.”


    De twee mannen renden naar buiten, de andere broers kwamen er achteraan. Al snel vonden ze een omgewoelde plek, waar de vrouwen door de soldaten gegrepen moesten zijn.


    “Typisch mijn Charlotte”, zei Bryce trots. “Ze zou zich nooit zomaar laten pakken.”


    Dat kon Trey niet zeggen over Bliss. Haar geest was haar wapen, en hij vroeg zich af hoe ze het had ingezet. Hij wilde dat ze weer iets doorgaf met haar gedachten, maar ze had het vast te druk. Hij besloot te vertrouwen op het lot.


    “Het is hoog tijd dat koning Kenneth de ware koning treft op het strijdveld”, zei Bryce.


    De andere broers zwegen. Ze wisten allemaal dat deze dag zou aanbreken, en zij moesten toekijken terwijl de ware koning de strijd aanging. Het was voorspeld: Pas na een confrontatie met de dood zal hij zijn troon bestijgen.


    Had Bliss de dood van koning Kenneth voorvoeld, of zou er nog meer bloed vloeien?


    “We kunnen Leora inwisselen voor jullie vrouwen”, zei Reeve. “Al vraag ik me af of de koning haar de moeite waard vindt.”


    “Dan zal Leora haar lesje wel leren”, zei Duncan.


    Bryce keek zijn broers aan. “Laten we ons gereed maken. De dag waar we ons zo lang op hebben voorbereid is aangebroken. De ware koning zal naar voren treden en zijn rechtmatige troon opeisen.”
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    Bliss en Charlotte stonden naast het paard van koning Kenneth, en zagen de vier MacAlpin-broers naar het midden van het veld rijden. Achter hen stonden vijf rijen machtige Hooglandse strijders opgesteld. Aan de randen van het veld stonden nog drie rijen Hooglandse strijders klaar. Allemaal hieven ze hun schild en wapen omhoog, en juichten ze de vier broers toe.


    Charlotte grijnsde, en vertrok toen haar gezicht van de pijn door haar gezwollen mondhoek.


    “Bryce zal niet blij zijn dat je gewond bent geraakt”, zei Bliss zachtjes.


    “Hij weet dat ik wel erger heb doorstaan.” Charlottes grijns werd breder. “En trouwens, als MacAlpin-vrouwen mogen we niet bang wegduiken; we moeten sterk zijn en naast onze mannen staan, klaar om te vechten als het moet, of om ze aan te moedigen in de strijd. Zo zijn wij. Zo horen we te zijn.” Charlotte grinnikte. “Wacht maar tot Trey jouw oog ziet. Dat ziet er vast erger uit dan mijn kapotte lip.”


    Toen moest Bliss zelf ook lachen. Ze had nog nooit gevochten. Ze had altijd haar gave ingezet om te ontsnappen aan bedreigingen of fysiek geweld, en dat was altijd goed afgelopen.


    Deze keer was het niet gelukt. Ze had te laat doorgehad dat er soldaten aankwamen, en ze hadden niet meer kunnen wegrennen.


    Charlotte was de twee soldaten aangevlogen. Bliss was haar zonder nadenken te hulp geschoten. De kleine vrouw was een felle vechter, en ze zouden het gered hebben als er niet nog twee soldaten bij waren gekomen.


    Toen besefte Bliss dat ze dan wel een Pict was, maar net zo goed een MacAlpin-vrouw: sterk, trots en fel, een vrouw die haar echtgenoot en volk verdedigde. Het lot had haar een man gestuurd die haar boven zichzelf uit deed stijgen.


    Haar hart zwol van blijdschap, en ze wist zeker dat deze dag goed zou eindigen voor de MacAlpin-clan.


    Plotseling begon Charlotte luidkeels mee te juichen voor de vier broers. Bliss wilde net met haar meedoen toen de hand van de koning naar beneden kwam om Charlotte te slaan. Bliss aarzelde niet, ze duwde Charlotte opzij en richtte al haar kracht op haar hand toen ze de pols van de koning vastgreep.


    Ze kreeg een waas voor haar ogen, en toen glimlachte ze. “De dood achtervolgt u vandaag, pas maar op wat u doet.”


    Hij rukte zijn pols los, en toen pas merkte ze dat het stil was geworden.


    Bliss zag dat alle ogen op hen gericht waren, maar de blik die haar aandacht ving was die van haar echtgenoot. Hij keek niet bezorgd of bang of zelfs kwaad… maar trots.


    Ze was niet alleen trots op haar Pictische afkomst, maar ook dat ze een MacAlpin-vrouw was.


    Toen bogen Trey, Reeve en Duncan hun hoofd voor Bryce, en leidden hun paarden tot achter de ware koning.


    Bryce stak zijn hand omhoog, en een van de strijders bracht Leora naar voren. Ze liep kaarsrecht en met opgeheven hoofd.


    “Ik heb iemand die bij jou hoort, en jij hebt er twee van mij!” riep Bryce.


    Koning Kenneth lachte schamper en riep: “Doe met haar wat je wilt! Ik hoef haar niet.”


    Leora trok wit weg.


    Bryce keek op haar neer. “Wil je hem als koning? Ga dan maar naar hem toe.”


    Leora rende naar de koning, maar nog voor ze bij hem was werd ze door twee soldaten vastgegrepen en gillend afgevoerd.


    “Ik ben niet zo vriendelijk als jij!” riep koning Kenneth. “Ik hou jullie vrouwen voor mezelf. Als je dood bent, trouw ik met je aanstaande. Ze moet toch koningin worden? Die andere komt goed van pas als zieneres.”


    “En wat doe je met haar waarschuwing? Dat je vandaag zult sterven?”


    Het gezicht van de koning werd rood en zijn lippen bewogen, maar hij kon niets uitbrengen. Hij werd woest, en hief een vuist op. “Deze dag zal je berouwen.”


    “Vandaag eis ik mijn rechtmatige erfenis op… ik ben de ware koning van Schotland!” riep Bryce.


    Van alle kanten klonk gejuich, geschreeuw en gejoel.


    Koning Kenneth werd steeds kwader, en Bliss merkte dat de soldaten om haar heen onrustig werden.


    “Heb je het lef om in je eentje tegen mij te vechten?” schreeuwde Bryce. “Of ben je net zo’n lafaard als iedereen denkt?”


    In één lap werd het doodstil.


    Toen wist Bliss dat koning Kenneth haar waarschuwing in de wind zou slaan. Zonder nadenken reed koning Kenneth zijn dood tegemoet.


    Het was geen kort gevecht, want de mannen waren even sterk en vaardig. Toch was er iets anders aan Bryce. En terwijl Bliss stond te kijken besefte ze wat het was… Bryce vocht zonder angst.


    De mannen liepen allebei ernstige verwondingen op. Toen bracht de ware koning uiteindelijk de beslissende steek toe, recht door het hart van koning Kenneth.


    Het was gebeurd. In één ogenblik veranderde het leven van alle aanwezigen, en iedereen wist het. Er steeg gejuich op, en de strijders van de ware koning stormden voorwaarts om de strijd af te maken, en hun koning te beschermen.


    

  


  
    
      Epiloog


      


      


      Het gewijde bos lag in de zon, al sneeuwde het. Het leek of de hemel deze blijde dag toelachte. De ware koning trouwde met zijn koningin volgens Pictisch gebruik. De leden van de MacAlpin-familie waren de enigen die hoorden hoe Bryce en Charlotte elkaar liefde en trouw beloofden.


      Trey had zijn arm om Bliss heen geslagen, en zijn moeder keek naar hem alsof ze wilde vragen of het goed ging met de vrouw die haar toekomstige kleinkind droeg. Het was zijn eigen schuld dat ze erachter was gekomen dat Bliss in verwachting was. Hij was vreselijk bezorgd geweest toen hij haar blauwe oog had gezien, en had haar gevraagd hoe zij en hun zoon het maakten… ten overstaan van de hele familie.


      Mara was wild geworden van blijdschap, en toen Reeve trots had aangekondigd dat hij ook vader werd, was ze helemaal in extase geweest. Ze had vreugdetranen gehuild, en was maar blijven zeggen dat haar grootste wens was uitgekomen. Ze zou hordes kleinkinderen krijgen met wie ze zich zou bemoeien. Trey glimlachte geruststellend naar zijn moeder. Het ging prima met Bliss.


      Toch wist hij dat zijn vrouw wel iets dwarszat, en hij wachtte tot iedereen was vertrokken na de plechtigheid. Hij draaide haar met haar gezicht naar hem toe.


      “Dat was een prachtige plechtigheid”, zei ze met betraande ogen.


      Sinds ze in verwachting was waren haar gevoelens toegankelijker voor hem. Soms dacht hij dat hij alles voor haar moest oplossen, en dat was lastig. Uiteindelijk had ze hem uitgelegd dat hij niet alles hoefde op te lossen, maar haar geklaag gewoon moest aanhoren en verder kon negeren.


      Eén dilemma kon hij wel makkelijk oplossen.


      “Ja, het was best mooi, maar ik vond onze bruiloft veel beter.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen alsof ze het zich probeerde te herinneren. “Ik kan me niet herinneren dat wij hier een plechtigheid hebben gehad.”


      Hij bracht haar naar de plek waar Bryce en Charlotte hun geloften hadden uitgewisseld. Het zonlicht scheen op hen neer als gouden regen. Hij pakte haar hand beet. “Weet je niet meer wat je toen tegen me zei?”


      Ze knikte. “Die woorden waren bestemd voor de man die ik zou liefhebben.”


      “Die man ben ik, je echtgenoot, en ik weet nog goed wat je zei: ‘Ik neem Trey MacAlpin tot mijn echtgenoot. Ik geef mijn hart aan hem, en hem alleen. En ik zal hem alle dagen van mijn leven, en die daarna liefhebben.’”


      “Je weet het nog”, zei ze verrast.


      “Natuurlijk. Je zei het op zo’n manier dat het me in mijn hart raakte, en daarom vulde ik je aan.”


      “Hoe bedoel je?”


      “Ik mompelde er nog iets achteraan, maar wilde niet zeggen wat. Nu wel. Ik sprak de woorden uit die ons lot hebben bezegeld.”


      In haar ooghoek glinsterde een traan. “Vertel.”


      “Ik, Trey MacAlpin, neem Bliss tot mijn vrouw om haar alle dagen van ons leven lief te hebben en te eren, want zonder haar kan ik niet leven… Bliss is mijn leven.”


      De tranen stroomden over haar wangen. “Ik hou van je, Trey MacAlpin.”


      “En ik van jou, mijn vrouw”, zei hij, en hij kuste haar. En daarmee bezegelde hij het liefdesgeschenk dat het lot aan hen gegeven had.
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De Schotse Hooglanden, het jaar 1005. Strijder Trey
MacAlpin zet alles op alles om de ware koning van
Schotland op de troon te krijgen. Zijn missie wordt
echter in gevaar gebracht als de zieneres Bliss zijn pad
kruist. In de hoop met rust gelaten te worden door
soldaten zegt zij dat Trey haar echtgenoot is. Trey
besluit deze bewering te bekrachtigen, en zo wordt de
dreiging afgewend.

Vanaf dat moment zijn de twee nieuwbakken
echtelieden tot elkaar veroordeeld, en zetten ze
samen hun reis voort. Het huwelijk kan op ieder
gewenst moment ontbonden worden, maar langzaam
maar zeker wordt die optie steeds onwaarschijnlijker
voor Trey en Bliss...

Met Jij bent de ware gunt Donna Fletcher haar lezers
een spannend inkijkje in de middelesuwse politiek én
passie.
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